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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical pur-
poses to illuminate body surfaces. It is
used for non-invasive visual examination
of intact skin.

This battery-operated product is de-
signed for external examination only
within professional healthcare facilities
by medical professionals.

Check the correct operation of the device
before use! Do not use the device if there
are visible signs of damage.

CAUTION: Do not look directly into the
LED light. Patients must close their eyes
during examinations.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite immedi-
ately and, if required by local regulations,
your national health authority.
CAUTION: Do not use the device in fire
or explosive risk area (e.g. oxygen-rich
environment).

WARNING: This product can expose you
to chemicals including methylene chlo-
ride and hexavalent chromium, which are
known to the State of California to cause
cancer or reproductive toxicity. For more
information go to www.P65Warnings.
ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC
Emissions and Immunity level require-
ments of the standard IEC 60601-1-
2:2014. The emission characteristics of
this equipment make it suitable for use in
professional healthcare environment as
well as residential environment (CISPR
11 Class B). This equipment offers ade-
quate protection to radio communication
service. In the rare event of interference
to the radio communication service, the
user might need to take mitigation mea-
sures, such as relocating or re-orienting
equipment.

WARNING: Use of this equipment adja-
cent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could re-
sult in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify
that they are operating normally.
WARNING: Use of accessories other
than those provided by the manufac-
turer of this equipment could result in
increased electromagnetic emissions or
decreased electromagnetic immunity of
this equipment and result in improper
operation.

WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

IMPORTANT: Before initial use, please

charge the internal lithium ion battery.
See “Battery and Charging” for details.

DermLite Foto X is a polarized and
non-polarized dermatoscope designed
for use with a wide range of cameras and
mobile devices.

IceCap®

To support your infection control mea-
sures, snap one of the included dis-
posable IceCaps (IC) over the installed
faceplate (FP). To remove and dispose,
simply pull it off.

Foto X may be attached to many camer-
as or smartphones via either a magnetic
or purely threaded connection. For use
with MagnetiConnect® adapters (sold
separately), screw the Ring Adapter
(RA) onto the 37 mm thread (37). To
create a threaded connection with your
camera, remove the Ring Adapter (RA)
and thread the Foto X onto a compatible
camera or threaded camera adapter®.
Place the unit onto the skin, then push
the Power button (P) to activate the
light. Tapping the power button toggles
between polarized and non-polarized
light. Move between four brightness
levels via the Brightness Buttons (BB).
To adjust focus, turn the Spacer (S) as
needed; aligning the Focus Marks (FM)
creates the ideal focal distance for most
photography.

To turn off your DermlLite, push and
hold the Power button (P) for about one
second; the unit turns off automatically
after 3 minutes.

*Note that many cameras require the
use of an additional adapter made by the
camera manufacturer or a photography
supply company.

Removing the Spacer

The Spacer (S) may be removed by
turning it counter-clockwise past a slight
resistance. When reattaching, make sure
its three small protrusions match up with
the Bayonet Slot (BS).

Removing the Faceplate

The Faceplate (FP) may simply be pulled
off the Spacer (S) by grabbing it at the
fingernail notches.

Battery and Charging

CAUTION: This device uses a special
3.7V 360 mAh (2pcs) lithium ion bat-
tery, which can only be purchased from
DermLite or from an authorized DermLite
dealer. Do not under any circumstances
use another battery other than the one
designed for this unit.

This device is equipped with a four-level
Charge Indicator (CI). When the unit
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is turned on and fully charged, all four
LEDs light up. When less than 75% of
battery life remains, three LEDs are illu-
minated. If more than half the battery is
drained, two LEDs are on, while a single
LED indicates that less than 25% of
battery capacity remains. To charge your
device, connect the supplied USB-C to
USB cable to the Charging Port (CP) and
any IEC 60950-1 compliant (5V) USB
port. The Charge Indicator (ClI) pulses

to indicate charging, with the number of
pulsing LEDs corresponding with charge
level. When charging is complete, all four
indicator LEDs illuminate. After years

of use, you may wish to re-place the
battery, which is only available directly
from DermLite or an authorized DermLite
dealer. To change the battery, contact
DermLite or your local DermLite dealer.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting information.
If your device requires servicing, visit
www.dermlite.com/service or contact
your local DermLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropyl alcohol (70% vol.) prior to use
on a patient. The lens should be treated
as high-quality photographic equipment
and should be cleaned with standard
lens cleaning equipment and protected
from harmful chemicals. Do not use abra-
sive material on any part of the equip-
ment or immerse the device in liquid. Do
not autoclave.

Warranty: 2 years for parts and labor.
The battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separat-
ed for disposal and may not be disposed
of with general household waste. Please
observe local disposal regulations.

The DermLite Foto X set includes:
Foto X scope (24 polarized & 8 non-po-
larized LEDs, 30mm 8x lens), USB-A to
USB-C charging cable, 5 IceCaps.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or con-
tact your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravanu upotrebu

Ovaj uredaj je namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsi-
na. Koristi se za neinvazivni vizuelni
pregled netaknute koze.

Ovaj proizvod pogonjen na baterije
dizajniran je za vanjski pregled samo u
okviru zdravstvenih ustanova od strane
medicinskih stru¢njaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upo-
trebe! Ne koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

OPREZ: Ne gledajte direktno u LED
lampicu. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tokom pregleda.

U slu€aju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vase nacionalno zdravstveno
tijelo.

OPREZ: Ne Koristite uredaj u zoni opas-
nosti od eksplozije (npr. Okoline bogate
kisikom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama, uklju€ujuci metilen
hlorid i Sestovalentni hrom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za vise
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za
EMC emisije i imunitet standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme cCine je pogodnom za
upotrebu u profesionalnom zdravstven-
om okruzenju i u stambenom okruzenju
(CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajucu zastitu radio-komunik-
acijskim uslugama. U rijetkom slucaju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja
ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s
drugom opremom, jer to moze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotre-
ba potrebna, tu opremu i drugu opremu
treba promatrati kako bi se provjerilo da
li normalno rade.

UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je dao proizvodac
ove opreme moze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili sman-
jenjem elektromagnetske otpornosti ove
opreme i rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja. U
suprotnom, moze doéi do degradacije
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije podetne upotrebe, napu-
nite unutarnju litjum-jonsku bateriju. Po-

gledajte “Baterija i punjenje” za detalje.

DermlLite Foto X je dermatoskop nam-

jenjen polariziranom i nepolariziranom

dermatoskopiji pomocu Sirokog spektra
kamera i mobilnih uredaja.

IceCap®: Da biste podrzali svoje mjere
kontrole infekcije, prebacite jedan od
uklju€enih IceCaps za jednokratnu
upotrebu (IC) preko instalirane prednje
ploc¢e (FP). Da biste je uklonili i odlozili,
jednostavno je izvucite.

Foto X se moze prikljuciti na mnoge
fotoaparate ili pametne telefone ili putem
magnetske ili Cisto navojne veze. Za
upotrebu s adapterom MagnetiConnect®
(prodaje se zasebno), pri€vrstite prste-
nasti adapter (RA) na navoj od 37 mm
(37). Da biste stvorili navojnu vezu sa fo-
toaparatom, uklonite Ring Adapter (RA)

i stavite Foto X na kompatibilnu kameru
ili navojni adapter *. Postavite jedinicu
na kozu, a zatim pritisnite taster za
ukljuCivanje (P) da biste aktivirali svetlo.
Dodirom gumba za napajanje prebacuje
se izmedu polarizirane i nepolarizirane
svjetlosti. Prelazite izmedu Cetiri razine
svjetline pomoéu gumba za svijetlinu
(BB). Da biste prilagodili fokus, okrenite
odstojnik (S) po potrebi; poravnavan-

je oznaka fokusa (FM) stvara idealnu
fokusnu udaljenost za vecinu fotografija.
Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite
tipku za ukljucivanje (P) priblizno jednu
sekundu; jedinica se automatski iskljucu-
je nakon 3 minute.

* Imajte na umu da mnoge kamere
zahtijevaju upotrebu dodatnog adaptera
kojeg je proizveo proizvodac fotoaparata
ili proizvodac opreme za fotografije.

Uklanjanje odstojnika

Distanénik (S) moze se ukloniti okretan-
jem u smjeru suprotnom od kazaljke

na satu, pored lakog otpora. Prilikom
ponovnog spajanja provjerite da li se
njegova tri mala izbo&enja podudaraju s
Bayonet utorom (BS).

Uklanjanje prednje ploce

Prednja plo¢a (FP) moze se jednostavno
skinuti s odstojnika (hvatajuci ga) zarezi-
ma na noktima.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj ureda;j
koristi specijalizovanu litijlum-jonsku
bateriju od 3.7V 360 mAh (2pcs), koju
mozete kupiti samo od DermlLite ili od
ovlastenog distributera DermLite. Ni u
kojem slu€aju ne koristite drugu bateri-
ju osim one koja je hamijenjena ovom
uredaju.

Ovaj je uredaj opremljen indikatorom
punjenja na Cetiri nivoa (Cl). Kad je

BOSANSKI (D)

jedinica uklju¢ena i potpuno napunjena,
zasvetle se sve Cetiri LED diode. Kad
ostane manje od 75% trajanja baterije,
osvjetljavaju se tri LED. Ako se isprazni
vise od polovine baterije, dvije su LED
lampice, dok jedna LED indikator poka-
zuje da ostaje manje od 25% kapaciteta
baterije. Da biste napunili svoj uredaj,
prikljucite isporu¢eni USB-C na USB
kabel na ulaz za punjenje (CP) i bilo koji
USB port koji je u skladu sa IEC 60950-
1 (5 V). Indikator naboja (Cl) pulsira

da bi naznacio punjenje, pri Cemu broj
pulsirajucih LED dioda odgovara nivou
napunjenosti. Kad je punjenje zavrSe-
no, sve Cetiri LED indikatorske lampice
svijetle. Nakon godina koriStenja, mozda
Zelite ponovo postaviti bateriju, koja je
dostupna samo direktno od DermlLite ili
od ovlastenog distributera DermLite.Za
promjenu baterije kontaktirajte DermLite
ili lokalnog prodavaca DermlLite.

Otklanjanje problema: Molimo provijerite
www.dermlite.com za najnovije infor-
macije o rjeSavanju problema. Ako vam
uredaj treba servisiranje, posjetite www.
dermlite.com/service ili se obratite loka-
Inom prodavacu DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENJE: Nije dopustena nikakva
izmjena ove opreme.

Vas je uredaj dizajniran za nesmetan
rad. Popravke smije izvrsiti samo kvalifi-
cirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
treba ga odistiti standardnom opremom
za CiSéenje objektiva i zastititi od Stetnih
kemikalija. Ne koristite abrazivna sred-
stva za CiSc¢enje i ne potapajte uredaj u
te€nost. Ne autoklavirajte.

Garancija: 2 godine za dijelove i rad. Ga-
rancija za bateriju traje 1 godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroni-
ku i litijum-jonsku bateriju koji se moraju
odvojiti za odlaganje i ne mogu se
odlagati sa ku¢nim otpadom. Pridrzava-
jte se lokalnih propisa o odlaganju.

DermLite Foto X set ukljuCuje:

Foto X uredaj (24 polarizirana i 8 nepo-
lariziranih LED, 30 mm 8x objektiv),
USB-A do USB-C kabel za punjenje, 5
IceCaps

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermLite prodavaca.
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Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je uréeno pro lékarské
Ucely k osvétlovani povrchu téla. Pouziva
se pro neinvazivni vizualni vysetfeni
neporusené klze.

Tento produkt napajeny z baterie je uréen
k externimu vySetfeni pouze v ramci
zdravotnickych zafizeni profesionalnich
zdravotnik(.

Pfed pouzitim zkontrolujte spravnou
funkci zafizeni! Nepouzivejte jej, pokud
existuji viditelné znamky poskozeni.
UPOZORNEN:I: Nedivejte se pfimo do
LED svétla. BE€hem vysSetfeni musi paci-
enti zavfit oci.

V pfipadé vazného incidentu s
pouzivanim tohoto zafizeni neprodlené
informujte DermLite a, pokud to vyZaduiji
mistni predpisy, va$ narodni zdravotni
urad. L

UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v
ohni nebo v prostfedi s nebezpeim vybu-
chu (napf. V prostfedi bohatém na kyslik).
VAROVANI: Tento vyrobek vas mize
vystavit chemikaliim, véetné methylench-
loridu a Sestimocného chromu, o nichz je
ve staté Kalifornie znamo, Ze zpusobuiji
rakovinu nebo reprodukéni toxicitu. Dalsi
informace najdete na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na
uroven EMC emisi a odolnosti po-

dle normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto zafizeni
vhodné pro pouziti v profesionalnim
zdravotnickém prostiedi i v rezidenénim
prostiedi (CISPR 11 tfida B). Toto
zafizeni poskytuje odpovidajici ochranu
radiokomunikaéni sluzbé. Ve vzacnych
pfipadech ruseni radiokomunikaéni
sluzby mlze byt nutné, aby uzivatel

pfijal opatfeni ke zmirnéni, napfiklad
premisténi nebo pfesmérovani zafizeni.
VAROVANI: Vyhnéte se pouziti tohoto
zafizeni v sousedstvi nebo nalozeni s
jinym zafizenim, protoZe by to mohlo mit
za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové pouziti nezbytné, mélo by se toto
zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby
se ovéfilo, ze funguji normailné.
VAROVANI: Pouziti jiného pfislusenst-
vi, nez jaké poskytuje vyrobce tohoto
zaﬁ'zeni, muze vést ke zvySenym elek-
tromagnetickym emisim nebo ke snizeni
elektromagnetické imunity tohoto zafizeni
a ke Spatnému fungovani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilage by se
nemély pouzivat blize nez 30 cm (12 pal-
cll) k zadné ¢asti zafizeni. Jinak by mohlo
dojit ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.
DULEZITE: Pied prvnim pouzitim nabijte
interni lithium-iontovou baterii. Podrobno-
sti najdete v ¢asti ,Baterie a nabijeni*.

DermLite Foto X je dermatoskop uréeny

pro polarizovanou a nepolarovanou der-
matoskopii pomoci Siroké skaly kamer a
mobilnich zafizeni.

IceCap®: Chcete-li podporit opatfeni

ke kontrole infekce, nasadte jeden z
pfilozenych jednorazovych IceCaps (IC)
na nainstalovany €elni panel (FP). Ch-
cete-li ji odstranit a zlikvidovat, jednoduse
ji vytahnéte.

Foto X mUze byt pfipojeno k mnoha
kameram nebo chytrym telefondm pros-
tfednictvim magnetického nebo Cisté zavi-
tového pfipojeni. Pro pouziti s adaptéry
MagnetiConnect® (prodava se samostat-
né) nasroubujte Ring Ring (RA) na zavit
37 mm (37). Chcete-li s fotoaparatem
vytvorit zavitové pfipojeni, odstrante
prstenovy adaptér (RA) a proviéknéte
Foto X na kompatibilni kameru nebo zavi-
tovy fotoaparatovy adaptér *. Umistéte
jednotku na kiiZi a poté stisknutim tlacitka
napajeni (P) aktivujte svétlo. Klepnutim na
tlaCitko napajeni pfepinate mezi polarizo-
vanym a nepolarovanym svétlem. Pomoci
tlacitek jasu (BB) se muzete pohybovat
mezi Ctyfmi urovnémi jasu. Chcete-li
upravit zaostfeni, oto¢te vymezovac (S)
podle potfeby; zarovnani zaostfovacich
znacek (FM) vytvafi idealni ohniskovou
vzdalenost pro vétsinu fotografii.

Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte a
podrzte tladitko napajeni (P) po dobu asi
jedné sekundy; jednotka se automaticky
vypne po 3 minutach.

* Uvédomte si, Ze mnoho kamer vyzadu-
je pouziti dalSiho adaptéru od vyrobce
fotoaparatu nebo vyrobce fotografického
zafizeni.

Odebrani mezerniku

Rozpérka (S) maze byt odstranéna jejim
otoCenim proti smé&ru hodinovych ruci¢ek
za mirny odpor. Pfi opétovném pfipojeni
se ujistéte, ze jeho tfi malé vyénélky
odpovidaji bajonetovému slotu (BS).

Demontaz Celni desky

Faceplate (FP) Ize jednodu$e vytahnout z
rozpérky (S) tak, Ze ji uchopite za zarezy
nehtu.

Baterie a nabijeni: UPOZORNEN!I: Toto
zafizeni pouziva specialni lithium-ionto-
vou baterii 3.7V 360 mAh (2pcs), kterou
Ize zakoupit pouze od DermLite nebo od
autorizovaného prodejce DermlLite. V zad-
ném pripadé nepouzivejte jinou baterii,
nez ktera je uréena pro tento pfistroj.
Toto zafizeni je vybaveno Ctyfuroviiovym
indikatorem nabijeni (Cl). Kdyz je jed-
notka zapnuta a pIné nabita, rozsviti se
vSechny ¢tyfi LED diody. Pokud zbyva
méné nez 75% vydrze baterie, sviti tfi
LED diody. Pokud je vybita vice nez
polovina baterie, sviti dvé LED diody,
zatimco jedna LED indikuje, Zze zbyva

méné nez 25% kapacity baterie. Chcete-li
zafizeni nabit, pfipojte dodany kabel
USB-C k USB k nabijecimu portu (CP) a
ke kazdému portu USB kompatibilnimu s
normou IEC 60950-1 (5V). Indikator nabi-
jeni (CI) pulzuje, aby indikoval nabijeni,

s poctem pulzujicich LED odpovidajici
urovni nabiti. Po dokonceni nabijeni

se rozsviti vSechny ¢tyfi kontrolky. Po
letech pouzivani mazete chtit znovu vlozit
baterii, ktera je k dispozici pouze pfimo od
DermLite nebo autorizovaného prode-

jce DermLite.Chcete-li vyménit baterii,
obratte se na DermLite nebo na mistniho
prodejce DermLite.

Odstranovani potizi: Nejnovéjsi informace
o odstrafiovani problému naleznete na
adrese www.dermlite.com. Pokud vase
zafizeni vyzaduje servis, navstivte stranku
www.dermlite.com/service nebo se
obratte na mistniho prodejce DermlLite.

Péce a udrzba

VAROVANI: Neni dovoleno provadét
zadné upravy tohoto zafizeni.

VaSe zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.

Pred pouzitim na pacientovi mize byt
zevnéjSek zafizeni (kromé optickych
Casti) otfen Cistym izopropylalkoholem
(70% obj.). CoCka by méla byt povazova-
na za vysoce kvalitni fotografické
vybaveni a méla by byt ¢isténa stan-
dardnim zafizenim na Cisténi Cocek a
chranéna pred skodlivymi chemikaliemi.
Nepouzivejte abrazivni Cistici prostifedky
ani neponofujte zafizeni do kapaliny.
Nepouziveijte autoklav.

Zaruka: 2 roky na dily a praci. Na baterii
se vztahuje zaruka na 1 rok.

Likvidace: Tento pristroj obsahuje elek-
troniku a lithium-iontovou baterii, které
musi byt pro likvidaci oddéleny a nesmi
byt likvidovany s béznym domovnim
odpadem. Dodrzujte mistni pfedpisy pro
likvidaci.

Sada DermLite Foto X obsahuje:

Foto Foto zafizeni (24 polarizovanych a 8
polarizovanych LED, 30 mm 8x objek-
tiv), nabijeci kabel USB-A na USB-C, 5
IceCaps

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical nebo se obrat'te na mist-
niho prodejce DermlLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersggelse
af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun
beregnet til ekstern undersggelse inden
for professionelle sundhedsfaciliteter af
medicinske fagfolk.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt
for brug! Brug ikke enheden, hvis der er
synlige tegn pa beskadigelse.

Se ikke direkte ind i det rade LED lys.
Patienten skal lukke gjnene i lgbet af
unders@gelsen.

| tilfeelde af en alvorlig heendelse med bru-
gen af denne enhed skal du omgéaende
underrette DermLite og, hvis det kreeves
af lokale forskrifter, din nationale sund-
hedsmyndighed.

FORSIGTIG: Brug ikke enheden i et om-
rade med risiko for brand eller eksplosion
(f.eks. iltmaettet milja).

ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette
dig for kemikalier, herunder methylench-
lorid og hexavalent krom, som staten Cal-
ifornien kender til at forarsage kraeft eller
reproduktionstoksicitet. For mere informa-
tion, ga til www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompatibilitet

Denne enhed overholder kravene til
EMC-emissioner og immunitet i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Emission-
segenskaberne for dette udstyr gor det
velegnet til brug i professionelt sundhed-
smiljg savel som i boligmiljg (CISPR 11
klasse B). Dette udstyr tilbyder tilstreekke-
lig beskyttelse til radiokommunikationstje-
neste. | den sjaeldne tilfaelde af interferens
med radiokommunikationstjenesten kan
brugeren muligvis treeffe athjeelpende
foranstaltninger, f.eks. Omflytning eller
omorientering af udstyr. ADVARSEL:
Brug af dette udstyr ved siden af eller
stablet sammen med andet udstyr bar
undgas, fordi det kan resultere i forkert
betjening. Hvis en sadan brug er nadven-
dig, skal dette udstyr og det andet udstyr
overholdes for at verificere, at de fungerer
normalt.

ADVARSEL: Brug af andet tilbehgr end
dem, der leveres af producenten af dette
udstyr, kan resultere i ggede elektromag-
netiske emissioner eller nedsat elektro-
magnetisk immunitet af dette udstyr og
fare til forkert betjening.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere skal
ikke bruges teettere end 30 cm til nogen
del af enheden. Ellers kan nedbrydning af
udstyrets ydelse resultere.

Vigtigt: For fgrste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.
Se "batteri og opladning” for yderligere
oplysninger.

DermLite Foto X er et dermatoskop

beregnet til polariseret og ikke-polariseret
dermatoskopi ved hjaelp af en lang raekke
kameraer og mobile enheder.

Iskappe®

For at forebygge infektioner kan en af de
medfglgende engangsiskapper (IC) lsegg-
es over den installerede frontplade (FP).

Foto X kan veere knyttet til mange
kameraer eller smartphones via enten en
magnetisk eller rent gevindforbindelse.
Ved brug med MagnetiConnect®-adapt-
ere (saelges separat), skru ringadapteren
(RA) pa 37 mm gevindet (37). Hvis du

vil oprette en gevindforbindelse med dit
kamera, skal du fijerne ringadapteren (RA)
og treede Foto X pa et kompatibelt kamera
eller en tradkameraadapter *. Placer en-
heden pa huden, og tryk derefter pa teend
/ sluk-knappen (P) for at aktivere lyset.
Tryk pa taend / sluk-knappen for at skifte
mellem polariseret og ikke-polariseret

lys. Ga mellem fire lysstyrkeniveauer via
lysstyrkeknapperne (BB). For at justere
fokus skal du dreje Spacer (S) efter
behov; justering af fokusmaerker (FM)
skaber den ideelle fokusafstand til de
fleste fotografier.

For at slukke for enheden skal du trykke
pa teend / sluk-knappen (P) i ca. et
sekund; enheden slukkes automatisk efter
3 minutter.

* Bemaerk, at mange kameraer kraever
brug af en ekstra adapter lavet af
kameraproducenten eller en producent af
fotograferingsudstyr.

Fjernelse af Spacer

Afstandsstykket (S) kan fiernes ved at
dreje det mod uret forbi en svag mod-
stand. Nar du genmonteres igen, skal
du serge for, at de tre sma fremspring
matcher Bayonet-abningen (BS).

Fjernelse af frontpladen

Frontpladen (FP) kan simpelthen traekkes
af afstanden (S) ved at gribe den i finger-
neglhakken.

Batteri og opladning

Forsigtig: Denne enhed anvender et spe-
cialiseret 3.7V 360 mAh (2pcs) litium-ion-
batteri, som kun kan kebes hos DermLite
eller hos en autoriseret DermLite forhan-
dler. Brug under ingen omstaendigheder
et andet batteri end det, der er beregnet til
denne enhed. Det kan resultere i beskadi-
gelse af enheden.

Denne enhed er udstyret med en firetrins
ladeindikator (Cl). Nar der er teendt for en-
heden, og den er fuldt opladet, lyser alle
fire LED-lamper. Nar der er under 75 % af
batterilevetiden tilbage, lyser tre LED’er.
Hvis over halvdelen af batteriet er brugt,
er to LED’er teendt, mens en enkelt LED
angiver, at der er under 25 % af batteri-
kapaciteten tilbage.

DANSK (D)

For at oplade din enhed tilsluttes det
medfelgende USB-C til-USB-kablet il
ladeporten (CP) og alle IEC 60950-1 over-
ensstemmende (5V) USB-porte.
Ladeindikatoren (Cl) pulserer for at angive
opladning med antallet af pulserende
LED’er svarende til ladeniveauet.

Nar opladning er feerdig, lyser alle fire
indikator-LED’er. Efter fuld opladning vil
enheden have strgm til cirka 3-8 timers
drift, afhaengigt af det anvendte lysniveau.
Efter nogle ars brug vil du maske gnske
at udskifte batteriet, som kun kan fas

hos DermlLite eller en autoriseret Derm-
Lite-forhandler. Kontakt DermLite eller din
lokale DermLite-forhandler for udskiftning
af batteriet.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle
oplysninger om fejlfinding. Hvis enheden
har brug for service, besgg www. derm-
lite.com/service eller kontakt din lokale
DermLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen endringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udfgres af kvalifice-
ret servicepersonale.

Fer det bruges pa en patient, kan det ydre
af din enhed (undtagen de optiske dele)
aftgrres med isopropylalkohol (70% vol.).
Objektivet skal behandles som fotograf-
isk udstyr i hgj kvalitet og skal renggres
med standard linserenggringsudstyr og
beskyttes mod skadelige kemikalier.

Brug ikke slibende renggringsmidler eller
nedseenk enheden i vaeske. Autoklaver
ikke.

Garanti: 2 ar for dele og arbejde. Batteriet
garanteres i 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et
litium-ionbatteri, som skal adskilles inden
bortskaffelsen. Ingen af delene ma borts-
kaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald. De lokale retningslinjer for
bortskaffelse skal overholdes.

DermLite Foto X-saet inkluderer:

Foto X-enhed (24 polariserede og 8 ik-
ke-polariserede LED’er, 30 mm 8x linse),
USB-A til USB-C ladekabel, 5 IceCaps

Teknisk beskrivelse
Besgg www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fur medizinische Zwecke

zur Beleuchtung von Kérperoberflachen
vorgesehen. Es wird zur nicht-invasiven
visuellen Untersuchung intakter Haut verwen-
det.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur fiir
die externe Untersuchung in professionellen
Gesundheitseinrichtungen durch mediz-
inisches Fachpersonal vorgesehen.
Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch den
ordnungsgemafen Betrieb des Gerates! Ver-
wenden Sie das Gerat nicht, wenn sichtbare
Beschéadigungen vorliegen

ACHTUNG: Schauen Sie nicht direkt in die
LED-Leuchte. Patienten miissen wahrend der
Untersuchungen die Augen schlielen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls bei
der Verwendung dieses Gerats benachrichti-
gen Sie DermLite unverziglich und, falls dies
aufgrund der ortlichen Vorschriften erforder-
lich ist, Ihre nationale Gesundheitsbehérde.
ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in
Bereichen mit Brand- oder Explosionsgefahr
(z. B. sauerstoffreiche Umgebung).
WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Che-
mikalien wie Methylenchlorid und sechswer-
tigem Chrom aussetzen, von denen bekannt
ist, dass sie Krebs oder Reproduktionstox-
izitdt verursachen. Weitere Informationen
finden Sie unter www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfillt die Anforderungen an

die EMV-Emissionen und die Storfestigkeit
der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund der
Emissionseigenschaften dieses Gerats eignet
es sich sowohl fiir den Einsatz im profes-
sionellen Gesundheitswesen als auch im
Wohnbereich (CISPR 11 Klasse B). Dieses
Gerat bietet einen angemessenen Schutz fiir
Funkkommunikationsdienste. In dem seltenen
Fall einer Stérung des Funkkommunikations-
dienstes muss der Benutzer moglicherweise
MaRnahmen zur Schadensbegrenzung
ergreifen, z. B. das Verschieben oder
Neuausrichten von Geraten. WARNUNG:

Die Verwendung dieses Gerats neben

oder gestapelt mit anderen Geraten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunktionen
fihren kann. Wenn eine solche Verwendung
erforderlich ist, sollten dieses Gerat und die
anderen Gerate beobachtet werden, um si-
cherzustellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von ander-

em Zubehor als dem vom Hersteller dieses
Geréts bereitgestellten kann zu erhéhten
elektromagnetischen Emissionen oder einer
verminderten elektromagnetischen Storfes-
tigkeit dieses Gerats fiihren und zu einem
fehlerhaften Betrieb flhren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten
nicht néher als 30 cm (12 Zoll) an einem Teil
des Gerats verwendet werden. Andernfalls
kann es zu einer Verschlechterung der Leis-
tung dieses Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor dem ersten
Gebrauch den internen Lithium-lonen-Akku
auf. Weitere Informationen finden Sie unter
.Batterien und Laden".

DermLite Foto X ist ein Dermatoskop fur die

polarisierte und nicht polarisierte Dermato-
skopie mit einer Vielzahl von Kameras und
Mobilgeraten.

IceCap®

Um Ihre MaRnahmen zur Infektionsbekamp-
fung zu unterstiitzen, lassen Sie eine der
mitgelieferten Einweg-lceCaps (IC) lGber dem
installierten Deckglas (FP) einrasten.

Foto X kann Uiber eine magnetische oder eine
reine Gewindeverbindung an viele Kameras
oder Smartphones angeschlossen werden.
Schrauben Sie zur Verwendung mit Magnet-
iConnect®-Adaptern (separat erhaltlich) den
Ringadapter (RA) auf das 37-mm-Gewinde
(37). Um eine Gewindeverbindung mit lhrer
Kamera herzustellen, entfernen Sie den
Ringadapter (RA) und schrauben Sie das
Foto X auf eine kompatible Kamera oder
einen Gewindekameraadapter *. Stellen

Sie das Gerat auf die Haut und driicken

Sie den Netzschalter (P), um das Licht zu
aktivieren. Durch Tippen auf den Netzschal-
ter wird zwischen polarisiertem und nicht
polarisiertem Licht umgeschaltet. Wechseln
Sie Uber die Helligkeitsschaltflachen (BB)
zwischen vier Helligkeitsstufen. Drehen Sie
den Abstandhalter (S) nach Bedarf, um den
Fokus anzupassen. Durch Ausrichten der
Fokusmarkierungen (FM) wird die ideale
Brennweite fiir die meisten Fotos geschaffen.
Halten Sie zum Ausschalten des Gerats die
Ein- / Aus-Taste (P) etwa eine Sekunde lang
gedriickt. Das Geréat schaltet sich nach 3
Minuten automatisch aus.

* Beachten Sie, dass fiir viele Kameras ein
zusatzlicher Adapter des Kameraherstellers
oder eines Herstellers von Fotoausriistung
erforderlich ist.

Entfernen des Abstandshalters

Der Abstandshalter (S) kann entfernt werden,
indem er gegen einen leichten Widerstand
gegen den Uhrzeigersinn gedreht wird.
Stellen Sie beim Wiederanbringen sicher,
dass die drei kleinen Vorspriinge mit dem
Bajonettschlitz (BS) Ubereinstimmen.

Entfernen der Frontplatte

Die Frontplatte (FP) kann einfach vom Ab-
standshalter (S) abgezogen werden, indem
Sie sie an den Fingernagelkerben greifen.

Batterien und Laden

ACHTUNG: Dieses Gerat verwendet einen
speziellen 3.7V 360 mAh (2pcs) Lithi-
um-lonen-Akku, der nur bei DermLite oder ei-
nem autorisierten DermLite-Handler erhaltlich
ist. Verwenden Sie unter keinen Umsténden
einen anderen Akku als den fir dieses Gerat
vorgesehenen. Andernfalls kann das Gerat
beschadigt werden.

Dieses Gerat ist mit einer vierstufigen
Ladestandanzeige (CI - Charge Indicator)
ausgestattet. Wenn das Gerat eingeschaltet
und voll aufgeladen ist, leuchten alle vier
LEDs. Wenn weniger als 75% der Batterie-
lebensdauer verbleiben, leuchten drei LEDs.
Wenn mehr als die Halfte der Batterie leer ist,
leuchten zwei LEDs. Wenn nur eine einzelne
LED leuchtet, bedeutet das, dass weniger als
25% der Batteriekapazitat verbleiben.

DEUTSCH D)

Um das Gerét zu laden, das mitgelieferte
USB-C zu USB-Kabel an den Ladeanschluss
(CP - Charging Port) und einen beliebigen
IEC 60950-1-kompatiblen (5 V) USB-An-
schluss anschlieen.

Die Ladestandanzeige (Cl) pulsiert, um den
Ladevorgang anzuzeigen, wobei die Anzahl
der pulsierenden LEDs dem Ladezustand
entspricht.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist,
leuchten alle vier LED-Anzeigen. Wenn das
Gerat vollstandig aufgeladen ist, kann es je
nach verwendeter Helligkeitsstufe ca. 3 bis 5
Stunden betrieben werden.

Nach jahrelanger Nutzung soll man mégli-
cherweise die Batterie austauschen. Diese
ist nur bei DermLite oder einem autorisierten
DermLite-Handler erhaltlich.Wenden Sie sich
zum Auswechseln der Batterie an DermLite
oder lhren &rtlichen DermLite-Handler.

Fehlerbeseitigung

Die aktuellsten Informationen zur Fehler-
behebung finden Sie unter www.dermlite.
com. Wenn Ihr Gerat gewartet werden muss,
besuchen Sie www.dermlite.com/service oder
wenden Sie sich an lhren DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

WARNUNG: Anderungen an diesem Gerat
sind nicht zulassig.

Ihr Gerat ist fur einen stérungsfreien Betrieb
ausgelegt. Reparaturen dirfen nur von
qualifiziertem Servicepersonal durchgefiihrt
werden.

Vor der Anwendung bei einem Patienten kann
das AuRere Ihres Gerats (mit Ausnahme der
optischen Teile) mit Isopropylalkohol (70%
vol.) Abgewischt werden. Das Obijektiv sollte
als hochwertiges Fotogerat behandelt und mit
Standard-Objektivreinigungsgeraten gereinigt
und vor schadlichen Chemikalien geschitzt
werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel
oder tauchen Sie das Gerét nicht in Flis-
sigkeit. Nicht autoklavieren.

Garantie: 2 Jahre fir Teile und Arbeit, fur
Batterien 1 Jahr

Entsorgung

Dieses Gerat enthalt Elektronik und einen
Lithium-lonen-Akku, der zur Entsorgung
getrennt werden muss und nicht mit dem
normalen Hausmill entsorgt werden darf.
Bitte beachten Sie die 6rtlichen Ent-
sorgungsvorschriften.

Das DermLite Foto X-Set enthalt:

Foto X-Gerat (24 polarisierte und 8 nicht
polarisierte LEDs, 30 mm 8x Objektiv), USB-
A-zu-USB-C-Ladekabel, 5 IceCaps

Technische Beschreibung

Besuchen Sie www.dermlite.com/technical/
oder wenden Sie sich an lhren 6rtlichen
DermLite-Handler.
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Juhised

Moeldud kasutamiseks

See seade on moeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurimiseks.

See patareitoitega toode on mdeldud
véliseks kontrollimiseks ainult medit-
siinitddtajate poolt professionaalsetes
tervishoiuasutustes.

Enne kasutamist kontrollige seadme kor-
rektset toimimist! Arge kasutage seda,
kui on n&htavaid kahjustuste mérke.
ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgust. Patsiendid peavad uuring-
ute ajal silmad sulgema.

Selle seadme kasutamisega seotud
tésise vahejuhtumi korral teatage sellest
kohe DermLiteile ja kui kohalikud ee-
skirjad seda nduavad, siis oma riiklikule
tervishoiuasutusele.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohtlikus piirkonnas (nt
hapnikurikas keskkond).

HOIATUS: See toode vdib kokku
puutuda kemikaalidega, sealhulgas
metuleenkloriid ja kuuevalentne kro-

om, mis California osariigi teadaolevalt
pdhjustavad vahki vdi reproduktiivtoksili-
sust. Lisateavet leiate veebisaidilt www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC
60601-1-2: 2014 EMC emissiooni ja
hairekindluse taseme nduetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad

selle kasutamiseks nii professionaalses
tervishoiukeskkonnas kui ka elamukesk-
konnas (CISPR 11 klass B). See seade
pakub raadiosideteenusele piisavat
kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel vdib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist voi Umberorienteerim-
ist. HOIATUS: Selle seadme kasutamist
teiste seadmete laheduses vdi nendega
koos virnastamisel tuleks valtida, kuna
see vOib pdhjustada vale kasutamist. Kui
selline kasutamine on vajalik, tuleks seda
varustust ja muid seadmeid jalgida, et
kontrollida, kas need té6tavad normaal-
selt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine vdib pdhjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
hairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
I&hemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel kor-
ral voib selle seadme jéudlus halveneda.

TAHTIS. Enne esmakordset kasutamist
laadige sisemine liitiumioonaku. Uksikas-

ju leiate peatukist “Aku ja laadimine”.

DermLite Foto X on dermatoskoop, mis
on ette nahtud polariseeritud ja mitte-
polariseeritud dermatoskoopia jaoks,
kasutades laia valikut kaameraid ja
mobiilseadmeid.

IceCap®: nakkuste térjemeetmete
toetamiseks libistage Uks kaasasolev
Uhekordne IceCaps (IC) lile paigaldatud
esipaneeli (FP). Eemaldamiseks ja utili-
seerimiseks tdmmake see lihtsalt ara.

Foto X vaib olla Ghendatud paljude
kaamerate voi nutitelefonidega kas
magnetilise voi puhtalt keermestatud
Uhenduse kaudu. MagnetiConnect®
adapteritega (muugil eraldi) kasuta-
miseks keerake rongaadapter (RA) 37
mm keermele (37). Keeratud Uhenduse
loomiseks oma kaameraga eemaldage
rongaadapter (RA) ja keerake Foto X
Uhilduvale kaamerale vdi keermestatud
kaameraadapterile *. Asetage seade
nahale, seejarel vajutage valguse
aktiveerimiseks toitenuppu (P). Toite-
nuppu puudutades lilitub polariseeritud
ja mittepolariseeritud valguse vahel.
Heledusnuppude (BB) abil saate liikuda
nelja heledustasandi vahel. Fookuse
reguleerimiseks keerake vahetiikki (S)
vastavalt vajadusele; Fookusmarkide
(FM) joondamine loob enamiku fotograa-
fia jaoks ideaalse fookuskauguse.
Seadme valjallilitamiseks hoidke toite-
nuppu (P) umbes sekundi jooksul all;
seade lilitub 3 minuti parast automaat-
selt vélja.

* Pange tahele, et paljude kaamerate
jaoks on vaja kasutada taiendavat
adapterit, mille on valmistanud kaamera
tootja voi fotoseadmete tootja.

Spacer

eemaldamine Vaherdnga (S) voib eemal-
dada, keerates seda kergelt vastupdeva
vastupaeva. Uuesti kinnitades veenduge,
et selle kolm vaikest valjaulatuvat osa
sobivad Bayonet pesaga (BS).

Esipaneeli eemaldamine

Esiplaadi (FP) voib lihtsalt vahedetail-
ilt (S) maha tdmmata, haarates seda
kulnte salgudest.

Aku ja laadimine: ETTEVAATUST: See
seade kasutab spetsiaalset 3.7V 360
mAh (2pcs) litiumioonaku, mida saab
osta ainult DermLiteilt v6i volitatud
DermLitei edasimudjalt. Arge mingil juhul
kasutage muud kui selle seadme jaoks
mdeldud akut.

See seade on varustatud neljatasandilise
laadimisnaidikuga (Cl). Kui seade on
sisse lUlitatud ja taielikult laetud, suttivad

EESTLANE (D

kdik neli LED-i. Kui aku kestvusest jaab
alla 75%, pdleb kolm LED-i. Kui enam
kui pool akut on tihi, pélevad kaks
LED-i, samal ajal kui Uks LED néitab, et
aku mahust jaab alles vahem kui 25%.
Seadme laadimiseks Uhendage kaas-
asolev USB-C USB-kaabliga laadimis-
porti (CP) ja IEC 60950-1 Ghilduva (5
V) USB-pordiga. Laadimise indikaator
(Cl) impulsib laadimise tahistamiseks,
kusjuures vilkuvate LED-de arv vastab
laadimistasemele. Kui laadimine on
I6ppenud, suttivad kdik neli margutuld.
Parast aastatepikkust kasutamist voiksite
aku vahetada, see on saadaval ainult
otse DermlLiteilt vdi volitatud DermLitei
edasimudijalt.Aku vahetamiseks p6or-
duge DermLitei voi kohaliku DermLitei
edasimuuja poole.

Veaotsing: varskeimat torkeotsingu
teavet leiate veebisaidilt www.dermlite.
com. Kui teie seade vajab hooldust,
kilastage veebisaiti www.dermlite.com/
service vOi pddrduge kohaliku DermlLitei
edasimuija poole.

Hooldus ja korrashoid

HOIATUS: Selle seadme muutmine pole
lubatud.

Teie seade on loodud probleemideta
té6ks. Remonti tohivad teha ainult kvali-
fitseeritud hooldustdétajad.

Enne patsiendil kasutamist vdib teie
seadme valispinna (valja arvatud optili-
sed osad) puhtaks pesta isopropudlal-
koholiga (70 mahuprotsenti). Objektiivi
tuleks kasitleda kvaliteetse fotoseadme-
na ning seda tuleks puhastada tavaliste
laatsede puhastusseadmetega ja kaitsta
kahjulike kemikaalide eest. Arge ka-
sutage abrasiivseid puhastusvahendeid
ega kastke seadet vedelikku. Arge
autoklaavi.

Garantii: varuosadele ja t06l 2 aastat.
Aku garantii on 1 aasta.

Utiliseerimine: see seade sisaldab
elektroonikat ja liitium-ioonakut, mis tuleb
utiliseerimiseks eraldada ja mida ei tohi
visata koos olmepriigiga. Jargige koha-
likke jaatmekaitluseeskirju.

DermLite Foto X komplekt sisaldab:
Foto X seade (24 polariseeritud ja 8
polariseerimata LED-i, 30 mm 8x objek-
tiiv), USB-A-USB-C laadimiskaabel, 5
IceCaps

Tehniline kirjeldus: kiilastage veebisaiti
www.dermlite.com/technical voi poor-
duge kohaliku DermLitei edasimidja
poole.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta disefiado para fines
médicos para iluminar superficies corporales.
Se utiliza para el examen visual no invasivo
de piel intacta.

Este producto que funciona con baterias esta
disefiado para un examen externo solo en
centros de salud profesionales por profesio-
nales médicos.

Compruebe el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de usarlo! No utilice el dis-
positivo si hay signos visibles de dafos
PRECAUCION: no mire directamente a la
luz LED. Los pacientes deben cerrar los ojos
durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso de
este dispositivo, notifique a DermLite inmedi-
atamente y, si asi lo exige la normativa local,
a su autoridad sanitaria nacional.
PRECAUCION: no use el dispositivo en areas
de riesgo de incendio o explosiones (por
ejemplo, en entornos ricos en oxigeno).
ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerlo a sustancias quimicas como el
cloruro de metileno y el cromo hexavalente,
que el estado de California reconoce como
causantes de cancer o toxicidad reproductiva.
Para obtener mas informacion, visite www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos de
nivel de emisiones e inmunidad EMC de la
norma IEC 60601-1-2: 2014. Las caracteristi-
cas de emision de este equipo lo hacen ade-
cuado para su uso en entornos de atencion
médica profesional y residencial (CISPR

11 Clase B). Este equipo ofrece proteccién
adecuada para el servicio de comunicacion
por radio. En el raro caso de interferencia

en el servicio de comunicacion por radio,

el usuario podria necesitar tomar medidas
de mitigacion, como reubicar o reorientar el
equipo. ADVERTENCIA: Debe evitarse el uso
de este equipo adyacente o apilado con otro
equipo, ya que podria provocar un funciona-
miento incorrecto. Si dicho uso es necesario,
este equipo y el otro equipo deben obser-
varse para verificar que estan funcionando
normalmente.

ADVERTENCIA: El uso de accesorios dis-
tintos a los proporcionados por el fabricante
de este equipo podria provocar un aumento
de las emisiones electromagnéticas o una
disminucion de la inmunidad electromag-
nética de este equipo y un funcionamiento
incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF
portatiles no deben usarse a menos de 30 cm
(12 pulgadas) de cualquier parte del dispos-
itivo. De lo contrario, podria producirse una
degradacion del rendimiento de este equipo.

IMPORTANTE: antes del uso inicial, por
favor, cargue la bateria interna de iones de
litio. Consulte la seccion “Bateria y carga”
para mas detalles

DermLite Foto X es un dermatoscopio des-
tinado a la dermatoscopia polarizada y no
polarizada que utiliza una amplia gama de
camaras y dispositivos moviles.

IceCap®

Para apoyar sus medidas de control de
infecciones, coloque uno de los IceCaps
(IC) desechables sobre la placa frontal (FP)
instalada.

Foto X se puede conectar a muchas camaras
o teléfonos inteligentes a través de una con-
exion magnética o puramente roscada. Para
usar con adaptadores MagnetiConnect® (se
venden por separado), atornille el adaptador
de anillo (RA) en la rosca de 37 mm (37).
Para crear una conexion roscada con su
camara, retire el adaptador de anillo (RA) e
inserte la Foto X en una camara compatible o
adaptador de camara roscado *. Coloque la
unidad sobre la piel, luego presione el boton
de Encendido (P) para activar la luz. Al tocar
el botdn de encendido se alterna entre luz
polarizada y no polarizada. Muévase entre
cuatro niveles de brillo a través de los bot-
ones de brillo (BB). Para ajustar el enfoque,
gire el espaciador (S) segun sea necesario;
Al alinear las marcas de enfoque (FM) se
crea la distancia focal ideal para la mayoria
de las fotografias.

Para apagar el dispositivo, mantenga pre-
sionado el botén de Encendido (P) durante
aproximadamente un segundo; la unidad

se apaga automaticamente después de 3
minutos.

* Tenga en cuenta que muchas camaras
requieren el uso de un adaptador adicional
fabricado por el fabricante de la cdmara o un
fabricante de equipos de fotografia.

Retirar el espaciador

El espaciador (S) se puede quitar girandolo
en sentido antihorario pasando una ligera
resistencia. Al volver a colocarlo, asegurese
de que sus tres protuberancias pequefas
coincidan con la ranura de bayoneta (BS).

Retirar la placa frontal

La placa frontal (FP) simplemente se puede
extraer del espaciador (S) agarrandola por
las muescas de las ufias.

Bateria y carga

PRECAUCION: este dispositivo utiliza una
bateria especializada de iones de litio de
3.7V 360 mAh (2pcs), la cual solo puede ser
adquirida en DermLite o en un distribuidor
autorizado de DermLite. En ninglin caso debe
usar ofra bateria que no sea la disefiada para
esta unidad. Hacerlo podria dafarla.

Este dispositivo esta equipado con un indica-
dor de carga (Cl) de cuatro niveles. Cuando
la unidad esta encendida y completamente
cargada, los cuatro LED se iluminan. Cuando
queda menos del 75 % de la vida util de la
bateria, se iluminan tres LED. Si se descarga
mas de la mitad de la bateria, se mostraran
dos LED encendidos, mientras que un Unico
LED indica que queda menos del 25 % de la
capacidad de la bateria.

Para cargar su dispositivo, conecte el cable
USB-C a USB suministrado al puerto de car-
ga (CP) y a cualquier puerto USB compatible
con |IEC 60950-1 (5 V).

El indicador de carga (Cl) indica la misma a
través del nimero de LED parpadeantes, los
cuales corresponden al nivel de carga total.

ESPAROL (D

Cuando la carga se haya completado, los
cuatro indicadores LED se iluminaran. Una
carga completa permitira utilizar el dispositivo
aproximadamente unas 3 a 8 horas, dependi-
endo del nivel de brillo utilizado.

Tras unos afnos de uso, es posible que desee
reemplazar la bateria, la cual sélo estara
disponible en DermLite o en un distribuidor
autorizado de DermLite. Para cambiar la
bateria, pédngase en contacto con DermLite o
con su distribuidor local de DermlLite.

Solucion de problemas

Por favor, consulte www.dermlite.com para
obtener la informacién mas actualizada sobre
resolucién de problemas. Si su dispositivo re-
quiere servicio técnico, visite www. dermlite.
com/service o contacte a su distribuidor local
de DermlLite.

Cuidado y mantenimiento

ADVERTENCIA: no se permite la modifi-
cacion de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un funcio-
namiento sin problemas. Las reparaciones
deben ser realizadas Unicamente por person-
al de servicio calificado.

Antes de usarlo en un paciente, el exterior

de su dispositivo (excepto las partes dpticas)
puede limpiarse con alcohol isopropilico (70%
vol.). La lente debe tratarse como un equipo
fotografico de alta calidad y debe limpiarse
con un equipo de limpieza de lentes estandar
y protegerse de productos quimicos nocivos.
No utilice productos de limpieza abrasivos ni
sumerja el dispositivo en liquido. No ester-
ilizar en autoclave.

Garantia: 2 afios para piezas y mano de obra.
La bateria tiene una garantia de 1 afo.

Desecho

Este dispositivo contiene componentes elec-
trénicos y una bateria de iones de litio que
deben ser desmontados para su desecho, asi
como podrian no ser desechados junto a la
basura doméstica general. Por favor, consulte
la normativa local asociada a la eliminacién
de residuos.

El set DermLite Foto X incluye:

Dispositivo Foto X (24 LED polarizados y 8
no polarizados, lente 8x de 30 mm), cable de
carga USB-A a USB-C, 5 IceCaps

Descripcion técnica

Visite www.dermlite.com/technical/ o péngase
en contacto con su distribuidor local de
DermlLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médicales
pour éclairer les surfaces corporelles. Il est
utilisé pour I'examen visuel non invasif de la
peau intacte.

Ce produit a piles est congu pour un examen
externe uniqguement dans des établissements
de santé professionnels par des profession-
nels de la santé.

Vérifiez le bon fonctionnement de 'appareil
avant utilisation ! N'utilisez pas I'appareil en
présence de signes d’'endommagements
visibles.

AVERTISSEMENT : Ne regardez pas
I'éclairage LED directement. Les patients
doivent fermer les yeux lors des examens.
En cas d’incident grave avec I'utilisation de
cet appareil, prévenez immédiatement Der-
mLite et, si la réglementation locale I'exige,
votre autorité sanitaire nationale.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil
dans des zones présentant un risque d’in-
cendie ou d’explosion (comme par exemple,
dans un environnement riche en oxygéne).
AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous
exposer a des produits chimiques, notam-
ment le chlorure de méthyléne et le chrome
hexavalent, qui sont connus dans I'Etat de
Californie pour provoquer le cancer ou une
toxicité pour la reproduction. Pour plus d'in-
formations, visitez le site www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences de
niveau d’émissions et d'immunité CEM de

la norme CEI 60601-1-2: 2014. Les car-
actéristiques d’émission de cet équipement
le rendent approprié pour une utilisation
dans un environnement de soins de santé
professionnel ainsi que dans un environne-
ment résidentiel (CISPR 11 Classe B). Cet
équipement offre une protection adéquate

au service de radiocommunication. Dans les
rares cas d’interférence avec le service de
radiocommunication, I'utilisateur peut avoir
besoin de prendre des mesures d’atténuation,
telles que déplacer ou réorienter I'équipe-
ment. AVERTISSEMENT: L'utilisation de cet
équipement a coté ou empilé avec d’autres
équipements doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si une
telle utilisation est nécessaire, cet équipe-
ment et les autres équipements doivent étre
observés pour vérifier qu’ils fonctionnent
normalement.

AVERTISSEMENT: L'utilisation d’accessoires
autres que ceux fournis par le fabricant de cet
équipement peut entrainer une augmentation
des émissions électromagnétiques ou une
diminution de 'immunité électromagnétique
de cet équipement et entrainer un fonctionne-
ment incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF
portables ne doivent pas étre utilisés a
moins de 30 cm (12 pouces) de toute partie
de I'appareil. Sinon, cela pourrait entrainer
une dégradation des performances de cet
équipement.

IMPORTANT : Avant la premiere utilisation,
veuillez charger la batterie interne au lithi-
um-ion. Voir « Batterie et charge » pour en

savoir plus.

DermLite Foto X est un dermatoscope destiné
a la dermatoscopie polarisée et non polarisée
utilisant une large gamme de caméras et
d’appareils mobiles.

Caches IceCap®

Pour prévenir les infections, utilisez un cache
jetable IceCap (IC) inclus, par-dessus la
plaque frontale (FP).

Foto X peut étre connecté a de nombreux
appareils photo ou smartphones via une con-
nexion magnétique ou purement filetée. Pour
une utilisation avec les adaptateurs Mag-
netiConnect® (vendus séparément), vissez
I'adaptateur de bague (RA) sur le filetage de
37 mm (37). Pour créer une connexion filetée
avec votre appareil photo, retirez 'adaptateur
de bague (RA) et vissez le Foto X sur un
appareil photo compatible ou un adaptateur
d’appareil photo fileté *. Placez I'appareil sur
la peau, puis appuyez sur le bouton d’alimen-
tation (P) pour activer la lumiére. Appuyez
sur le bouton d’alimentation pour basculer
entre la lumiére polarisée et non polarisée.
Déplacez-vous entre quatre niveaux de
luminosité via les boutons de luminosité (BB).
Pour régler la mise au point, tournez I'entre-
toise (S) au besoin; I'alignement des marques
de mise au point (FM) crée la distance focale
idéale pour la plupart des photographies.
Pour éteindre I'appareil, maintenez enfoncé
le bouton d’alimentation (P) pendant environ
une seconde; I'appareil s’éteint automatique-
ment aprés 3 minutes.

* Notez que de nombreux appareils pho-

to nécessitent I'utilisation d’'un adaptateur
supplémentaire fabriqué par le fabricant de
I'appareil photo ou un fabricant d’équipement
de photographie.

Retrait de I'entretoise

L’entretoise (S) peut étre retirée en la tour-
nant dans le sens antihoraire au-dela d’'une
légére résistance. Lors de la remise en place,
assurez-vous que ses trois petites saillies
correspondent a la fente a baionnette (BS).

Retrait de la fagcade

La plaque frontale (FP) peut simplement étre
retirée de I'entretoise (S) en la saisissant par
les encoches de 'ongle.

Batterie et charge

AVERTISSEMENT : Cet appareil utilise une
batterie au lithium-ion 3.7V 360 mAh (2pcs)
spécialisée, que vous pouvez uniquement
acheter auprés de DermLite ou d’un reven-
deur DermLite agréé. N'utilisez en aucun cas
une autre batterie que celle congue pour cet
appareil au risque d’endommager I'appareil.
Cet appareil est équipé d’un indicateur de
charge a quatre niveaux. Lorsque I'appareil
est sous tension et complétement chargé,

les quatre voyants s’allument. Lorsqu’il

reste moins de 75% de la durée de vie de la
batterie, trois voyants sont allumés. Si plus de
la moitié de la batterie est épuisée, deux voy-
ants sont allumés, tandis qu’un seul indique
qu’il reste moins de 25% de la capacité de la
batterie.

FRANGAIS (D)

Pour charger votre appareil, connectez le
cable USB-C au cable USB puis au port de
charge (CP) et a tout port USB conforme a la
norme CEl 60950-1 (5 V).

L’indicateur de charge (Cl) clignote pour
indiquer la charge, le nombre de LED cligno-
tantes correspondant au niveau de charge.
Une fois le chargement terminé, les quatre
voyants sont allumés. A partir d’'une charge
compléte, I'appareil permet environ 3-8 heu-
res de fonctionnement, en fonction du niveau
de luminosité utilisé.

Au bout de plusieurs années d’utilisation,
vous souhaiterez peut-étre remplacer la
batterie, uniquement disponible auprés de
DermLite ou d’un revendeur DermLite agréé.
Pour changer la batterie, contactez DermlLite
ou votre revendeur DermLite local.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour
obtenir les informations de dépannage mises
a jour. Dans I'éventualité que votre batterie
nécessite une réparation, rendez-vous sur le
site www. dermlite.com/service ou contactez
votre revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance
AVERTISSEMENT: Aucune modification de
cet équipement n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un fonctionne-
ment sans probléme. Les réparations ne
doivent étre effectuées que par du personnel
qualifié.

Avant de I'utiliser sur un patient, I'extérieur
de votre appareil (a 'exception des parties
optiques) peut étre nettoyé avec de I'alcool
isopropylique (70% vol.). L’objectif doit étre
traité comme un équipement photographique
de haute qualité et doit étre nettoyé avec un
équipement de nettoyage d’objectif standard
et protégé contre les produits chimiques
nocifs. N'utilisez pas de produits de nettoyage
abrasifs et n'immergez pas 'appareil dans un
liquide. Ne pas stériliser a 'autoclave.

Garantie: 2 ans pour les piéces et la
main-d’ceuvre. La batterie est garantie 1 an.

Mise au rebut

Cet appareil contient des composants
électroniques et une batterie lithium-ion qui
doivent étre séparés pour étre mise au rebut
et ne peuvent pas étre jetés avec les déchets
ménagers. Veuillez respecter les réglementa-
tions locales en matiére de mis au rebut.

L’ensemble DermLite Foto X comprend:
Appareil Foto X (24 LED polarisées et 8 LED
non polarisées, objectif 30 mm 8x), cable de
charge USB-A a USB-C, 5 IceCaps

Description technique
Visitez www.dermlite.com/technical/ ou con-
tactez votre revendeur DermLite local.
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Treoracha

Usaid Beartaithe

Ta an gléas seo beartaithe chun criocha
leighis chun dromchlai coirp a shoilsiu.
Usaidtear é le haghaidh scradd amhairc
neamh-ionrach ar chraiceann slan.

Ta an tairge seo a oibritear le ceallrai
deartha le haghaidh scrudu seachtrach
ambhain laistigh d’aiseanna curam slainte
gairmiula ag gairmithe miochaine.

Seiceail oibriu ceart an fheiste sula n-Usaid-
tear é! Na husaid é ma ta comharthai
infheicthe damaiste ann.

AIRE: N4 breathnaigh go direach isteach
sa solas LED. Ni mér d’othair a suile a
dhunadh le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh le hasaid
na feiste seo, cuir in iul do DermLite
ldithreach agus, ma cheanglaitear sin le
rialachain aitidla, d’udaras slainte naisiunta.
AIRE: N& hasaid an gléas i réimse doiteain
né riosca pléascach (m.sh. timpeallacht ata
saibhir 6 thaobh ocsaigine de).

RABHADH: Is féidir leis an tairge seo tu

a nochtadh do cheimiceain lena n-airitear
cléirid meitiléine agus créimiam heicava-
lent, ar eol do Stat California a bheith ina
gcuis le hailse n6 le tocsaineacht atairgthe.
Le haghaidh tuilleadh faisnéise téigh chuig
www.P65Warnings.ca.gov.
Combhoiriinacht Leictreamaighnéadach
Comhlionann an gléas seo ceanglais
leibhéal Astuithe agus Dioltine EMC de
chaighdean caighdeanach IEC 60601-1-2:
2014. De bharr tréithe astaiochtai an tre-
alaimh seo ta sé oiriunach le hdsaid i dtim-
peallacht ghairmiuil ciram slainte chomh
maith le timpeallacht chénaithe (CISPR 11
Aicme B). Tugann an trealamh seo cosaint
leordhéthanach don tseirbhis cumarsaide
raidi6. Sa chas go gcuirtear isteach ar an
tseirbhis cumarsaide raidié go hannamh,
b’fhéidir go mbeadh ar an Uséideoir bearta
maolaithe a ghlacadh, mar shampla tre-
alamh a athlonnu n6 a atreoru. RABHADH:
Ba cheart Usaid an trealaimh seo in aice le
trealamh eile n6 ata cruachta le trealamh
eile a sheachaint toisc go bhféadfadh sé
oibrii go michui. Mas ga usaid den sort
sin, ba cheart an trealamh seo agus an tre-
alamh eile a urramu chun a thiord go bhfuil
siad ag feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe leictrea-
maighnéadacha méadaithe n6 dioltine
leictreamaighnéadach an trealaimh seo a
bheith mar thoradh ar usaid gabhalas sea-
chas iad siud a sholathraionn déantuséir
an trealaimh seo agus d’fhéadfadh oibriu
michui a bheith mar thoradh air.
RABHADH: Nior cheart tarchuradéiri

RF iniompartha a usaid nios gaire na 30
cm (12 orlach) d’aon chuid den fheiste.
Seachas sin, d’fhéadfadh feidhmiocht an
trealaimh seo a dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-Uséidtear an
chéad uair, muirear an ceallrai ian litiam
inmheanach. Féach “Battery and Charging’
le haghaidh sonrai.

Is dermatoscope é DermlLite Foto X ata
beartaithe le haghaidh deirmeascép po-
laraithe agus neamhpholaraithe ag Usaid
réimse leathan ceamarai agus gléasanna
soghluaiste.

IceCap®: Chun tacu le do bhearta rialaithe
ionfhabhtaithe, bain Usaid as ceann de na
Cartai Oighir (IC) indiUscartha san aireamh
thar an bplata suiteailte (FP). Chun é a
bhaint agus a dhiuscairt, tarraing amach é.

Is féidir Foto X a cheangal le go leor
ceamarai né foin chliste tri nasc maighnéa-
dach n6 nasc snaithe amhain. Le husaid

le cuibheoiri MagnetiConnect® (a dhioltar
ar leithligh), scrit an cuibheoir fainne (RA)
ar an snaithe 37 mm (37). Chun nasc
snaithithe a chruthu le do cheamara, bain
an Cuibheoir Cuimhne (RA) agus cuir Foto
X ar cheamara comhoiriinach né cuibheoir
ceamara snaithithe *. Cuir an t-aonad ar
an gcraiceann, ansin brudigh an cnaipe
Cumbhachta (P) chun an solas a ghniom-
hachtu. Téann an cnaipe cumhachta chun
barrdg idir solas polaraithe agus solas
neamhpholaraithe. Bog idir ceithre leibhéal
gile trid an Botun Gile (BB). Chun focas a
choigeartu, cas an Spacer (S) de réir mar is
ga; cruthaionn ailinid na Focus Marks (FM)
an t-achar focasach idéalach don chuid is
mé grianghrafaddireachta.

Chun an gléas a mhachadh, bruigh agus
coinnigh an cnaipe Cumhachta (P) ar feadh
thart ar an dara ceann; casann an t-aonad
as go huathoibrioch tar éis 3 néiméad.

* Tabhair faoi deara go n-éilionn go leor
ceamarai go n-usaidfi cuibheoir breise

a dhéanann déantuséir an cheamara n6
déantoir trealaimh grianghrafadéireachta.

An Spacer

a bhaint Is féidir an Spacer (S) a bhaint tri é
a chasadh de réir a chéile thar fhriotaiocht
bheag. Nuair a bheidh tu ag atheagru, déan
cinnte go bhfuil na tri ionramhail bheaga ag
teacht leis an Sliotan Bayonet.

Deireadh a chur leis an bPriomh-Aghaidh

Is féidir an Aghaidhphlata (FP) a tharraingt
amach as an Spacer (S) ach é a ghrafadh
ag na méaréga méardige.

Battery and Charging: AIRE: Usaideann an
gléas seo ceallrai ian litiam 3.7V 360 mAh
(2pcs) speisialaithe, nach féidir a chean-
nach ach 6 DermLite n6 6 dhéiledlai udara-
ithe DermLite. Na bain Usaid as ceallrai eile
in aon chas seachas an ceann ata deartha
don aonad seo.

Ta Tascaire Muirear ceithre leibhéal
feistithe ar an bhfeiste seo. Nuair a dhéan-
tar an t-aonad a chasadh air agus a ghe-
arrtar go hiomlan, lasann na ceithre LED
go léir. Nuair a fhanann nios It na 75%

de shaol na ceallrai, soilsitear tri LED. Ma
dhraenailtear nios moé na leath na ceallrai,
ta dha LED ann, agus léirionn LED amhain
go bhfanann nios 14 na 25% de chumas

na gceallrai. Chun do ghléas a mhuireard,

ceangail an USB-C a sholathraitear le USB
le cabla leis an Muirearu Port (CP) agus le
haon phort USB comhliontach IEC 60950-1
(5V). Pulsanna an Tascaire Muirear (CI)
chun muirir a 1éiriti, agus lion na soilse
biogacha a fhreagraionn do leibhéal

an mhuirir. Nuair a bhionn an muirear
criochnaithe, lasann na ceithre thascaire
LED go léir. Tar éis blianta usaide, b’fhéidir
gur mhaith leat an ceallra a athlonnd, nach
bhfuil ar fail ach go direach é DermLite n6
6 dhéilealai udaraithe DermLite.Chun an
ceallrai a athru, déan teagmhail le DermLite
né le do dhéilealai aitiuil DermLite.

Fabhtcheartl: Seiceail le do thoil www.
dermlite.com chun an t-eolas reatha maidir
le fabhtcheartu a thail. Ma theastaionn seir-
bhisiu ar do ghléas, tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/service né déan teagmhail le
do dhéilealai aitiuil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Ni cheadaitear aon mhodhnu
ar an trealamh seo.

Ta do ghléas deartha le haghaidh oibriu
saor 0 thriobldid. Is iad pearsanra cailithe
seirbhise amhain a dhéanfaidh deisituchain.

Sula n-Usaidtear é ar othar, féadfar

taobh amuigh de do ghléas (seachas na
codanna optula) a ghlanadh go glan le
halcol isopropyl (70% toirte). Ba chéir go
ndéileélfar leis an lionsa mar threalamh
grianghrafadoireachta ardchaighdeain
agus ba chdir é a ghlanadh le trealamh
caighdeanach glantachain lionsa agus ¢é a
chosaint 6 cheimiceain dhiobhalacha. Na
husaid gniomhairi glantachain scriobacha
né na biodh an leacht in leacht. Na uath-
ghreamdu.

Barantas: 2 bhliain le haghaidh pairteanna
agus saothair. Ta ga leis an gceallrai ar
feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litam-ian ar an ngléas seo nach mor a
dheighilt le diuscairt agus ni féidir é a
dhiuscairt le dramhail ghinearalta ti. Breath-
naigh le do thoil ar rialachain diuscartha
aitiula.

Airitear le tacar DermLite Foto X:

Gléas Foto X (24 soilse polaraithe agus 8
LED neamhpholaraithe, lionsa 8x 30 mm),
USB-A go cabla muirir USB-C, 5 IceCaps

Cur Sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/technical n6 déan teagmhail
le do dhéilealai aitiuil DermLite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj je uredaj namijenjen u medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizualni pregled
netaknute koze.

Ovaj je proizvod namijenjen za vanjske
preglede samo u okviru zdravstvenih
ustanova od strane medicinskih stru¢n-
jaka.

Provjerite pravilan rad uredaja prije upo
rabe! Ne koristite ga ako postoje vidljivi
znakovi oStecenja.

OPREZ: Ne gledajte izravno u LED sv-
jetlo. Tijekom pregleda pacijenti moraju
zatvoriti oci.

U slucaju ozbiljnog incidenta s koristen-
jem ovog uredaja, odmah obavijestite
DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, vase nacionalno zdravstveno
tijelo.

OPREZ: Ne koristite uredaj u podrugju
pozara ili eksplozije (npr. Okolina bogata
kisikom).

UPOZORENJE: Ovaj vas proizvod moze
izloziti kemikalijama, uklju€ujuci metilen-
klorid i Sestovalentni krom, za koje je
drzava Kalifornija poznato da uzrokuju
rak ili reproduktivnu toksi¢nost. Za viSe
informacija posjetite www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima razine
EMC za emisije i imunitet norme IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme ¢ine ga prikladnim za
uporabu u profesionalnom zdravstven-
om i stambenom okruzenju (CISPR 11
Klasa B). Ova oprema nudi odgovarajuc¢u
zastitu od radiokomunikacijske usluge.

U rijetkom slu¢aju ometanja radiokomu-
nikacijske usluge, korisniku ¢e mozda
trebati poduzeti mjere ublazavanja, poput
premjestanja ili preusmjeravanja opreme.
UPOZORENJE: Treba izbjegavati
uporabu ove opreme koja se nalazi uz ili
slozenu s drugom opremom jer to moze
rezultirati nepravilnim radom. Ako je
takva upotreba potrebna, treba promatra-
ti ovu opremu i drugu opremu kako bi se
provijerilo da li normalno rade.
UPOZORENJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je osigurao proiz-
vodac ove opreme moze rezultirati pov-
ecanom elektromagnetskom emisijom ili
smanjenjem elektromagnetske otporno-
sti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja.

U suprotnom, moze doéi do pogorSanja
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije pogetne upotrebe, napu-
nite unutarnju litij-ionsku bateriju. Pogle-

dajte “Baterija i punjenje” za detalje.

DermLite Foto X je dermatoskop nami-
jenjen polariziranom i nepolariziranom
dermatoskopiji pomocu Sirokog spektra
kamera i mobilnih uredaja.

IceCap®: Da biste podrzali svoje mjere
suzbijanja infekcije, prebacite jedan od
uklju€enih IceCaps za jednokratnu upo-
trebu (IC) preko instalirane prednje ploCe
(FP). Za uklanjanje i odlaganje jednos-
tavno ga izvucite.

Foto X moze se priklju¢iti na mnoge
fotoaparate ili pametne telefone ili putem
magnetske ili isto navojne veze. Za
upotrebu s adapterima MagnetiCon-
nect® (prodaje se zasebno), pricvrstite
prstenasti adapter (RA) na navoj od 37
mm (37). Da biste stvorili navojnu vezu

s fotoaparatom, uklonite prsten adapter
(RA) i stavite Foto X na kompatibilnu
kameru ili navojni adapter *. Postavite je-
dinicu na kozu, a zatim pritisnite gumb za
ukljucivanje (P) da biste ukljugili svjetlo.
Dodirom gumba za uklju€ivanje / iskl-
jucivanje prelazi se izmedu polarizirane i
nepolarizirane svjetlosti. Prelazite izmedu
Cetiri razine svjetline pomoc¢u gumba za
svjetlinu (BB). Za podeSavanje fokusa
okrenite ulozak (S) po potrebi; poravna-
vanje oznaka fokusa (FM) stvara idealnu
fokusnu udaljenost za vecinu fotografija.
Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite
tipku za ukljucivanje (P) priblizno jednu
sekundu; jedinica se automatski iskljucu-
je nakon 3 minute.

* Imajte na umu da mnoge kamere
zahtijevaju upotrebu dodatnog adaptera
kojeg je proizveo proizvodac fotoaparata
ili proizvoda¢ opreme za fotografije.

Uklanjanje odstojnika

Distancnik (S) moze se ukloniti okretan-
jem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, pored laganog otpora. Prilikom
ponovnog spajanja provjerite da li se
njegova tri mala izbocenja podudaraju s
Bayonet utorom (BS).

Uklanjanje prednje plo¢e

Prednja plo€a (FP) moze se jednostavno
skinuti s odstojnika (hvatajuci ga) zarezi-
ma na noktima.

Baterija i punjenje: OPREZ: Ovaj uredaj
koristi specijaliziranu litij-ionsku bateriju
od 3.7V 360 mAh (2pcs), koju mozete
kupiti samo od DermlLite ili od ovlastenog
distributera DermLite. Ni pod kojim uvje-
tima ne koristite drugu bateriju osim one
koja je namijenjena ovom uredaju.

Ovaj je uredaj opremljen indikatorom
punjenja na Cetiri razine (Cl). Kad je
jedinica uklju€ena i potpuno napunjena,

HRVATSKI (D)

zasvetle se sve Cetiri LED diode. Kad
ostane manje od 75% trajanja baterije,
zasvijetlit e se tri LED-a. Ako je prazna
vise od polovice baterije, dvije su LED
lampice, dok jedan LED pokazuje da
ostaje manje od 25% kapaciteta baterije.
Da biste napunili svoj uredaj, prikljucite
isporu¢eni USB-C na USB kabel na ulaz
za punjenje (CP) i bilo koji USB port koji
je u skladu sa IEC 60950-1 (5 V). Indika-
tor naboja (Cl) pulsira da oznaci punjen-
je, s brojem pulsiraju¢ih LED dioda koji
odgovaraju razini napunjenosti. Kad je
punjenje dovrseno, sve Cetiri LED ind-
ikatorske lampice svijetle. Nakon godina
uporabe, mozda Zelite ponovno postaviti
bateriju, koja je dostupna samo izravno
od DermlLite ili od ovlastenog prodavaca
DermLite.Za promjenu baterije kontak-
tirajte DermlLite ili lokalnog prodavaca
DermlLite.

RjeSavanje problema: Najnovije infor-
macije o rjeSavanju problema potrazite
na www.dermlite.com. Ako je za vas
uredaj potreban servis, posjetite www.
dermlite.com/service ili se obratite loka-
Inom prodavacu DermlLite.

Njega i odrzavanje

UPOZORENUJE: Nisu dopustene izmjene
ove opreme.

Vas je uredaj dizajniran za nesmetan
rad. Popravke smije obaviti samo kvalifi-
cirano osoblje.

Prije upotrebe na pacijentu, vanjsku stra-
nu vaseg uredaja (osim optickih dijelova)
moze se obrisati izopropilnim alkoholom
(70 vol.%). Objektiv treba tretirati kao
visokokvalitetnu fotografsku opremu i
ocistiti ga standardnom opremom za
CiS¢enje leca i zastititi od Stetnih kemi-
kalija. Ne koristite abrazivna sredstva za
¢iS¢enje i ne uranjajte uredaj u tekucinu.
Ne autoklavirajte.

Jamstvo: 2 godine za dijelove i rad. Aku-
mulator jam¢i 1 godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku
i litij-ionsku bateriju koji se moraju odvojiti
za odlaganje i ne mogu se zbrinjavati s
ku¢nim otpadom. Pridrzavajte se lokalnih
propisa o zbrinjavanju.

DermLite Foto X set ukljuCuje:

Foto X uredaj (24 polarizirana i 8 nepo-
lariziranih LED, 30 mm 8x objektiv),
USB-A do USB-C kabel za punjenje, 5
IceCaps

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
prodavaca DermLite.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi
medici per illuminare le superfici del corpo.
Viene utilizzato per 'esame visivo non
invasivo della pelle intatta.

Questo prodotto a batteria & progettato

per un esame esterno solo all'interno di
strutture sanitarie professionali da parte di
professionisti medici.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima dell’'uso. Non usare il dis-
positivo se vi sono visibili segni di danni.
ATTENZIONE: non guardare direttamente
la luce a LED. | pazienti devono chiudere
gli occhi durante I'esame.

In caso di incidente grave con l'uso di ques-
to dispositivo, informare immediatamente
DermlLite e, se richiesto dalle normative
locali, 'autorita sanitaria nazionale.
ATTENZIONE: non usare il dispositivo in
aree a rischio di incendio o di esplosione
(es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVERTENZA: questo prodotto puo es-
porre l'utente a sostanze chimiche, inclusi
cloruro di metilene e cromo esavalente, noti
allo Stato della California come causa di
cancro o tossicita riproduttiva. Per ulteri-

ori informazioni, visitare il sito Web www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai requisiti

di livello di emissioni e immunita EMC della
norma IEC 60601-1-2: 2014. Le caratter-
istiche di emissione di questa apparecchi-
atura la rendono adatta all’'uso in ambienti
sanitari professionali e residenziali (CISPR
11 Classe B). Questa apparecchiatura
offre una protezione adeguata al servizio

di comunicazione radio. Nel raro caso di
interferenza con il servizio di comunicazi-
one radio, l'utente potrebbe dover adottare
misure di mitigazione, come il trasferimento
o il riorientamento delle apparecchiature.
AVVERTENZA: I'uso di questa appare-
cchiatura adiacente o impilata con altre
apparecchiature deve essere evitato
perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso & necessario, questa
apparecchiatura e le altre apparecchiature
devono essere osservate per verificare che
funzionino normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi
da quelli forniti dal produttore di questa ap-
parecchiatura pué comportare un aumento
delle emissioni elettromagnetiche o una
riduzione dellimmunita elettromagnetica di
questa apparecchiatura e un funzionamen-
to improprio.

AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili
non devono essere utilizzati a una distanza
inferiore a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi
parte del dispositivo. In caso contrario, po-
trebbe verificarsi un degrado delle prestazi-
oni di questa apparecchiatura.

IMPORTANTE: prima dell'uso iniziale,
caricare la batteria interna agli ioni di litio.
Vedere “Batteria e Carica” per i dettagli.

DermlLite Foto X & un dermatoscopio des-
tinato alla dermatoscopia polarizzata e non
polarizzata che utilizza una vasta gamma di
fotocamere e dispositivi mobili.

IceCap®

Per evitare di incorrere in infezioni dan-
nose, chiudere uno degli IceCaps (IC) in
dotazione sul faceplate (FP) installato.

Foto X puo essere collegato a molte foto-
camere o smartphone tramite una connes-
sione magnetica o semplicemente filettata.
Per I'uso con adattatori MagnetiConnect®
(venduti separatamente), avvitare I'adat-
tatore ad anello (RA) sulla filettatura da

37 mm (37). Per creare una connessione
filettata con la fotocamera, rimuovere
I'adattatore anello (RA) e infilare Foto X su
una fotocamera compatibile o un adattatore
fotocamera filettato *. Posizionare 'unita
sulla pelle, quindi premere il pulsante di ac-
censione (P) per attivare la luce. Toccando
il pulsante di accensione si alternano le luci
polarizzate e non polarizzate. Spostati tra
quattro livelli di luminosita tramite i pulsanti
di luminosita (BB). Per regolare la messa a
fuoco, ruotare il Distanziatore (S) secon-
do necessita; I'allineamento dei crocini di
messa a fuoco (FM) crea la distanza focale
ideale per la maggior parte delle fotografie.
Per spegnere il dispositivo, tenere premuto
il pulsante di accensione (P) per circa un
secondo; 'unita si spegne automatica-
mente dopo 3 minuti.

* Si noti che molte fotocamere richiedono
I'uso di un adattatore aggiuntivo realizzato
dal produttore della fotocamera o da un
produttore di apparecchiature fotografiche.

Rimozione del distanziale

Il distanziatore (S) pud essere rimosso
ruotandolo in senso antiorario oltre una
leggera resistenza. Quando si ricollega,
assicurarsi che le sue tre piccole sporgenze
corrispondano allo slot a baionetta (BS).

Rimozione del frontalino

Il frontalino (FP) pud essere semplicemente
rimosso dallo spaziatore (S) afferrandolo
alle tacche delle unghie.

Batteria e carica

ATTENZIONE: Questo dispositivo & dotato
di una speciale batteria agli loni di litio da
3.7V 360 mAh (2pcs), che puo essere ac-
quistata esclusivamente presso DermLite o
presso un rivenditore autorizzato DermlLite.
Non usare in nessun caso una batteria di-
versa da quella progettata per questa unita.
Farlo pud danneggiare l'unita.

Questo dispositivo & dotato di un Indicatore
di carica a quattro livelli (CI).

Quando l'unita e accesa e completamente
carica, tutti e quattro i LED sono accesi.
Quando rimane meno del 75% di carica,
sono illuminati tre LED. Se la batteria &
scarica per oltre la meta, due LED sono ac-
cesi, mentre un solo LED indica che rimane
meno del 25% della capacita della batteria.

ITALIANO (D)

Per caricare la batteria, collegare il cavo
USB-C in dotazione alla Porta di ricarica
(CP) e a qualsiasi porta USB conforme alla
normativa IEC 60950-1 (5 V).

L’indicatore di carica (Cl) pulsera per
indicare la ricarica, il numero dei LED che
pulsano corrisponde al livello di carica.
Quando la ricarica € completa, tutti e quat-
tro i LED sono illuminati.

Quando ¢ totalmente carico, il dispositivo
consente approssimativamente 3-8 ore

di funzionamento, a seconda del livello di
luminosita utilizzato.

Dopo anni di utilizzo, potrebbe essere
necessario sostituire la batteria, che & dis-
ponibile esclusivamente presso DermLite o
presso un rivenditore autorizzato DermlLite.
Per sostituire la batteria, contattare Derm-
Lite o il rivenditore locale DermlLite.

Risoluzione dei problemi

Visitare il sito www.dermlite.com per
ottenere informazioni aggiornate sulla
risoluzione dei problemi. Se il dispositivo
necessita di manutenzione, visitare il sito
www. dermlite.com/service o contattare il
rivenditore locale DermLite.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: non & consentita alcuna
modifica di questa apparecchiatura.

Il dispositivo & progettato per un funzion-
amento senza problemi. Le riparazioni
devono essere eseguite solo da personale
di assistenza qualificato.

Prima dell’'uso su un paziente, I'esterno
del dispositivo (tranne le parti ottiche) puo
essere pulito con alcool isopropilico (70%
vol.). L'obiettivo deve essere trattato come
un’apparecchiatura fotografica di alta
qualita e deve essere pulito con un’appar-
ecchiatura standard per la pulizia dell’obi-
ettivo e protetto da sostanze chimiche
dannose. Non utilizzare detergenti abrasivi
o immergere il dispositivo in liquidi. Non
sterilizzare in autoclave.

Garanzia: 2 anni per parti e manodopera.
La batteria & garantita per 1 anno.

Smaltimento

Questo dispositivo contiene parti elettron-
iche e una batteria al litio che devono
essere separate per lo smaltimento e non
possono essere smaltite con i rifiuti domes-
tici. Si prega di osservare le locali norme
per lo smaltimento.

Il set DermLite Foto X include:

Dispositivo Foto X (24 LED polarizzati e 8
non polarizzati, obiettivo 30 mm 8x), cavo
di ricarica da USB-A a USB-C, 5 IceCaps

Descrizione tecnica
Visitare Il sito www.dermlite.com/technical/
o contattare il rivenditore locale DermLite.
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Instrukcijas

Paredzeétais lietojums

St ierice ir paredzéta mediciniskiem
nolukiem, lai apgaismotu kermena virs-
mas. To lieto neskartas adas neinvazivai
vizualai parbaudei.

Sis ar akumulatoru darbinamais izstrada-
jums ir paredzéts arsta veiktai aréjai
parbaudei tikai profesionalas veselibas
aprupes iestadés.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ierice
darbojas pareizi! Nelietojiet to, ja ir red-
zamas bojajuma pazimes.

UZMANIBU: neskatieties tieSi LED ga-
isma. Parbauzu laika pacientam jaaizver
acis.

Ja rodas nopietns negadijums, izmantojot
So ierici, nekavéjoties informéjiet DermLite
un, ja to prasa vietéjie noteikumi, savu
valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradzienbistama vieta (pieméram,
vidé, kas bagata ar skabekli).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var paklaut
Kimiskam vielam, ieskaitot metilénhloridu
un sesverfigo hromu, par kuram Kali-
fornijas Stats zina vézi vai reproduktivo
toksicitati. Lai iegutu vairak informacijas,
apmeklgjiet vietni www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnétiska saderiba

ST ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates imena
prasibam. ST aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSanai
profesionalas veselibas apripes vide, ka
ari dzivojama vidé (CISPR 11 B klase).
Sis aprikojums piedava atbilstoSu radio-
sakaru pakalpojumu aizsardzibu. Retos
gadijumos, kad rodas traucéjumi radio-
sakaru pakalpojuma, lietotajam, iespé-
jams, bus javeic mazinasanas pasakumi,
pieméram, japarvieto vai japarorienté
aprikojums. BRIDINAJUMS: Jaizvairas no
81 aprikojuma izmanto$anas blakus citam
aprikojumam vai ar to sakrautam, jo tas
var izraisit nepareizu darbibu. Ja $ada
lietoSana ir nepiecieSama, Sis aprikojums
un paréjais aprikojums ir jaievero, lai
parliecinatos, ka tie darbojas normali.
BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit palielinatu
elektromagnétisko izstarojumu vai samaz-
inat Sis ierices elektromagnétisko imunitati
un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12
collam) pret jebkuru ierices dalu. Preté-
ja gadijuma $is iekartas veiktspéja var
pasliktinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lieto$anas, lidzu,
uzladéjiet iek8€jo litija jonu akumulatoru.
Sikaku informaciju skatiet sadala “Akumu-
lators un uzlade”.

DermLite Foto X ir dermatoskops, kas

paredzéts polarizétai un nepolarizétai
dermatoskopijai, izmantojot plaSu kameru
un mobilo iericu klastu.

IceCap®: lai atbalsfitu jasu infekcijas
kontroles pasakumus, uzlieciet vienu

no komplekta ieklautajiem vienreiz€jas
lietoSanas IceCaps (IC) virs uzstaditas
priek§€jas plaksnes (FP). Lai nonemtu un
iznicinatu, vienkarsi nonemiet to.

Foto X var pievienot daudzam kameram
vai viedtalruniem, izmantojot vai nu
magnétisku, vai firi vitnotu savienojumu.
LietoSanai ar MagnetiConnect® adapter-
iem (nopérkams atseviski), pieskriveéjiet
gredzenveida adapteri (RA) uz 37 mm
vitnes (37). Lai izveidotu vitnotu savien-
ojumu ar savu kameru, nonemiet gre-
dzenu adapteri (RA) un pavediet Foto X
uz saderigu kameru vai vitnotu kameras
adapteri *. Novietojiet ierici uz adas, péc
tam nospiediet baroSanas pogu (P), lai
aktivizétu apgaismojumu. Pieskaroties
baroSanas pogai, tiek parslégta polar-
izéta un nepolarizéta gaisma. Izmantojot
spilgtuma pogas (BB), parvietojieties starp
Cetriem spilgtuma limeniem. Lai pielagotu
fokusu, péc vajadzibas pagrieziet starpliku
(S); Fokusa marké&jumu (FM) izlidzinaSa-
na rada idealu fokusa attalumu lielakajai
dalai fotografiju.

Lai izslégtu ierici, aptuveni vienu sekun-
di turiet nospiestu baroSanas pogu (P);
iekarta automatiski izslédzas péc 3
minatém.

* Nemiet véra, ka daudzam kameram ir
nepiecieSams izmantot papildu adapt-
eri, ko izgatavojis kameru razotajs vai
fotograféSanas aprikojuma razotajs.

Spacer

nonemsana Starpliku (S) var nonemt,
pagriezot to pretéji pulkstenraditaja virzie-
nam, palaizot garam nelielu pretestibu.
Atkartoti piestiprinot, parliecinieties, ka

ta tris mazie izvirzijumi sakrit ar Bayonet
slotu (BS).

Segas plaksnes nonemsana

Priek3ejo plaksni (FP) var vienkarsi
nonemt no starplika (S), satverot to pie
nagu nagu iegriezumiem.

Akumulators un ladésana: UZMANIBU:

St ierice izmanto specializétu 3.7V 360
mAh (2pcs) litija jonu akumulatoru, ko

var iegadaties tikai no DermlLite vai pie
pilnvarota DermlLite izplatitaja. Nekada
gadijuma nelietojiet citu akumulatoru,
iznemot to, kas paredzéts Sai iericei.

St ierice ir aprikota ar ¢etru imenu
uzlades indikatoru (Cl). Kad iekarta ir
ieslégta un pilniba uzladéta, iedegas visas
Cetras gaismas diodes. Kad akumulatora
darbibas laiks ir mazaks par 75%, iedegas
tris gaismas diodes. Ja vairak neka puse
akumulatora ir izladéjusies, iedegas divas
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gaismas diodes, bet viena gaismas diode
norada, ka paliek mazak neka 25% no
akumulatora jaudas. Lai uzladétu ierici,
pievienojiet komplektacija ietilpstoSo
USB-C ar USB kabeli ladéSanas portam
(CP) un jebkuram IEC 60950-1 saderigam
(5 V) USB portam. Uzlades indikators (Cl)
norada, ka uzlade tiek paradita, un mirgo-
joSo gaismas diozu skaits atbilst uzlades
imenim. Kad uzlade ir pabeigta, iedegas
visas Cetras gaismas diodes. Péc gadiem
ilgas lietoSanas, iesp€jams, vélésities
novietot akumulatoru, kas ir pieejams tikai
tieSi no DermLite vai pilnvarota DermLite
izplatitaja.Lai nomainitu akumulatoru, saz-
inieties ar DermLite vai vietéjo DermLite
izplafitaju.

TraucéjummekléSana: jaunako prob-
Iému novérsanas informaciju skatiet
vietné www.dermlite.com. Ja jusu iericei
nepiecieSama apkope, apmeklgjiet vietni
www.dermlite.com/service vai sazinieties
ar vietéjo DermLite izplatitaju.

Kop$ana un uzturéSana

BRIDINAJUMS: Nav atlauts parveidot $o
aprikojumu.

Jusu ierice ir paredzéta darbam bez
traucéjumiem. Remontu drikst veikt tikai
kvalificéts servisa personals.

Pirms lietoSanas pacientam ierices arpusi
(iznemot optiskas dalas) var nofirit ar izo-
propilspirtu (70 tilp.%). Objekfivs jauzska-
ta par augstas kvalitates fotoiekartu, un
tas jatira ar standarta objektiva firiSanas
aprikojumu un jaaizsarga no kaitigam
kKimiskam vielam. Nelietojiet abrazivus
tirSanas ldzeklus un nemérciet ierici
Skidruma. Neveiciet autoklavu.

Garantija: 2 gadi detalam un darbam.
Akumulatoram ir garantija 1 gadu.

Likvidégana: Saja ieficé ir elektronika un
litija jonu akumulators, kas ir janodala
atkritumu iznicinaSanai, un to nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Ladzu, ieverojiet viet€jos atkritumu
iznicinaSanas noteikumus.

DermLite Foto X komplekta ietilpst:

Foto X ierice (24 polarizéti un 8 nepolar-
izeti gaismas diodes, 30 mm 8x objektivs),
ladédanas kabelis no USB-A lidz USB-C,
5 IceCaps

Tehniskais apraksts: apmeklégjiet vietni
www.dermlite.com/technical vai sazini-
eties ar vietéjo DermLite izplafitaju.
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Instrukcijos

Paskirtis

Sis prietaisas skirtas medicinos tikslams
apsSviesti kiino pavirSius. Jis naudojamas
neinvaziniam nepazeistos odos vizualin-
iam tyrimui.

Sis baterijomis maitinamas gaminys

yra skirtas iSoriniam gydytojy tikrinimui
tik profesionaliose sveikatos prieziuros
jstaigose.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar prietai-
sas veikia tinkamai! Nenaudokite jo, jei
yra matomy pazeidimo pozymiy.
ATSARGIAI: neziurékite tiesiai | LED
lempute. Tyrimy metu pacientai turi
uzmerkti akis.

Atsiradus rimtam $io prietaiso naudojimo
incidentui, nedelsdami praneskite ,Derm-
Lite" ir, jei to reikalauja vietiniai jstatymai,
savo Salies sveikatos priezilros tarnybai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gais-
ro ar sprogimo vietose (pvz., Aplinkoje,
kurioje gausu deguonies).

ISPEJIMAS: Sis produktas gali paveikti
chemikalus, jskaitant metileno chloridg

ir SeSiavalentj chroma, kurie, Kaliforni-
jos valstijoje zinoma, gali sukelti vézj ar
toksiskumag reprodukcijai. Norédami gauti
daugiau informacijos, apsilankykite www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-2:
2014 standarto EMC emisijos ir atsparu-
mo reikalavimus. Sios jrangos iSmetamuy-
jy terSaly charakteristikos leidzia jg
naudoti profesinés sveikatos prieziliros
aplinkoje, taip pat gyvenamojoje aplinko-
je (CISPR 11 B klasé). Si jranga suteikia
tinkama radijo rySio paslaugy apsauga.
Retu atveju, kai trikdoma radijo rySio
tarnyba, vartotojui gali tekti imtis Sv-
elninimo priemoniy, pavyzdZiui, perkelti
ar perorientuoti jranga. |SPEJIMAS:
Reikéty vengti naudoti Sig jrangg greta ar
sukrauti su ja, nes ji gali netinkamai veik-
ti. Jei toks naudojimas yra butinas, reikia
patikrinti Sig jrangq ir kitg jranga, kad
patikrintuméte, ar jos veikia normaliai.
ISPEJIMAS: Naudojant priedus, iSsky-
rus tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazéti elektromagnetinis atsparumas
ir netinkamai veikti.

[SPEJIMAS: Nesiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti
Sios jrangos veikimas.

SVARBU: pries pirmajj naudojimg jkelkite
vidine li¢io jony baterija. ISsamesnés
informacijos ieSkokite skyriuje ,Akumulia-
torius ir jkrovimas*“.

,DermLite Foto X* yra dermatoskopas,

skirtas poliarizuotai ir nepoliarizuotai der-
matoskopijai, naudojant platy fotoaparaty
ir mobiliyjy prietaisy asortimenta.

,lceCap®"“: norédami palaikyti savo infek-
cijos kontrolés priemones, uzdékite vieng
i$ pridedamy vienkartiniy ,lceCaps*

(IC) vir§ jmontuoto priekinio skydelio
(FP). Norédami iSimti ir iSmesti, tiesiog
iStraukite.

LFoto X* gali bati pritvirtintas prie dauge-
lio fotoaparaty ar iSmaniyjy telefony

per magnetinj arba grynai srieginj rysj.
Norédami naudoti su ,MagnetiCon-
nect®" adapteriais (parduodami atskirai),
prisukite ziedinj adapterj (RA) ant 37 mm
sriegio (37). Norédami sukurti srieg-

inj rySj su fotoaparatu, iSimkite ziedinj
adapterj (RA) ir prijunkite ,Foto X* ant
suderinamo fotoaparato arba srieginio
fotoaparato adapterio *. Uzdékite jrenginj
ant odos, tada paspauskite maitinimo
mygtukg (P), kad jjungtuméte apSviet-
ima. Baksteléjus maitinimo mygtuka,
jjungiama poliarizuota ir nepoliarizuota
Sviesa. Perjunkite vieng i$ keturiy rysku-
mo lygiy naudodami ry§kumo mygtukus
(BB). Norédami sureguliuoti fokusavi-
ma, pasukite tarpiklj (S) pagal poreikj;
Fokusavimo zenkly (FM) suderinimas
sukuria idealy zidinio nuotolj daugumai
fotografijy.

Norédami i$jungti jrenginj, mazdaug
vieng sekunde palaikykite paspaude
maitinimo mygtukg (P); prietaisas au-
tomatiskai iSsijungia po 3 minuciy.

* Atminkite, kad daugeliui fotoaparaty
reikia naudoti papildoma adapterj, kurj
pagamino fotoaparato gamintojas arba
fotografavimo jrangos gamintojas.

Tarpiklio pasalinimas

Tarpiklis (S) gali bti nuimtas sukant
prie$ laikrodzio rodykle, perzengiant
nedidelj pasiprieSinima. Kai vél pritvirti-
nate, jsitikinkite, kad trys mazi iSkySos
sutampa su ,Bayonet” plysSiu (BS).

Plokstés nuémimas

VirSuting plokstele (FP) galima tiesiog
nuimti nuo tarpiklio (S), paimant jj uz
nagy jdubimuy.

Akumuliatorius ir jkrovimas: ATSARGIAL:
Siame jrenginyje naudojama special-
izuota 3.7V 360 mAh (2pcs) li¢io jony
baterija, kurig galima jsigyti tik iS ,Derm-
Lite* arba jgaliotojo ,DermLite atstovo.
Jokiomis aplinkybémis nenaudokite kitos
baterijos, nei skirta Siam jrenginiui.
Siame jrenginyje yra keturiy lygiy jkrovos
indikatorius (CI). Kai jrenginys jjungtas ir
visiSkai jkraunamas, uzsidega visi keturi
Sviesos diodai. Kai lieka maziau nei 75%
akumuliatoriaus energijos, dega trys
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Sviesos diodai. Jei iSeikvojama daugi-

au nei pusé akumuliatoriaus, dega du
Sviesos diodai, o vienas Sviesos diodas
rodo, kad liko maziau nei 25% akumuli-
atoriaus talpos. Norédami jkrauti savo
jrenginj, prijunkite pridedama USB-C prie
USB kabelio prie jkrovimo prievado (CP)
ir bet kurio IEC 60950-1 suderinamo (5
V) USB prievado. ,Charge Indicator” (Cl)
impulsai rodo jkrovima, o pulsuojanciy
Sviesos diody skaicius atitinka jkrovos
lygi. Kai jkrovimas baigtas, uzsidega

visi keturi indikatoriai. Po ilgo naudojimo
galite pakeisti akumuliatoriy, kurj galima
jsigyti tiesiogiai iS ,DermLite” arba jgalio-
tojo ,DermLite“ atstovo.Norédami pakeis-
ti baterija, susisiekite su ,DermLite“ arba
vietiniu ,DermLite” atstovu.

Trik&iy Salinimas: naujausios informaci-
jos apie trik€iy diagnostika iesSkokite
svetaingje www.dermlite.com. Jei jlsy
prietaisg reikia priziuréti, apsilankykite
www.dermlite.com/service arba susisiek-
ite su vietiniu DermLite atstovu.

Priezilra ir priezidra

SPEJIMAS: Sios jrangos modifikuoti
neleidziama.

Jusy prietaisas skirtas darbui be prob-
lemy. Remontas gali buti atliekamas tik
kvalifikuoto aptarnavimo personalo.

Prie$ naudojimg pacientui, jusy prietai-
so iSore (iSskyrus optines dalis) galima
Svariai nusluostyti izopropilo alkoholiu
(70 tario proc.). LeSis turéty buti traktuo-
jamas kaip aukstos kokybés fotografijos
jranga, jj reikia valyti standartine leSiy
valymo jranga ir apsaugoti nuo kenk-
smingy cheminiy medziagy. Nenau-
dokite abrazyviniy valymo priemoniy ir
nemerkite prietaiso | skystj. Negalima
autoklavo.

Garantija: 2 metai atsarginéms dalims ir
darbui. Akumuliatoriui suteikiama garan-
tija 1 metus.

Salinimas: Siame prietaise yra elek-
tronika ir li¢io jony akumuliatorius, kurie
turi bati atskirti utilizavimui ir negali bati
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo
taisykliy.

.DermLite Foto X* rinkinj sudaro:

.Foto X* jrenginys (24 poliarizuoti ir 8
nepoliarizuoti Sviesos diodai, 30 mm 8x
objektyvas), jkrovimo kabelis nuo USB-A
iki USB-C, 5 IceCaps

Techninis apraSymas: Apsilankykite
www.dermlite.com/technical arba su-
sisiekite su vietiniu DermLite atstovu.
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Utasitas

Rendeltetésszer( hasznalat

Ez az eszkdz orvosi célokra szolgal a test-
fellletek megvilagitasara. Az ép bér nem
invaziv vizualis vizsgalatara hasznaljak.

Ezt az akkumulatorral mikodtetett terméket
kizardlag az egészségligyi szakemberek
altal végzett, professzionalis egészségugyi
intézményekben torténd kiilsé ellenérzésre
tervezték.

Hasznalat el6tt ellenérizze a készullék meg-
felel6 mikoddését! Ne hasznalja, ha lathatd
sérulések vannak.

VIGYAZAT: Ne nézzen kdzvetleniil a
LED-lampaba. A betegeknek be kell csukni-
uk a szemiiket a vizsgalatok soran.

A késziilék hasznalataval kapcsolatos
sulyos esemény esetén azonnal értesi-

tse a DermLite késziléket, és ha a

helyi el6irasok megkdvetelik, a nemzeti
egeészseégligyi hatosagot.

VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket tiiz
vagy robbanasveszélyes kérnyezetben
(példaul oxigénben gazdag kérnyezetben).
FIGYELMEZTETES: Ez a termék olyan
vegyi anyagoknak teheti ki, beleértve a
metilén-kloridot és a hat vegyértékl kromot,
amelyekrdl Kalifornia allam szerint rakot
vagy reproduktiv toxicitast okozhat. Tovab-
bi informacié a www.P65Warnings.ca.gov
oldalon talalhato.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a késziilék megfelel az IEC 60601-1-

2: 2014 szabvany EMC-kibocsatasi és
immunitasi szintjének kovetelményeinek.
Ennek a berendezésnek a kibocsatasi tulaj-
donsagai alkalmassa teszik a felhasznalast
professzionalis egészségugyi kornyezet-
ben, valamint lakokérnyezetben (CISPR

11 B osztdly). Ez a berendezés megfeleld
védelmet nyujt a radiokommunikacios
szolgaltatasok szamara. A radikommu-
nikacios szolgaltatas zavarasa esetén a
felhasznalénak enyhitd intézkedéseket kell
hoznia, példaul at kell helyeznie vagy at kell
iranyitania a berendezéseket. VIGYAZAT:
Kertlje el a berendezés hasznalatat

mas berendezés mellett vagy egymasra
rakva, mert az nem megfelel6 mikodést
eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra
van sziikség, akkor ezt a felszerelést és

a tobbi berendezést be kell tartani, hogy
ellendrizhessiik, miikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés gyarto-
jatol eltérd kiegészitdék hasznalata meg-
ndveli az elektromagneses sugarzast vagy
csokkentheti a készlilék elektromagneses
immunitasat, és nem megfelel6 mikodést
eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF adokat
legfeljebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad
hasznélni a készllék barmely részéhez.
Ellenkezd esetben a berendezés teljesit-
ménye romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat el6tt toltse fel
a belsé litium-ion akkumulatort. Tovabbi
részletek: ,Akkumulator és toltés”.

A DermLite Foto X dermatoszkdp, amelyet

polarizalt és nem polarizalt dermatosz-
kopiahoz szannak, kulonféle kamerak és
mobil eszkdzok felhasznalasaval.

IceCap®: A fert6zés elleni kiizdelem
érdekében tamogassa a mellékelt el-
dobhatd IceCaps (IC) egyikét a telepitett
elblapra (FP). Az eltavolitashoz és a hul-
ladékkezeléshez egyszeriien hizza le.

A Foto X sok kamerahez vagy okostele-
fonhoz csatlakoztathatd, akar magneses,
akar tisztan menetes kapcsolaton keresztul.
A MagnetiConnect® adapterekkel (kildn
megvasarolhato) torténé alkalmazashoz
csavarja a gy(ris adaptert (RA) a 37
mm-es menetre (37). Menetes kapcso-

lat Iétrehozasahoz a féenyképezdgéppel
tavolitsa el a gylrls adaptert (RA), és
régzitse a Foto X-et egy kompatibilis
kamerara vagy menetes kamera adapterre
*. Helyezze az egységet a bérére, majd
nyomja meg a bekapcsolé gombot (P) a
lampa aktivalasahoz. A bekapcsolégomb
megeérintésével valthat a polarizalt és a
nem polarizalt fény kozott. A Brightness
Buttons (BB) gombbal mozoghat négy
fényerdszint kdzott. A fokusz beadllitasahoz
forditsa el a tavtartét (S) sziikség szerint; A
fokuszjelek (FM) igazitasa idealis fokusz-
tavolsagot biztosit a legtdbb fotdzashoz.
Az eszkoz kikapcsolasahoz tartsa nyomva
a Bekapcsol6 gombot (P) kérilbelll egy
masodpercig; a készllék 3 perc elteltével
automatikusan kikapcsol.

* Vegye figyelembe, hogy sok kamera
szamara tovabbi adapter hasznélatat igény-
li, amelyet a fényképez6gép gyartdja vagy
a fényképez6gép gyartodja készitett.

A spacer eltavolitasa

A tavtartot (S) ugy lehet eltavolitani, hogy
az oramutato jarasaval ellentétes iranyban
elforditja egy kis ellenallas felett. Ujrahe-
lyezéskor ellendrizze, hogy annak harom
kis kiemelkedése egybeesik-e a Bayonet
nyilassal (BS).

Az elblap eltavolitasa

Az elblapot (FP) egyszerien le lehet huzni
a tavtartordl (S) ugy, hogy megragadija a
kérom bevagasainal.

Akkumulator és tdltés: VIGYAZAT: Ez a
készilék specidlis, 3.7V 360 mAh (2pcs)
méretd litium-ion akkumulatort hasznal,
amelyet csak a DermLite-t6l vagy a
hivatalos DermLite-keresked&tdl lehet
megvasarolni. Semmilyen kortilmények
kdzott ne hasznaljon mas, az ehhez a
készilékhez tervezett akkumulatort.

Ez a készilék négy szintli toltésjelzével
(Cl) van felszerelve. Amikor az egységet
bekapcsoljak és teljesen feltoltik, mind a
négy LED kigyullad. Ha az akkumulator
élettartamanak kevesebb, mint 75% -a ma-
rad, harom LED vilagit. Ha az akkumulator
tdbb mint fele lemerl, két LED vilagit, mig
egyetlen LED azt jelzi, hogy az akkumulator
kapacitasanak kevesebb mint 25% -a ma-

rad meg. A készilék feltdltéséhez csatla-
koztassa a mellékelt USB-C USB-kabelt a
toltéporthoz (CP) és az IEC 60950-1 kom-
patibilis (5 V) USB porthoz. A toltésjelz6
(Cl) impulzusokkal jelzi a toltést, és a toltési
szintnek megfeleld impulzusos LED-ek
szama. A toltés befejezésekor mind a négy
jelzéfény vilagit. Evekig tartd hasznalat utan
érdemes Ujratelepiteni az akkumulatort,
amely csak kozvetlenul a DermLite-t6l vagy
egy hivatalos DermLite-keresked6tdl szere-
zhet6 be.Az akkumulator cseréjéhez vegye
fel a kapcsolatot a DermLite-rel vagy a helyi
DermLite-kereskedével.

Hibaelharitas: Kérjik, ellenérizze a www.
dermlite.com webhelyen a legfrissebb
hibaelharitasi informaciokat. Ha az eszkoz
javitasat igényli, keresse fel a www.der-
mlite.com/service webhelyet, vagy vegye
fel a kapcsolatot a helyi DermLite kere-
skedbvel.

Apolas és karbantartas

VIGYAZAT: A berendezés médositasa nem
megengedett.

A késziléket problémamentes miikddés-

re tervezték. Javitast csak szakképzett
szereld végezhet.

A paciensnél tortén6 hasznalat elétt a
készilék kilsejét (az optikai alkatrészeket
kivéve) megtisztithatjuk izopropil-alko-
hollal (70 térfogat%). A lencsét minéségi
fényképészeti berendezésként kell kezelni,
a lencsét tisztitd szokasos berendezések-
kel meg kell tisztitani, és védeni kell a
karos vegyi anyagoktél. Ne hasznaljon
suroloszert és ne meritse a késziiléket
folyadékba. Ne autoklavozzon.

Garancia: 2 év alkatrészekre és munkara.
Az akkumulator 1 évre érvényes.

Artalmatlanitas: Ez a késziilék elektron-
ikat és litium-ion akkumulatort tartalmaz,
amelyeket el kell killoniteni a megsem-
misitésre, és nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni. Kérjuk,
vegye figyelembe a helyi hulladékkezelési
el6irasokat.

A DermlLite Foto X készlet tartalmazza:
Foto X készllék (24 polarizalt és 8 nem
polarizalt LED, 30 mm-es 8x lencse), USB-
A-USB-C toltékabel, 5 IceCaps

MUszaki leiras: Latogasson el a www.der-
mlite.com/technical webhelyre, vagy Iépjen
kapcsolatba a helyi DermLite kereskedével.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken te ver-
lichten. Het wordt gebruikt voor niet-invasief
visueel onderzoek van intacte huid.

Dit op batterijen werkende product is uitslu-
itend ontworpen voor uitwendig onderzoek
binnen professionele gezondheidszorg door
medische professionals.

Controleer voor gebruik de juiste werking van
het apparaat! Gebruik het apparaat niet als er
zichtbare tekenen van schade.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-
licht. Patiénten moeten hun ogen sluiten
tijdens de onderzoeken.

In geval van een ernstig incident met het
gebruik van dit apparaat, dient u DermLite
onmiddellijk op de hoogte te stellen en, indien
vereist door de lokale regelgeving, uw natio-
nale gezondheidsinstantie.

OPGELET: Gebruik dit apparaat niet in
brand- of explosierisicogebieden (bijv. zuur-
stofrijke omgeving).

WAARSCHUWING: Dit product kan u bloot-
stellen aan chemicalién, waaronder methy-
leenchloride en zeswaardig chroom, waarvan
in de staat Californié bekend is dat ze kanker
of reproductietoxiciteit veroorzaken. Ga voor
meer informatie naar www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie- en
immuniteitsnormen van de norm IEC 60601-
1-2: 2014. De emissiekenmerken van deze
apparatuur maken het geschikt voor gebruik
in zowel professionele gezondheidszorg als
in woonomgevingen (CISPR 11 Klasse B).
Deze apparatuur biedt voldoende bescherm-
ing voor radiocommunicatiediensten. In het
zeldzame geval van interferentie met de
radiocommunicatiedienst, moet de gebruiker
mogelijk mitigerende maatregelen nemen,
zoals het verplaatsen of heroriénteren van
apparatuur. WAARSCHUWING: Gebruik

van deze apparatuur naast of gestapeld op
andere apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik. Als
een dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten
deze apparatuur en de andere apparatuur
worden gecontroleerd om te controleren of ze
normaal werken.

WAARSCHUWING: Het gebruik van andere
accessoires dan de accessoires die door de
fabrikant van deze apparatuur zijn geleverd,
kan leiden tot verhoogde elektromagnetische
emissies of verminderde elektromagnetische
immuniteit van deze apparatuur en kan leiden
tot onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders
mogen niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij
enig onderdeel van het apparaat worden geb-
ruikt. Anders kunnen de prestaties van deze
apparatuur achteruitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste gebruik
de interne lithium-ionbatterij op. Zie “Batterij
en opladen” voor meer informatie.

DermlLite Foto X is een dermatoscoop
bedoeld voor gepolariseerde en niet-gepo-
lariseerde dermatoscopie met behulp van
een breed scala aan camera’s en mobiele

apparaten.

IceCap®

Ter ondersteuning van uw maatregelen

voor infectiebestrijding, klikt u een van de
meegeleverde wegwerp IceCaps (IC) over de
geinstalleerde voorplaat (FP).

Foto X kan op veel camera’s of smartphones
worden aangesloten via een magnetische of
puur draadverbinding. Voor gebruik met Mag-
netiConnect®-adapters (apart verkrijgbaar),
schroeft u de ringadapter (RA) op de 37 mm
draad (37). Om een draadverbinding met uw
camera te maken, verwijdert u de ringadapter
(RA) en sluit u de Foto X aan op een compat-
ibele camera of draadadapter *. Plaats het
apparaat op de huid en druk vervolgens op
de aan / uit-knop (P) om het licht te activeren.
Tik op de aan / uit-knop om te schakelen
tussen gepolariseerd en niet-gepolariseerd
licht. Schakel tussen vier helderheidsniveaus
via de Brightness Buttons (BB). Draai de
Spacer (S) indien nodig om de focus aan

te passen; het uitlijnen van de Focus Marks
(FM) creéert de ideale focusafstand voor de
meeste fotografie.

Om het apparaat uit te schakelen, houdt u

de aan / uit-knop (P) ongeveer een seconde
ingedrukt; het apparaat wordt na 3 minuten
automatisch uitgeschakeld.

* Merk op dat veel camera’s het gebruik van
een extra adapter vereisen die is gemaakt
door de camerafabrikant of een maker van
fotografie-apparatuur.

Het afstandsstuk verwijderen

De afstandhouder (S) kan worden verwijderd
door hem tegen een lichte weerstand tegen
de klok in te draaien. Let er bij het opnieuw
bevestigen op dat de drie kleine uitsteeksels
overeenkomen met de bajonetsleuf (BS).

De voorplaat verwijderen

De voorplaat (FP) kan eenvoudig van de af-
standhouder (S) worden getrokken door deze
bij de vingernagel inkepingen vast te pakken.

Batterij en opladen

WAARSCHUWING: dit apparaat gebruikt
een gespecialiseerde 3.7V 360 mAh (2pcs)
lithium-ionbatterij, die alleen bij DermLite of
een erkende DermLite-dealer kan worden
aangeschaft. Gebruik in geen geval een
andere batterij dan die is ontworpen voor dit
apparaat. Als u dit wel doet, kan dit schade
aan het apparaat veroorzaken.

Dit apparaat is uitgerust met een laadindi-
cator (Cl) met vier niveaus. Als het toestel

is ingeschakeld en volledig is opgeladen,
lichten alle vier LED’s op. Als het accuniveau
minder dan 75% bedraagt, lichten drie LED’s
op. Als de accu voor meer dan de helft leeg
is, branden er twee LED’s. Een enkele LED
duidt op een resterende accucapaciteit van
minder dan 25%.

Om uw apparaat op te laden, sluit u de mee-
geleverde USB-C naar USB-kabel aan op de
laadpoort (CP) en een (5V) USB-poort die
voldoet aan IEC 60950-1.

De laadindicator (CI) knippert om het laden
aan te geven. Het aantal knipperende LED’s
komt overeen met het laadniveau.

NEDERLANDS (D)

Als de accu volledig is opgeladen, lichten

de vier indicatie-LED’s op. Als het volledig is
opgeladen, werkt het apparaat ongeveer 3-8
uur, afhankelijk van het gebruikte helderhe-
idsniveau.

Na jaren van gebruik wilt u mogelijk de accu
vervangen. Deze is enkel beschikbaar bij
DermLite of een geautoriseerde dealer van
DermLite. Neem contact op met DermLite of
uw lokale dealer van DermLite om de accu te
vervangen.

Probleemoplossingen

Kijk op www.dermlite.com voor de meest
actuele informatie over probleemoplossingen.
Als uw apparaat onderhoud nodig heeft, gaat
u naar www. dermlite.com/service of neem
contact op met uw lokale DermLite-dealer.

Verzorging en onderhoud
WAARSCHUWING: Wijzigingen aan deze
apparatuur zijn niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor een prob-
leemloze werking. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door gekwalificeerd onder-
houdspersoneel.

Voorafgaand aan gebruik bij een patiént, kan
de buitenkant van uw apparaat (behalve de
optische onderdelen) worden schoongeveegd
met isopropylalcohol (70% vol.). De lens moet
worden behandeld als hoogwaardige fotograf-
ische apparatuur en moet worden gereinigd
met standaard lensreinigingsapparatuur en
beschermd tegen schadelijke chemicalién.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of dompel het apparaat niet onder in vioeistof.
Niet autoclaveren.

Garantie: 2 jaar op onderdelen en arbeid. De
batterij heeft een garantie van 1 jaar.

Verwijdering

Dit apparaat bevat elektronica en een lithi-
um-ionbatterij die moet worden gescheiden
voor verwijdering en mag niet worden
weggegooid met het gewone huisvuil. Neem
de plaatselijke voorschriften voor afvalverwij-
dering in acht.

De DermLite Foto X-set bestaat uit:

Foto X-apparaat (24 gepolariseerde en 8
niet-gepolariseerde LED’s, 30 mm 8x lens),
USB-A naar USB-C oplaadkabel, 5 IceCaps

Technische beschrijving

Ga naar www.dermlite.com/technical/ of
neem contact op met uw lokale Derm-
Lite-dealer.
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Instrukcje

Przeznaczenie

To urzgdzenie jest przeznaczone do celow
medycznych do o$wietlania powierzchni
ciata. Stuzy do nieinwazyjnego badania
wzrokowego nienaruszonej skory.

Ten zasilany bateryjnie produkt jest
przeznaczony do badania zewnetrznego
wytgcznie w profesjonalnych zaktadach
opieki zdrowotnej przez lekarzy.

Przed uzyciem sprawdz poprawnos$c¢
dziatania urzadzenia! Nie uzywaj go, jesli
widoczne sg oznaki uszkodzenia.

UWAGA: Nie patrz bezposrednio w $wiatto
LED. Podczas badan pacjenci musza
zamkng¢ oczy.

W przypadku powaznego incydentu
zwigzanego z korzystaniem z tego urzgdze-
nia, nalezy natychmiast powiadomi¢
DermlLite oraz, jesli wymagaja tego lokalne
przepisy, krajowy urzad zdrowia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac urzadzenia w
obszarach zagrozonych pozarem lub wybu-
chem (np. W $rodowisku bogatym w tlen).
OSTRZEZENIE: Ten produkt moze narazi¢
Cie na dziatanie chemikaliéw, w tym
chlorku metylenu i szesciowarto$ciowe-

go chromu, o ktorych w stanie Kalifornia
wiadomo, ze powodujg raka lub wpty-

wajg szkodliwie na rozrodczos¢. Wiecej
informacji mozna znalez¢ na stronie www.
P65Warnings.ca.gov.

Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczacymi poziomu EMC w zakresie
emisji i odpornosci normy IEC 60601-1-2:
2014. Charakterystyka emisji tego urzgdze-
nia sprawia, ze jest on odpowiedni do
uzytku w srodowisku profesjonalnej opieki
zdrowotnej, a takze w $srodowisku miesz-
kalnym (CISPR 11 klasa B). To urzadzenie
zapewnia odpowiednig ochrone ustugi
tacznosci radiowej. W rzadkich przypadk-
ach zaktocania ustugi tacznosci radiowej
uzytkownik moze potrzebowaé srodkéw
fagodzacych, takich jak przeniesienie lub
zmiana orientacji sprzetu. OSTRZEZENIE:
Nalezy unika¢ uzywania tego sprzetu w
sgsiedztwie lub ustawiania go na stosie

z innym sprzetem, poniewaz moze to
spowodowac nieprawidtowe dziatanie. Jesli
takie uzycie jest konieczne, nalezy obser-
wowac ten sprzet i inne urzadzenia, aby
sprawdzi¢, czy dziatajg normalnie.
OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriéw
innych niz dostarczone przez producen-

ta tego urzadzenia moze spowodowac
zwiekszenie emisji elektromagnetycznej lub
obnizenie odpornosci elektromagnetycznej
tego urzadzenia i nieprawidtowe dziatanie.
OSTRZEZENIE: Przenosnych nadajnikéw
RF nalezy uzywac nie blizej niz 30 cm (12
cali) od dowolnej czesci urzadzenia. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorsze-
nia dziatania tego sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem nalezy
natadowa¢ wewnetrzny akumulator li-
towo-jonowy. Szczegdtowe informacje moz-
na znalez¢ w czesci ,Bateria i tadowanie”.

DermlLite Foto X to dermatoskop przeznac-
zony do dermatoskopii spolaryzowanej i
niespolaryzowanej przy uzyciu szerokiej
gamy aparatéw i urzgdzen mobilnych.

IceCap®: Aby wesprze¢ srodki kontroli
infekcji, zatrzasnij jeden z dotgczonych
jednorazowych IceCaps (IC) nad zain-
stalowanym panelem przednim (FP). Aby
usung¢ i zutylizowag, po prostu wyciggnij
go.

Foto X mozna podtaczy¢ do wielu aparatéw
lub smartfonéw za pomoca potaczenia
magnetycznego lub czysto gwintowanego.
Do uzytku z adapterami MagnetiConnect®
(sprzedawanymi osobno), przykre¢ adapter
pierscieniowy (RA) do gwintu 37 mm (37).
Aby utworzy¢ potaczenie gwintowe z apa-
ratem, wyjmij adapter pierscieniowy (RA) i
nakre¢ Foto X na kompatybilny aparat lub
adapter gwintowanej kamery *. Umie$c¢
urzadzenie na skorze, a nastepnie nacisnij
przycisk zasilania (P), aby wtgczy¢ Swiatto.
Naci$niecie przycisku zasilania przetagcza
pomiedzy Swiatlem spolaryzowanym i
niespolaryzowanym. Poruszaj sie miedzy
czterema poziomami jasnosci za pomoca
przyciskow jasnosci (BB). Aby wyregulowac¢
ostros¢, w razie potrzeby obroc element
dystansowy (S); wyréwnanie znacznikow
ostrosci (FM) zapewnia idealng odlegto$c
ogniskowg dla wiekszosci fotografii.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przy-
trzymaj przycisk zasilania (P) przez okoto
jedng sekunde; urzadzenie wylgcza sie
automatycznie po 3 minutach.

* Nalezy pamieta¢, ze wiele aparatow
wymaga uzycia dodatkowego adaptera
producenta aparatu lub producenta sprzetu
fotograficznego.

Usuwanie przektadki

Element dystansowy (S) mozna usunag,
obracajac go w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazoéwek zegara, z lekkim oporem.
Podczas ponownego podigczania upewnij
sie, ze trzy mate wypustki pasujg do gniaz-
da bagnetowego (BS).

Zdejmowanie panelu czotowego

Panel czotowy (FP) mozna po prostu wy-
ciggnac¢ z przektadki (S), chwytajac go za
wyciecia na paznokciach.

Bateria i tadowanie: OSTROZNIE: To
urzgdzenie korzysta ze specjalistycznej
baterii litowo-jonowej 3.7V 360 mAh (2pcs),
ktorg mozna kupic tylko w sieci Derm-

Lite lub u autoryzowanego sprzedawcy
DermLite. W Zadnym wypadku nie nalezy
uzywac innej baterii niz ta przeznaczona
dla tego urzadzenia.

To urzgdzenie jest wyposazone w cztero-
poziomowy wskaznik tadowania (Cl).

Gdy urzadzenie jest wigczone i w pehni
natadowane, zapalajg sie wszystkie cztery
diody LED. Gdy pozostato mniej niz 75%
zywotnosci baterii, $wiecg trzy diody LED.

Jesli roztaduje sie ponad potowa baterii,
zapala sie dwie diody LED, a jedna dioda
LED wskazuje, ze pozostato mniej niz
25% pojemnosci baterii. Aby natadowac¢
urzgdzenie, podtgcz dostarczony kabel
USB-C do USB do portu tadowania (CP)

i dowolnego portu USB zgodnego z IEC
60950-1 (5 V). Wskaznik tadowania (ClI)
pulsuje, wskazujgc tadowanie, przy czym
liczba pulsujgcych diod LED odpowiada
poziomowi natadowania. Po zakonczeniu
tadowania zapalajg sig¢ wszystkie cztery
wskazniki LED. Po latach uzytkowania
mozesz chcie¢ wymieni¢ baterie, ktora jest
dostepna tylko bezposrednio w Derm-

Lite lub u autoryzowanego sprzedawcy
DermLite.Aby wymieni¢ baterie, skontaktuj
sie z DermLite lub lokalnym sprzedawca
DermlLite.

Rozwigzywanie probleméw: Sprawdz www.
dermlite.com, aby uzyskac najbardziej ak-
tualne informacje dotyczace rozwigzywania
problemow. Jesli Twoje urzadzenie wyma-
ga serwisowania, odwiedz www.dermlite.
com/service lub skontaktuj sie z lokalnym
sprzedawcg DermlLite.

Opieka i utrzymanie

OSTRZEZENIE: Zadna modyfikacja tego
sprzetu nie jest dozwolona.

Twoje urzgdzenie jest zaprojektowane
do bezproblemowego dziatania. Naprawy
moga byé wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy.

Przed uzyciem na pacjencie zewnetrzng
strone urzadzenia (z wyjatkiem czesci
optycznych) mozna wytrze¢ do czysta alko-
holem izopropylowym (70% obj.). Obiektyw
nalezy traktowac jako wysokiej jakosci
sprzet fotograficzny i nalezy go czyscic
standardowym sprzetem do czyszczenia
obiektywu oraz chroni¢ przed szkodli-
wymi chemikaliami. Nie uzywaj szorstkich
$rodkoéw czyszczacych ani nie zanurzaj
urzgdzenia w cieczy. Nie autoklawowac.

Gwarancja: 2 lata na czeéci i robocizne.
Akumulator jest objety gwarancjg przez 1
rok.

Utylizacja: To urzgdzenie zawiera elektron-
ike i akumulator litowo-jonowy, ktére nalezy
wydzieli¢ w celu utylizacji i nie mozna

ich wyrzucac razem z innymi odpadami
domowymi. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepisow dotyczacych usuwania.

Zestaw DermLite Foto X zawiera:
Urzadzenie Foto X (24 spolaryzowane i 8
niespolaryzowanych diod LED, obiektyw 30
mm 8x), kabel tadujagcy USB-A na USB-C,
5 IceCaps

Opis techniczny: odwiedz www.dermilite.
com/technical lub skontaktuj sie z lokalnym
sprzedawcg DermlLite.
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Instrucoes

Uso Pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos
para iluminar as superficies do corpo. E
usado para exame visual ndo invasivo da
pele intacta.

Este produto operado por bateria foi pro-
jetado para exame externo somente em
instalagdes profissionais de saude por profis-
sionais médicos.

Verifiqgue o funcionamento correto do dispos-
itivo antes da utilizagao! Nao utilize o disposi-
tivo se existirem sinais visiveis de danos.
CUIDADO: Nao olhe diretamente para a luz
do LED. Os pacientes devem fechar os olhos
durante os exames.

No caso de um incidente grave com o uso
deste dispositivo, notifique o DermLite imedi-
atamente e, se exigido pela legislagao local,
sua autoridade nacional de saude.
CUIDADO: nao use o dispositivo em areas de
risco de incéndio ou exploséo (por exemplo,
ambiente rico em oxigénio).

AVISO: Este produto pode expb-lo a produtos
quimicos, incluindo cloreto de metileno e
cromo hexavalente, que sao conhecidos no
Estado da Califérnia por causar cancer ou
toxicidade reprodutiva. Para obter mais infor-
macdes, visite www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo estd em conformidade com
os requisitos de nivel de EMC e imunidade
da norma IEC 60601-1-2: 2014. As carac-
teristicas de emissao deste equipamento

o tornam adequado para uso em ambien-

tes profissionais de saude, bem como em
ambientes residenciais (CISPR 11 Classe B).
Este equipamento oferece protegao adequa-
da ao servigco de comunicagéo por radio. No
raro evento de interferéncia no servigo de
radiocomunicagao, o usuario pode precisar
tomar medidas de mitigacao, como realocar
ou reorientar o equipamento. AVISO: O uso
deste equipamento adjacente ou empilhado
com outro equipamento deve ser evitado,
pois pode resultar em operagéo inadequada.
Se tal uso for necessario, este equipamento e
0 outro equipamento devem ser observados
para verificar se estdo funcionando normal-
mente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes dos
fornecidos pelo fabricante deste equipamento
pode resultar em aumento das emissdes
eletromagnéticas ou diminui¢cdo da imunidade
eletromagnética deste equipamento e resultar
em operagao inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de RF
nao devem ser usados a menos de 30 cm (12
polegadas) de qualquer parte do dispos-

itivo. Caso contrario, podera resultar em
degradagao do desempenho deste equipa-
mento.

IMPORTANTE: Antes da utilizagao inicial,
carregue a bateria de ides de litio interna.
Consultar “Bateria e Carregamento” para
obter detalhes.

O DermLite Foto X é um dermatoscopio
destinado a dermatoscopia polarizada e
nao polarizada usando uma ampla gama de
cameras e dispositivos moéveis.

IceCap®

Para apoiar as suas medidas de controlo
de infegdo, encaixe um dos IceCaps (IC)
descartaveis incluidos no painel frontal (PF)
instalado.

O Foto X pode ser conectado a muitas
cameras ou smartphones por meio de uma
conexao magnética ou puramente rosquea-
da. Para uso com os adaptadores Magneti-
Connect® (vendidos separadamente), aperte
o adaptador de anel (RA) na rosca de 37 mm
(37). Para criar uma conexao rosqueada com
sua camera, remova o adaptador de anel
(RA) e rosqueie o Foto X em uma camera
compativel ou em um adaptador *. Coloque
a unidade na pele e pressione o botao Liga /
Desliga (P) para ativar a luz. Tocar no botao
liga / desliga alterna entre luz polarizada e
nao polarizada. Mova-se entre quatro niveis
de brilho usando os botdes de brilho (BB).
Para ajustar o foco, gire o espagador (S)
conforme necessario; alinhar as marcas de
foco (FM) cria a distancia focal ideal para a
maioria das fotografias.

Para desligar o dispositivo, mantenha pres-
sionado o botao Liga / Desliga (P) por aprox-
imadamente um segundo; a unidade desliga
automaticamente ap6s 3 minutos.

* Observe que muitas cAmeras exigem o uso
de um adaptador adicional fabricado pelo
fabricante ou pelo fabricante do equipamento
fotografico.

Remogéao do espacgador

O espagador (S) pode ser removido giran-
do-o no sentido anti-horario apés uma leve
resisténcia. Ao recolocar, verifique se as trés

pequenas saliéncias correspondem ao slot de

baioneta (BS).

Remogao do painel frontal

O painel frontal (FP) pode ser simplesmente
retirado do espagador (S), agarrando-o nos
entalhes das unhas.

Bateria e carregamento

CUIDADO: Este dispositivo usa uma bateria
de ides de litio de 3.7V 360 mAh (2pcs)
especializada, que s6 pode ser adquirida a
DermLite ou a um agente autorizado Derm-
Lite. Nao utilize, em nenhuma circunstancia,

uma bateria diferente da concebida para esta
unidade. Se o fizer podera provocar danos na

unidade.
Este aparelho esta equipado com um Indica-

dor de Carga (Cl) de quatro niveis. Quando a

unidade esta ligada e totalmente carregada,
todos os quatro LED acendem. Quando a
carga da bateria for inferior a 75%, acendem
trés LED. Se mais de metade da bateria
estiver descarregada, acendem dois LED,
enquanto um unico LED indica que a capaci-
dade da bateria é inferior a 25%.

Para carregar o seu aparelho, ligue o cabo
USB-C para USB fornecido a Porta de Car-
regamento (CP) e a qualquer porta USB (5V)
em conformidade com a IEC 60950-1.

O Indicador de Carga (IC) pulsa para indicar
que esta a carregar, sendo o nivel de carga
indicado pelo numero de LED a pulsar.
Quando o carregamento estiver concluido,
todos os quatro indicadores LED acendem.

PORTUGUES (D

Com a carga completa, o aparelho pode
funcionar durante cerca de 3 a 8 horas, de-
pendendo do nivel de luminosidade utilizado.
Apos anos de utilizagéo, pode querer substi-
tuir a bateria, que s6 se encontra disponivel
na DermLite ou num revendedor DermLite
autorizado. Para mudar a bateria, contacte

a DermLite ou o seu revendedor DermLite
local.

Resolugao de problemas

Consulte www.dermlite.com para obter as
informagdes mais recentes sobre a resolugao
de problemas. Se o seu dispositivo precisar
de manutengéo, consulte www.dermlite.com/
service ou entre em contacto com o seu
agente local da DermlLite.

Cuidado e manutengéo

AVISO: Nenhuma modificagao deste equipa-
mento é permitida.

Seu dispositivo foi projetado para operagéo
sem problemas. Os reparos devem ser feitos
apenas por pessoal qualificado.

Antes de usar em um paciente, o exterior
do seu dispositivo (exceto as partes 6pticas)
pode ser limpo com alcool isopropilico (70%
vol.). A lente deve ser tratada como equipa-
mento fotografico de alta qualidade e deve
ser limpa com equipamento de limpeza de
lente padréo e protegida de produtos quimi-
cos nocivos. Nao use produtos de limpeza
abrasivos nem mergulhe o dispositivo em
liquidos. N&o autoclave.

Garantia: 2 anos para pegas € mao de obra.
A bateria tem garantia de 1 ano.

Eliminagéo

Este dispositivo contém componentes
eletrénicos e uma bateria de ides de litio que
devem ser separados para eliminagao e nao
podem ser eliminados no lixo doméstico. Por
favor, respeite os regulamentos locais sobre
eliminagao.

O conjunto DermLite Foto X inclui:
Dispositivo Foto X (24 LEDs polarizados e 8
néo polarizados, lente 30 mm 8x), cabo de
carregamento USB-A para USB-C, 5 IceCaps

Descrigao Técnica

Para a descrigao técnica, visite www.dermlite.

com/technical/ ou entre em contacto com o
agente local DermlLite.

Em conformidade com a RDC 67:2009 da
Agéncia Nacional de Vigilancia Sanitaria, a
DermLite notificara imediatamente o Depar-
tamento de Produtos Médicos da Bleymed e
outros distribuidores no Brasil quando uma
Reclamagao Reportavel (envolvendo eventos
adversos) for reportada a FDA nos termos
do Titulo 21 do Cédigo de Regulamentos
Federais (CFR), Parte 803 ou 804, ou dos
requisitos de vigilancia de outras jurisdigoes.
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Instructiuni

Utilizarea prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea
vizuala neinvaziva a pielii intacte.

Acest produs cu baterie este conceput
pentru examinari externe numai in cadrul
unitatilor medicale profesionale de catre
profesionistii medicali.

Verificati functionarea corecta a dispozi-
tivului nainte de utilizare! Nu-I utilizati daca
exista semne vizibile de deteriorare.
ATENTIE: Nu priviti direct pe lumina LED.
Pacientii trebuie sa inchida ochii in timpul
examinarilor.

In cazul unui incident grav cu utilizarea
acestui dispozitiv, anuntati imediat Derm-
Lite si, daca este necesar de reglementarile
locale, autoritatea dumneavoastra nationala
de sanatate.

ATENTIE: Nu folositi dispozitivul in foc

sau Tn zona de risc exploziv (de exemplu,
mediu bogat in oxigen).

AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice, inclusiv
clorura de metilen si crom hexavalent, care
sunt cunoscute de statul California pentru
a provoca cancer sau toxicitate asupra
functiei de reproducere. Pentru mai multe
informatii, accesati www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele priv-

ind emisiile EMC si nivelul imunitatii din
standardul IEC 60601-1-2: 2014. Carac-
teristicile de emisie ale acestui echipament
il fac potrivit pentru utilizarea in mediul
profesional de asistenta medicala, precum
si in mediul rezidential (Clasa B CISPR
11). Acest echipament ofera o protectie
adecvata serviciului de comunicatii radio.
In cazul rarelor interferente cu serviciul de
comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi
nevoit sa ia masuri de atenuare, precum
mutarea sau reorientarea echipamentelor.
AVERTIZARE: Folosirea acestui echipa-
ment adiacent sau stivuit cu alte echipa-
mente trebuie evitata, deoarece ar putea
duce la o functionare necorespunzatoare.
Daca o astfel de utilizare este necesara,
acest echipament si celelalte echipamente
ar trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.

AVERTIZARE: Folosirea altor acceso-

rii decat cele furnizate de producatorul
acestui echipament poate duce la cresterea
emisiilor electromagnetice sau la scaderea
imunitatii electromagnetice a acestui
echipament si poate duce la o functionare
necorespunzatoare.

AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili
trebuie folositi nu mai aproape de 30 cm
(12 inci) de orice parte a dispozitivului. In
caz contrar, ar putea rezulta degradarea
performantei acestui echipament.

IMPORTANT: inainte de utilizarea initial,
va rugam sa incarcati bateria interna cu
ioni de litiu. Consultati ,Baterie si incarcare”

pentru detalii.

DermLite Foto X este un dermatoscop
destinat dermatoscopiei polarizate si nepo-
larizate, folosind o gama larga de camere si
dispozitive mobile.

IceCap®: Pentru a sprijini masurile de
control al infectiei, trageti una dintre cele
IceCaps (IC) de unica folosinta incluse

pe placa de fata instalata (FP). Pentru a
scoate si a elimina, pur si simplu scoateti-I.

Foto X poate fi atasat la multe camere foto
sau smartphone-uri, fie printr-o conexiune
magnetica sau pur filetata. Pentru utilizare
cu adaptoare MagnetiConnect® (vandute
separat), insurubati adaptorul inelar (RA)
pe firul de 37 mm (37). Pentru a crea o
conexiune cu fileta cu camera dvs., scoateti
adaptorul de sunet (RA) si aruncati Foto X
pe o camera compatibila sau un adaptor
pentru camere *. Asezati unitatea pe piele,
apoi apasati butonul de pornire (P) pentru a
activa lumina. Apasand butonul de alimen-
tare comuta intre lumina polarizata si cea
nepolarizata. Deplasati-va intre patru nive-
luri de luminozitate prin butoanele Bright-
ness (BB). Pentru a ajusta focalizarea,

rotiti distantierul (distantele) dupa cum este
necesar; alinierea marcajelor de focalizare
(FM) creeaza distanta focala ideala pentru
majoritatea fotografiilor.

Pentru a opri dispozitivul, apasati si
mentineti apasat butonul de pornire (P)
pentru aproximativ o secunda; unitatea se
opreste automat dupa 3 minute.

* Retineti ca multe camere de luat vederi
necesita utilizarea unui adaptor suplimentar
realizat de producatorul camerei sau de un
producator de echipamente fotografice.

Indepartarea spacerului

Distantierul (spatiile) poate fi indepartat
prin intoarcerea acestuia in sensul acelor
de ceasornic, prin trecerea unei usoare
rezistente. Cand va reincadrati, asigurati-va
ca cele trei mici proeminente se potrivesc
cu slotul Bayonet (BS).

indepartarea placii

Faceplate (FP) poate fi pur si simplu smuls
de distantier (S) prinzandu-I la crestaturile
unghiilor.

Baterie si incarcare: ATENTIE: Acest dis-
pozitiv foloseste o baterie specializata de
ioni de litiu de 3.7V 360 mAh (2pcs), care
poate fi achizitionata doar de la DermLite
sau de la un dealer DermLite autorizat. Nu
folositi Tn niciun caz o alta baterie decat cea
proiectata pentru acest aparat.

Acest dispozitiv este echipat cu un indicator
de incarcare (Cl) la patru niveluri. Cand
unitatea este pornita si incarcata complet,
toate cele patru leduri se aprind. Cand
ramane mai putin de 75% din durata de
viata a bateriei, trei LED-uri sunt iluminate.
Daca mai mult de jumatate din baterie

este evacuata, doua LED-uri sunt pornite,

ROMANA (D)

n timp ce un singur LED indica faptul ca
ramane mai putin de 25% din capacitatea
bateriei. Pentru a incarca dispozitivul,
conectati cablul USB-C furnizat la portul de
incarcare (CP) si orice port USB compat-
ibil cu IEC 60950-1 (5V). Indicatorul de
incarcare (Cl) pulseaza pentru a indica
incarcarea, numarul LED-urilor pulsante
corespunzand nivelului de incarcare. Cand
incarcarea este completa, toate cele 4
LED-uri indicatoare se aprind. Dupa ani de
utilizare, este posibil sa doriti sa repuneti
bateria, care este disponibila doar direct de
la DermLite sau de la un dealer Derm-

Lite autorizat.Pentru a schimba bateria,
contactati DermLite sau distribuitorul local
DermlLite.

Depanare: Va rugam sa verificati www.
dermlite.com pentru cele mai actuale infor-
matii de depanare. Daca dispozitivul dvs.
necesita service, accesati www.dermlite.
com/service sau contactati distribuitorul
local DermLite.

Ingrijire si intretinere

AVERTIZARE: Nu este permisa nici o mod-
ificare a acestui echipament.

Dispozitivul dvs. este proiectat pentru o
functionare fara probleme. Reparatiile se
fac numai de catre personalul de service
calificat.

nainte de utilizare la un pacient, exteriorul
dispozitivului (cu exceptia partilor optice)
poate fi sters curat cu alcool izopropilic
(70% vol.). Obiectivul trebuie tratat ca un
echipament fotografic de nalta calitate

si trebuie curatat cu echipamente stan-
dard de curatare a lentilelor si protejat de
substantele chimice daunatoare. Nu folositi
agenti de curatare abrazivi si nu scufundati
dispozitivul in lichid. Nu va autoclaveaza.

Garantie: 2 ani pentru piese si manopera.
Bateria este garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine echipa-
mente electronice si o baterie de ioni de
litiu care trebuie separate pentru eliminare
si care nu pot fi eliminate cu deseurile
menajere generale. Va rugam sa respectati
reglementarile locale de eliminare.

Setul DermLite Foto X include:

Dispozitiv Foto X (24 LEDuri polarizate si
8 nepolarizate, obiectiv 30x 8x), cablu de
incarcare USB-A la USB-C, 5 IceCaps

Descriere tehnica: Accesati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitorul
local DermlLite.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicinske
namene za osvetlitev telesnih povrsin.
Uporablja se za neinvazivni vizualni
pregled nedotaknjene koze.

Ta izdelek, ki deluje na baterije, je zas-
novan za zunanji pregled v zdravstvenih
ustanovah, ki ga izvajajo zdravstveni
delavci.

Pred uporabo preverite pravilno delo-
vanje naprave! Ne uporabljajte ga, ¢e so
vidni znaki poskodb.

POZOR: Ne glejte direktno v LED lucko.
Bolniki morajo med pregledi zapreti oci.
V primeru resnega incidenta z uporabo
te naprave takoj obvestite DermLite in,
Ce to zahtevajo lokalni predpisi, vas
nacionalni zdravstveni organ.

POZOR: Naprave ne uporabljajte v ne-
varnem ali eksplozivnem obmocju (npr.
V okolju, bogatem s kisikom).
OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vklju¢no z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere drzava Kalifornija ve, da povz-
roCajo raka ali strupenost za razm-
nozevanje. Za vec informacij obiscite
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetna zdruZljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC

za emisije in imuniteto standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske znacilnosti
te opreme omogocajo uporabo v profe-
sionalnem zdravstvenem in stanovan-
jskem okolju (CISPR 11, razred B). Ta
oprema nudi ustrezno zas¢ito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih
primerih motenja radijske komunikaci-
jske storitve bo uporabnik morda moral
sprejeti omilitvene ukrepe, na primer
premestitev ali preusmeritev opreme.
OPOZORILO: Izogibajte se uporabi te
opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potreb-
na, je treba to opremo in drugo opremo
opazovati, da preverita, ali normalno
delujeta.

OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec

te opreme, lahko povzroci povecdane
elektromagnetne emisije ali zmanj$ano
elektromagnetno odpornost te opreme in
povzroci nepravilno delovanje.
OPOZORILO: Prenosne radiof-
rekvencne oddajnike ne smete upora-
bljati na nizjih 30 cm od katerega koli
dela naprave. V nasprotnem primeru
lahko pride do poslab8anja zmogljivosti
te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo napol-
nite notranjo litij-ionsko baterijo. Za pod-
robnosti glejte »Baterija in polnjenje«.

DermLite Foto X je dermatoskop,
namenjen polarizirani in nepolarizirani
dermatoskopiji z uporabo Sirokega nabo-
ra kamer in mobilnih naprav.

IceCap®: Da bi podprli svoje ukrepe

za nadzor okuzbe, priklopite enega od
prilozenih IceCaps za enkratno upora-
bo (IC) cez namesceno prednjo plosco
(FP). Ce ga zelite odstraniti in odstraniti,
ga preprosto potegnite.

Foto X je mogoce pritrditi na Stevilne
fotoaparate ali pametne telefone prek
magnetne ali Cisto navojne povezave. Za
uporabo z adapterji MagnetiConnect®
(prodaja se posebej) privijte obrocni_
adapter (RA) na 37 mm navoj (37). Ce
zelite ustvariti navojno povezavo s svojo
kamero, odstranite obro¢ni adapter (RA)
in nataknite Foto X na zdruzljivo kamero
ali navojni adapter *. Postavite enoto

na kozo, nato pritisnite gumb za vklop
(P), da vklopite lu¢. Dotikanje gumba za
vklop preklopi med polarizirano in nepo-
larizirano svetlobo. Premaknite se med
stirimi stopnjami svetlosti prek gumba za
svetlost (BB). Ce zelite prilagoditi fokus,
zasukajte distan¢nik (S) po potrebi;
poravnava fokusa (FM) ustvari idealno
goriscno razdaljo za vecino fotografij.
Ce Zelite izklopiti napravo, priblizno eno
sekundo pridrzite gumb za vklop / izklop
(P); enota se samodejno izklopi po 3
minutah.

* UpoStevajte, da Stevilne kamere
zahtevajo uporabo dodatnega adapterja
proizvajalca fotoaparata ali proizvajalca
opreme za fotografiranje.

Odstranjevanje distan¢nika

Distanénik (S) lahko odstranite tako, da
ga obrnete v nasprotni smeri urinega ka-
zalca mimo rahlega upora. Ko ponovno
pritrdite, se prepriCajte, da se trije majhni
izrastki ujemajo z bajonetno rezo (BS).

Odstranjevanje prednje ploS¢e
Prednjo ploscico (FP) lahko preprosto
potegnete s ploscico (FP) tako, da jo
zgrabite za zareze nohtov.

Baterija in polnjenje: POZOR: Ta napra-
va uporablja specializirano litij-ionsko
baterijo 3.7V 360 mAh (2pcs), ki jo je
mogoce kupiti samo pri DermLite ali pri
pooblas&enem prodajalcu DermlLite. V
nobenem primeru ne uporabljajte druge
baterije, razen tiste, ki je bila zasnovana
za to enoto.

Ta naprava je opremljena s Stiristope-
njskim indikatorjem polnjenja (Cl). Ko je
enota vklopljena in popolnoma napolnje-
na, svetijo vse &tiri LED. Ko ostane manj
kot 75% zivljenjske dobe baterije, svetijo
tri LED. Ce je ve¢ kot polovica akumula-

SLOVENSCINA (D)

torja izpraznjena, svetita dve LED-Iuci,
ena sama LED-lu¢ka pa kaze, da ostane
manj kot 25% kapacitete baterije. Ce
zelite napolniti svojo napravo, prikl-
jucite prilozeni USB-C s kablom USB

na vrata za polnjenje (CP) in na katera
koli USB vrata, zdruzljiva s standardom
IEC 60950-1. Indikator polnjenja (Cl)
utripa, kar kaze na polnjenje, pri ¢emer
Stevilo utripajoc¢ih LED diod ustreza ravni
napolnjenosti. Ko je polnjenje konc¢ano,
svetijo vse §tiri indikatorske LED. Po le-
tih uporabe boste morda Zeleli ponovno
namestiti baterijo, ki je na voljo samo ne-
posredno pri DermLite ali pooblad¢enem
prodajalcu DermlLite.Ce zelite zamenijati
baterijo, se obrnite na DermlLite ali loka-
Inega prodajalca DermLite.

Odpravljanje tezav: NajnovejSe infor-
macije o odpravljanju napak poicite na
www.dermlite.com. Ce vasa naprava
zahteva servisiranje, obiscite www.
dermlite.com/service ali se obrnite na
lokalnega prodajalca DermLite.

Nega in vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme
niso dovoljene.

Vas$a naprava je zasnovana za nemote-
no delovanje. Popravila lahko opravi
samo usposobljeno servisno osebje.

Pred uporabo na pacientu lahko zu-
nanjost naprave (razen opti¢nih delov)
obriSete z izopropilnim alkoholom (70
vol.%). Objektiv je treba obravnavati kot
kakovostno fotografsko opremo in ga
ocistiti s standardno opremo za ¢&iS¢enje
le¢ ter zaS¢ititi pred Skodljivimi kemika-
lijami. Ne uporabljajte abrazivnih Cistil

in ne potopite naprave v tekocino. Ne
avtoklavirajte.

Garancija: 2 leti za dele in delo. Za bat-
erijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Ta naprava vsebuje
elektroniko in litij-ionsko baterijo, ki jih

je treba lociti za odstranjevanje in jih ne
smete odvreci skupaj s sploSnimi gospo-
dinjskimi odpadki. UpoStevajte lokalne
predpise o odstranjevanju.

DermLite Foto X vkljuCuje:

Naprava Foto X (24 polariziranih in 8
nepolariziranih LED, 30 mm 8x objek-
tiv), polnilni kabel USB-A do USB-C, 5
IceCaps

Tehnicni opis: Obis¢ite spletno mesto
www.dermlite.com/techniki ali se obrnite
na lokalnega prodajalca DermlLite.
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InStrukcie

Zamyslané pouzitie

Toto zariadenie je ur¢ené na lekarske
ucely na osvetlenie povrchov tela. Pouzi-
va sa na neinvazivne vizualne vysetrenie
neporusenej koze.

Tento vyrobok napajany z batérii je
uréeny na externé vySetrenie iba v ramci
zdravotnickych zariadeni zdravotnickych
pracovnikov.

Pred pouzitim skontrolujte spravnu funk-
ciu pristroja! Nepouzivajte ho, ak existuju
viditeIné znamky poskodenia.
UPOZORNENIE: Nepozerajte sa priamo
do svetla LED. Pocas vySetreni musia
pacienti zavriet’ oci.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani
tohto zariadenia, okamzite informujte Der-
mLite a, ak to vyzaduju miestne predpisy,
vas narodny zdravotny urad.
UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariade-
nie v oblasti s nebezpecenstvom poziaru
alebo vybuchu (napr. V prostredi bohatom
na kyslik).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas
méze vystavit' chemikaliam vratane
metylénchloridu a $estmocného chromu,
o ktorych je v State Kalifornia zname, ze
sposobuju rakovinu alebo reproduként
toxicitu. Viac informacii najdete na www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poZiadavkam
na uroven emisii EMC a odolnosti podla
normy IEC 60601-1-2: 2014. Vdaka
emisnym charakteristikam je toto zariade-
nie vhodné na pouzitie v profesionalnom
zdravotnom prostredi, ako aj v obytnom
prostredi (CISPR 11 trieda B). Toto zari-
adenie poskytuje primeranu ochranu pre
radiokomunikaéné sluzby. V zriedkavych
pripadoch rusenia radiokomunikacnych_
sluzieb moéze byt potrebné, aby uzivatel
prijal opatrenia na zmiernenie, ako je
premiestnenie alebo presmerovanie zari-
adenia. VYSTRAHA: Vyhnite sa pouziva-
niu tohto zariadenia v susedstve alebo
naskladanom s inym zariadenim, pretoze
by to mohlo mat' za nasledok nespravnu
prevadzku. Ak je takéto pouzitie potrebné,
toto zariadenie a dalSie vybavenie by sa
mali dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju
normalne.

VYSTRAHA: PouZitie iného prislusenstva
ako je uvedené vyrobcom tohto zariade-
nia by mohlo mat’ za nasledok zvy3enie
elektromagnetickych emisii alebo znizenie
elektromagnetickej imunity tohto zariade-
nia a viest' k nespravnej prevadzke.
VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat’ blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo dbjst’ k zhorSeniu vykonu
tohto zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouZitim nabite
internu litium-iénovu batériu. Podrobnosti
najdete v asti ,Batéria a nabijanie”.

DermLite Foto X je dermatoskop uréeny
na polarizovanu a nepolarovanu derma-
toskopiu pomocou Sirokej Skaly kamier a
mobilnych zariadeni.

IceCap®: Aby ste podporili vase opatrenia
na kontrolu infekcie, zacvaknite jeden z
prilozenych jednorazovych ladovych map
(IC) na nainstalovany €elny panel (FP). Ak
ju chcete odstranit’ a zlikvidovat', jed-
noducho ju vytiahnite.

Foto X mdze byt pripojené k mnohym
kameram alebo smartfénom prostred-
nictvom magnetického alebo Eisto
zavitového pripojenia. Na pouzitie s
adaptérmi MagnetiConnect® (predava sa
osobitne) naskrutkujte kruhovy adaptér
(RA) na zavit 37 mm (37). Ak chcete s
fotoaparatom vytvorit’ zavitové pripoje-
nie, odstrarte kruhovy adaptér (RA) a
pripojte Foto X na kompatibilni kameru
alebo zavitovy fotoaparatovy adaptér

*. Polozte jednotku na kozu a potom
stlacenim vypinaca (P) aktivujte svetlo.
Klepnutim na tlacidlo napajania prepinate
medzi polarizovanym a nepolarovanym
svetlom. Pomocou tlacidiel jasu (BB) sa
mozete pohybovat’ medzi Styrmi droviami
jasu. Ak chcete upravit’ zaostrenie, podla
potreby otoCte medzernik (S); zarovnanie
znaciek zaostrenia (FM) vytvara ideal-

nu ohniskovu vzdialenost' pre vaésinu
fotografii.

Ak chcete pristroj vypnut, stlacte a asi na
jednu sekundu podrzte tlacidlo napajania
(P); jednotka sa automaticky vypne po 3
minutach.

* V8imnite si, Ze mnoho kamier vyzadu-
je pouzitie dodatoéného adaptéra od
vyrobcu fotoaparatu alebo vyrobcu
fotografického zariadenia.

Odstranenie rozpery

Rozpera (S) mbze byt odstranena jej
oto€enim proti smeru hodinovych ruciciek
za mierny odpor. Pri opatovhom namon-
tovani sa uistite, Ze jeho tri malé vystupky
sa zhoduju s bajonetovym otvorom (BS).

Demontaz Celnej dosky

Celnu dosku (FP) mozno jednoducho
vytiahnut’ z rozpery (S) tak, Ze ju chytite
za zarezy na nechte.

Batéria a nabijanie: UPOZORNENIE:
Toto zariadenie pouziva Specialnu li-
tium-idnovu batériu 3.7V 360 mAh (2pcs),
ktoru je mozné kupit' iba od DermLite ale-
bo od autorizovaného predajcu DermLite.
Za ziadnych okolnosti nepouzivajte inu
batériu, ako je batéria navrhnuta pre tento
pristroj.

Toto zariadenie je vybavené §t-
voruroviiovym indikatorom nabijania (Cl).
Ked je jednotka zapnuta a Uplne nabita,
rozsvietia sa v8etky Styri LED dioédy. Ak

SLOVENSKY (D)

zostane menej ako 75% vydrze batérie,
rozsvietia sa tri kontrolky LED. Ak je
vybita viac ako polovica batérie, rozsvietia
sa dve kontrolky LED, zatial o jedna kon-
trolka LED signalizuje, Ze zostava menej
ako 25% kapacity batérie. Na nabitie
zariadenia pripojte dodany kabel USB-C k
USB k portu nabijania (CP) a ku kazdému
portu USB kompatibilnému s normou IEC
60950-1 (5V). Indikator nabijania (Cl)
pulzuje, aby indikoval nabijanie, s po¢tom
pulzujucich LED, ktoré zodpovedaju
urovni nabitia. Po dokonceni nabijania

sa rozsvietia vSetky Styri kontrolky. Po
rokoch pouzivania mozno budete chciet’
znova vlozit’ batériu, ktora je k dispozicii
iba priamo od DermLite alebo od autor-
izovaného predajcu DermLite.Ak chcete
vymenit’ batériu, kontaktujte spolo¢nost’
DermLite alebo vasho miestneho predajcu
DermlLite.

RieSenie problémov: Najnovsie informacie
o rieSeni problémov najdete na stranke
www.dermlite.com. Ak vase zariadenie
vyzaduje servis, navstivte stranku www.
dermlite.com/service alebo sa obratte na
miestneho predajcu DermlLite.

Starostlivost’ a udrzba

VAROVANIE: Nie je povolena Ziadna
Uprava tohto zariadenia.

VaS$e zariadenie je navrhnuté na bezprob-
Iémovu prevadzku. Opravy smie vyko-
navat iba kvalifikovany servisny personal.

Pred pouZitim na pacientovi méze byt
povrch vasho pristroja (okrem optickych
Casti) oCisteny izopropylalkoholom (70%
obj.). S objektivom by sa malo zaob-
chadzat ako s fotografickym zariadenim
vysokej kvality a malo by sa distit’ Stan-
dardnym zariadenim na Cistenie SoSoviek
a chranit’ pred Skodlivymi chemikaliami.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostried-
ky ani neponarajte zariadenie do tekutiny.
Necakujte v autoklave.

Zéaruka: 2 roky na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Tento pristroj obsahuje elek-
troniku a litium-iénovu batériu, ktora sa
musi separovat’ na likvidaciu a nesmie sa
likvidovat' s beznym domovym odpadom.
Dodrziavajte miestne predpisy o likvidacii.

Sada DermLite Foto X obsahuje:

Foto Foto zariadenie (24 polarizovanych a
8 polarizovanych LED, 30 mm 8x SoSov-
ka), nabijaci kdbel USB-A na USB-C, 5
IceCaps

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical alebo sa obratte na miest-
neho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Kéayttétarkoitus

Tama laite on tarkoitettu 1aakinnallisiin tar-
koituksiin kehon pintojen valaisemiseksi.
Sita kaytetdan ehjan ihon ei-invasiiviseen
visuaaliseen tutkimiseen.

Tama akkukayttdinen tuote on suunniteltu
vain ladketieteen ammattilaisten suorit-
tamaan ulkopuoliselle tutkimukselle.
Tarkista laitteen oikea toiminta ennen
kayttoa! Ala kayta laitetta, jos siina on
nakyvié merkkeja vaurioista.

HUOMIO: Ala katso suoraan LED-valoon.
Potilaiden on suljettava silmansa tut-
kimuksen ajaksi.

Jos kyseessa on vakava vaaratilanne
taman laitteen kaytéssa, ilmoita siita
valittdmasti DermLiteille ja, jos paikalliset
maaraykset sitd vaativat, kansalliselle
terveysviranomaisellesi.

VAROTOIMI: Ala kayta laitetta tuli-
palovaara- tai rajahdysalttiilla alueella
(esim. happirikas ymparistd).

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille, mukaan lukien metylee-
nikloridi ja kuusiarvoinen kromi, joiden
Kalifornian osavaltion tiedetaan aiheut-
tavan syopaa tai lisdantymistoksisuutta.
Lisatietoja on osoitteessa www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttéda standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto- ja im-
muniteettitasovaatimukset. Taman
laitteen paastéominaisuudet tekevat siité
sopivan kaytettavaksi ammattimaises-

sa terveydenhoitoymparistossa seka
asuinymparistossa (CISPR 11 luokka B).
Tama laite tarjoaa riittdvan suojan radiovi-
estintapalveluille. Jos radioviestintépalve-
luun kohdistuu hairi6ita, kayttaja voi jou-
tua toteuttamaan lieventavia toimenpiteita,
kuten siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan
niitd uudelleen. VAROITUS: Taman
laitteen kayttda muiden laitteiden vieressa
tai pinottua niiden kanssa tulee valttaa,
koska se voi johtaa virheelliseen toiminta-
an. Jos tallainen kaytté on valttamatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee
tarkkailla varmistaakseen, etta ne toimivat
normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisavarusteiden
kayttd voi lisata laitteen sdhkdmagneet-
tisia paastoja tai vahentaa sahkomag-
neettista hairibnsietoa ja johtaa vaaraan
toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia

ei saa kayttaa lahempana kuin 30 cm

(12 tuumaa) laitteen mihinkaan kohtaan.
Muuten tdman laitteen suorituskyky saat-
taa heikentya.

TARKEAA: Ennen ensimmaéista kayttoa
lataa sisainen litiumioniakku. Katso
tarkemmat tiedot kohdasta “Akku ja lata-
aminen”.

DermLite Foto X on dermatoskooppi, joka
on tarkoitettu polarisoituun ja polariso-
imattomaan dermatoskopiaan laajan
valikoiman kameroita ja mobiililaitteita
kayttamalla.

IceCap®

Auta ehkaisemaan infektioita nap-
sauttamalla mukana toimitettu ker-
takayttdinen IceCap-kansi (IC) asennetun
kuvapinnan (FP) paalle.

Foto X voidaan liittdd moniin kameroihin
tai alypuhelimiin joko magneettisen tai
puhtaasti kierteitetyn yhteyden kautta.
Ruuvaa rengassovitin (RA) 37 mm: n
kierteeseen (37) kaytettédvaksi Magneti-
Connect® -sovittimien kanssa (myydaan
erikseen). Jos haluat luoda kierteitetyn
yhteyden kameraasi, poista rengassovitin
(RA) ja lankauta Foto X yhteensopivaan
kameraan tai kierteitettyyn kamerasovit-
timeen *. Aseta yksikko iholle ja aktivoi
valo painamalla virtapainiketta (P).
Virtapainikkeen napauttaminen vaihtaa
polarisoidun ja polarisoimattoman valon
valilla. Siirry neljan kirkkaustason valilla
kirkkauspainikkeiden (BB) avulla. Sdada
tarkennus kaantamalla valikappaletta (S)
tarpeen mukaan; Tarkennusmerkkien
(FM) kohdistaminen luo ihanteellisen polt-
toetaisyyden useimpiin valokuviin.
Sammuta laite sammuttamalla virtapaini-
ketta (P) noin sekunnin ajan; yksikk® sam-
muu automaattisesti 3 minuutin kuluttua.
* Huomaa, ettd monet kamerat vaa-

tivat kameran valmistajan tai valoku-
vausvalineiden valmistajan tekeman
lisdsovittimen kayton.

Spacer

poistaminen Valike (S) voidaan poistaa
kaantamalla sita vastapaivaan pienen
vastuksen ohi. Kun kiinnitat uudelleen,
varmista, etta sen kolme pienta ulkone-
maa vastaavat Bayonet-aukkoa (BS).

Suojalevyn poistaminen

Etulevy (FP) voidaan yksinkertaisesti
vetda pois valikappaleesta (S) tarttumalla
se sormen karjissa.

Akku ja lataaminen

HUOMIO: Tassa laitteessa on erityinen
3.7V 360 mAh (2pcs) litiumioniakku, jota
saa vain DermLiteilta tai valtuutetulta
DermLite-jalleenmyyjalta. Ald missaan
tapauksessa kayta muuta kuin talle
laitteelle suunniteltua akkua. Muutoin laite
voi vaurioitua.

Té&ssa laitteessa on nelitasoinen latauk-
sen ilmaisin (Cl). Akun ollessa ladattu
tayteen, kaikki neljad LED-merkkivaloa
palavat laitteen ollessa kytkettyna paalle.
Kun akun varausta on jaljella alle 75
prosenttia, kolme LED-merkkivaloa palaa.
Kun akun varauksesta on kulunut yli
puolet, kaksi LED-merkkivaloa palaa. Yksi

suomi D

LED-valo ilmaisee, etta alle 25 prosenttia
akun taydesta varauksesta on jaljella.
Lataa laite kytkemalla mukana toimitettu
USB-C — USB -kaapeli latausporttiin (CP)
ja standardin IEC 60950-1 mukaiseen
USB-porttiin (5 V).

Latauksen ilmaisin (Cl) vilkkuu lataamisen
merkiksi. Vilkkuvien LED-valojen maara
iimaisee lataustason.

Kun lataus on valmis, kaikki nelja
LED-merkkivaloa palavat. Tayteen ladat-
tuna laitteen kayttdaika on noin 3-8 tuntia
kaytetysta kirkkaustasosta riippuen.
Vuosien kayton jalkeen saattaa olla
tarpeen vaihtaa akku. Akkuja on saatavilla
vain DermLiteiltd tai valtuutetulta Derm-
Lite-jalleenmyyjaltd. Akun vaihtamista
varten ota yhteytta DermlLiteiin tai paikalli-
seen DermLite-jalleenmyyjaan.

Vianmaaritys

Katso uusimmat vianmaaritystiedot os-
oitteesta www.dermlite.com. Jos laitteesi
vaatii huoltoa, kdy osoitteessa www. der-
mlite.com/service tai ota yhteytta paikalli-
seen DermLite-jalleenmyyjaan.

Hoito ja yllapito

VAROITUS: Tédman laitteen muutoksia ei
sallita.

Laitteesi on suunniteltu hairiéttdmaan
kayttdon. Korjauksia saa suorittaa vain
pateva huoltohenkildsto.

Ennen kayttda potilaalla laitteen ulkop-
inta (paitsi optiset osat) voidaan pyyh-

kia puhtaiksi isopropyylialkoholilla (70
tilavuusprosenttia). Linssia on kasiteltava
korkealaatuisena valokuvausvalineena, ja
se on puhdistettava tavallisella linssinpuh-
distuslaitteella ja suojattava haitallisilta
kemikaaleilta. Ala kdyta hankaavia puh-
distusaineita tai upota laitetta nesteeseen.
Ala autoklaavoi.

Takuu: 2 vuotta osille ja toille. Akun takuu
on yksi vuosi.

Havittdminen

Tama laite sisaltaa elektroniikkaa ja litiu-
mioniakun, jotka on lajiteltava havittamista
varten. Niita ei saa havittaa talousjatteen
mukana. Noudata paikallisia jatteen-
kasittelymaarayksia.

DermLite Foto X -sarja sisaltaa:

Foto X -laite (24 polarisoitua ja 8 polari-
soimatonta LEDia, 30 mm 8x -objektiivi),
USB-A - USB-C-latauskaapeli, 5 IceCaps

Tekninen kuvaus

Katso osoitteesta www.dermlite.com/
technical/ tai ota yhteytta paikalliseen
DermLite-jalleenmyyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet &r avsedd fér medicinska
andamal for att belysa kroppsytor. Det
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersdkning av intakt hud.

Denna batteridrivna produkt ar utformad
for extern undersékning endast inom pro-
fessionella halso- och sjukvardsanlaggn-
ingar av lakare.

Kontrollera att enheten fungerar ordentligt
fére anvandning! Anvand inte enheten om
det finns tydliga tecken pa skador.
VARNING: Titta inte direkt in i LED-ljuset.
Patienterna maste sluta 6gonen under
undersokningen.

Vid en allvarlig handelse med anvand-
ning av denna enhet, meddela DermLite
omedelbart och, om det kravs enligt lokala
bestdmmelser, din nationella halsomyn-
dighet.

FORSIKTIGT: Anvand inte apparaten i
utrymmen med risk fér brand eller explo-
sion (t.ex. syrerik miljo).

VARNING: Denna produkt kan utséatta

dig for kemikalier inklusive metylenklorid
och sexvart krom, som ar kdnda av staten
Kalifornien for att orsaka cancer eller re-
produktionstoxicitet. Mer information finns
pa www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompabilitet

Den héar enheten uppfyller EMC: s ut-
slapps- och immunitetskrav i standarden
IEC 60601-1-2: 2014. Utslappskarakteris-
tiken for denna utrustning gér den lamplig
fér anvandning i professionell halsovard-
smilj6é och bostadsmiljo (CISPR 11 klass
B). Denna utrustning erbjuder adekvat
skydd for radiokommunikationstjanster. |
det séllsynta fallet av storningar i radio-
kommunikationstjansten kan anvandaren
behova vidta begransningsatgarder, till
exempel omflyttning eller omorientering
av utrustning. VARNING: Anvandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning boér undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvéndning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, bér den-
na utrustning och annan utrustning foljas
for att verifiera att de fungerar normalt.
VARNING: Anvandning av andra tillbehér
an de som tillhandahalls av tillverkaren

av denna utrustning kan leda till 6kade
elektromagnetiska utslapp eller minskad
elektromagnetisk immunitet fér denna ut-
rustning och leda till felaktig anvandning.
VARNING: Béarbara RF-sandare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon
del av enheten. Annars kan férsdmring av
prestandan fér denna utrustning resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjonbat-
teriet fore den forsta anvandningen. Se
"Batteri & laddning” fér detaljer.

DermLite Foto X ar ett dermatoskop
avsedd for polariserad och icke-polarise-
rad dermatoskopi med ett brett sortiment

av kameror och mobila enheter.

IceCap®

Fast en av de medféljande engangs Ice-
Caps (IC) 6ver den installerade skarmen
(FP) som ett led i skyddet mot infektioner.

Foto X kan vara anslutet till manga
kameror eller smartphones via antingen
en magnetisk eller rent gangad anslut-
ning. Fér anvandning med MagnetiCon-
nect®-adaptrar (séljs separat), skruva
ringadaptern (RA) pa 37 mm gangan
(37). For att skapa en gangad anslutning
med kameran tar du bort ringadaptern
(RA) och tranger Foto X pa en kompatibel
kamera eller en gangad kameradapter

*. Placera enheten pa huden och try-

ck sedan pa strombrytaren (P) for att
aktivera ljuset. Genom att trycka pa
strdmbrytaren vaxlar mellan polariserat
och icke-polariserat ljus. Flytta mellan fyra
ljusstyrkenivaer via ljusstyrka-knapparna
(BB). For att justera fokus, vrid Spacer
(S) efter behov; justering av fokusmarker-
ingarna (FM) skapar det perfekta fokala-
vstandet for de flesta fotografier.

For att stdnga av enheten trycker du pa
strdmbrytaren (P) i ungefar en sekund.
enheten sténgs av automatiskt efter 3
minuter.

* Observera att manga kameror kraver
anvandning av en extra adapter tillverkad
av kameratillverkaren eller en tillverkare
av fotograferingsutrustning.

Ta bort Spacer

Avstandet (S) kan tas bort genom att vrida
det moturs forbi ett litet motstand. Nar du
satter fast igen ska du se till att de tre sma
utspranna matchar Bayonet-sparet (BS).

Ta bort frontplattan

Ansiktsplattan (FP) kan helt enkelt dras
av avstandet (S) genom att ta tag i det i
naglarna.

Batteri & laddning

VARNING: Denna enhet anvander ett
speciellt 3.7V 360 mAh (2pcs) litium-
jonbatteri som endast kan kdpas fran
DermlLite eller fran en godkand Derm-
Lite-aterforsaljare. Nagot annat batteri an
det som tillverkats for denna enhet far inte
under nagra som helst omstandigheter
anvandas, da det kan skada enheten.
Enheten ar utrustad med en fyrnivaladd-
ningsindikator (Cl). Nar enheten ar
paslagen och fulladdad tands alla fyra ly-
sdioder. Nar mindre an 75% av batteriets
livslangd aterstar, tands tre lysdioder. Om
mer &n halften av batteriet ar tomt ar tva
lysdioder tdnda medan en enda lysdiod
indikerar att mindre &n 25 % av batteri-
kapaciteten aterstar.

Enheten laddas genom att ansluta den
medfdljande USB-C till USB-kabeln

till laddningsporten (CP) och enlEC

SVENSKA D)

60950-1-kompatibel (5V) USB-port.
Laddningsindikatorn (Cl) pulserar for att
indikera laddning, med antalet pulserande
lysdioder motsvarande laddningsnivan.
Nar laddningen ar klar téands alla fyra in-
dikatorlampor. En fulladdning av enheten
racker till cirka 3-8 timmars drift, beroende
pa vilken ljusstyrka som anvénds.

Efter flera ars anvandning kanske du vill
byta ut batteriet, som endast kan kdpas
fran DermLite eller en auktoriserad Der-
mLite-aterférsaljare. Kontakta DermLite
eller din lokala DermLite-aterférsaljare om
du vill byta batteri.

Felsdkning

Vanligen bestk www.dermlite.com for up-
pdaterad information om felsékning. Om
din enhet kraver underhall, besok www.
dermlite.com/service eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.

Vard och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Din enhet ar utformad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvalifi-
cerad servicepersonal.

Innan du anvander en patient kan utsidan
av din enhet (utom de optiska delarna)
torka av med isopropylalkohol (70% vol.).
Linsen ska behandlas som hogkvalitativ
fotografisk utrustning och ska rengdras
med standardlinsrengéringsutrustning och
skyddas mot skadliga kemikalier. Anvand
inte slipande rengdringsmedel eller férdju-
pa enheten i vatska. Autoklavera inte.

Garanti: 2 ar for delar och arbetskraft.
Batteriet ar garanterati 1 ar.

Avfallshantering

Denna enhet innehaller elektronik och
litiumjonbatteri som maste tas ut for att
avfallshanteras och far ej blandas med
hushallsavfall. Vanligen beakta lokala
regler for hantering av sadant avfall.

DermlLite Foto X-uppsattningen inne-
haller:

Foto X-enhet (24 polariserade och 8
icke-polariserade lysdioder, 30 mm 8x-ob-
jektiv), USB-A till USB-C laddningskabel,
5 IceCaps

Teknisk beskrivning.

Besok www.dermlite.com/technical/ eller
kontakta din lokala DermLite-atersforsal-
jare.
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Talimatlar

Kullanim amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlatmak
icin tibbi amagclar igin tasarlanmistir.
Saglam derinin non-invaziv gorsel
muayenesi i¢in kullanilir.

Pille calisan bu uriin, yalnizca tip uz-
manlari tarafindan profesyonel saglik
kuruluslarinda harici muayene igin
tasarlanmstir.

Kullanmadan énce cihazin dogru ¢alisip
calismadigini kontrol edin! Gortnir
hasar belirtileri varsa cihazi kullanmayin.
DIKKAT: Dogrudan LED i1sigina bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
g6zlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir olay
olmasi durumunda, derhal DermLite’e
ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
durumunda ulusal saglk yetkilinize
haber verin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patlayici
riskli alanlarda (6rn. Oksijen agisindan
zengin ortam) kullanmayin.

UYARI: Bu urin sizi, Kaliforniya Eyaleti
tarafindan kansere veya ireme toksisite-
sine neden oldugu bilinen metilen klortr
ve alti degerlikli krom gibi kimyasallara
maruz birakabilir. Daha fazla bilgi igin
www.P65Warnings.ca.gov adresini
ziyaret edin.

Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesy-
onel saglk bakim ortaminda ve konut
ortaminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim
icin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
muidahale edilmesi durumunda, kul-
lanicinin ekipmanin yerini degistirmek
veya yeniden yonlendirmek gibi hafiflet-
ici 6nlemler almasi gerekebilir. UYARI:
Bu ekipmanin baska bir cihaza bitisik
veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan
kaginiimahdir ¢linkii yanhs galismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gere-
kirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafin-
dan saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyon-
larin artmasina veya bu ekipmanin elek-
tromanyetik bagisikliginin azalmasina
neden olabilir ve yanlis galismaya neden
olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12

ing) daha yakin kullaniimamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda
dislis meydana gelebilir.

ONEMLI: ik kullanimdan &nce liitfen

dahili lityum iyon pili sarj edin. Ayrintilar
icin “Pil ve Sarj Etme” konusuna bakin.

DermLite Foto X, ¢ok gesitli kameralar
ve mobil cihazlar kullanan polarize ve
polarize olmayan dermatotoskop igin
tasarlanmis bir dermatoskopdur.

IceCap®:

Enfeksiyon kontrol 6nlemlerinizi
desteklemek igin, birlikte verilen tek
kullanimlik IceCap’lerden (IC) takili ko-
ruyucu gergevenin (FP) Uzerine oturtun.
Cikarmak ve atmak igin basitce cekin.

Foto X, manyetik veya tamamen disli
bir baglanti yoluyla birgok kameraya
veya akill telefona takilabilir. Magnet-
iConnect® adaptorlerle (ayn satilir)
kullanim i¢in Halka Adaptorini (RA)

37 mm dise (37) vidalayin. Fotograf
makinenizle disli bir bagdlanti olusturmak
icin, Halka Adaptori (RA) cikarin ve
Foto X'i uyumlu bir kameraya veya disli
kamera adaptoriine * gegirin. Uniteyi
cildinize yerlestirin, ardindan 1s131 etkin-
lestirmek icin Gui¢ digmesine (P) basin.
Gl¢ dugmesine dokunmak polarize ve
polarize olmayan isik arasinda gegis
yapar. Parlakhk Digmeleri (BB) ile dort
parlaklik seviyesi arasinda gegis yapin.
Odagi ayarlamak igin Ara Pargayi (S)
gerektigi gibi cevirin; Odak isaretlerini
(FM) hizalamak ¢ogu fotograf icin ideal
odak mesafesini olusturur.

Cihazi kapatmak icin Gug¢ diigmesini (P)
yaklasik bir saniye basil tutun; Gnite 3
dakika sonra otomatik olarak kapanir.

* Cogu kameranin kamera Ureticisi veya
fotograf ekipmani Ureticisi tarafindan
uretilen ek bir adaptor kullaniimasini
gerektirdigini unutmayin.

Ara Pargasini Gikarma

Ara Parca (S) hafif bir direncin tzerinde
saat yonunun tersine dondurilerek
cikarilabilir. Tekrar takarken, ¢ kiguk
cikintisinin Bayonet Yuvasi (BS) ile
eslestiginden emin olun.

On Kapagi Cikarma

On panel (FP) tirnak tirnaklarindan
tutarak Ara Pargasindan (S) kolayca
cikarilabilir.

Pil ve Sarj DIKKAT: Bu cihaz, yalnizca
DermLite’den veya yetkili bir DermLite
saticisindan satin alinabilen 6zel bir
3.7V 360 mAh (2pcs) lityum iyon pil
kullanir. Higbir kosulda bu Unite igin
tasarlanandan baska bir pil kullanmayin.
Bu cihaz dért seviyeli bir Sarj Gostergesi
(Cl) ile donatilmistir. Unite agildiginda
ve tamamen sarj oldugunda, dért LED’in
timu yanar. Pil dmrinin% 75’'inden

azi kaldiginda, t¢ LED yanar. Pilin

TURK D)

yarisindan fazlasi bosalmissa, iki LED
yanar, tek bir LED ise pil kapasitesi-
nin% 25’inden azinin kaldigini gosterir.
Cihazinizi sarj etmek igin, birlikte verilen
USB-C - USB kablosunu Sarj Portuna
(CP) ve IEC 60950-1 uyumlu (5V) USB
portuna baglayin. Sarj Gostergesi (Cl)
sarj seviyesini géstermek igin yanip
sénen LED’lerin sayisi ile sarj seviyesini
gOsterir. Sarj islemi tamamlandiginda,
dort gosterge LED'inin timi yanar.
Yillar stren kullanimdan sonra, yalnizca
dogrudan DermLite’den veya yetkili bir
DermLite bayisinden temin edilebilen
pili yeniden takmak isteyebilirsiniz.Pili
degistirmek i¢in DermLite veya yerel
DermlLite saticinizla temasa gegin.

Sorun Giderme

En glincel sorun giderme bilgileri igin
litfen dermlite.com adresini kontrol edin.
Cihazinizin bakima ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret
edin veya yerel DermLite saticiniza
basvurun.

Bakim ve Onarim

UYARI: Bu ekipmanda degisiklik yapil-
masina izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz kullanim igin tasar-
lanmistir. Onarimlar sadece kalifiye
servis personeli tarafindan yapilacaktir.

Temizlik

Cihazinizin dis kismi, optik pargalar
harig, bir hasta lizerinde kullaniimadan
once izopropil alkol (% 70 hacim) ile
temizlenebilir. Lens ylksek kaliteli
fotograf ekipmani olarak gorilmeli ve
standart lens temizleme ekipmani ile
temizlenmeli ve zararli kimyasallardan
korunmalidir. Ekipmanin higbir yerinde
asindirict malzeme kullanmayin veya ci-
hazi siviya batirmayin. Otoklavlamayin.

Garanti: Pargalar ve isgilik icin 2 yil. Pil 1
yil garantilidir.

Bertaraf

Bu cihaz, elden ¢ikariimasi igin ayrilmasi
gereken ve genel ev atiklari ile birlikte
atilamayacak elektronik ve lityum iyon pil
icerir. Lutfen yerel atma dliizenlemelerine
uyun.

DermLite Foto X seti sunlari igerir:

Foto X cihazi (24 polarize ve 8 polarize
olmayan LED, 30 mm 8x lens), USB-A -
USB-C sarj kablosu, 5 IceCaps

Teknik Agiklama
Www.dermlite.com/technical adresini
ziyaret edin veya yerel DermLite saticini-
za basvurun.
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Oodnyieg

MpoBAeTTOpEVN XPNON

AUTRA n GUTKeUN TTPOOPIZETAI YIa IOTPIKOUG
OKOTTOUG YIO vVa QWTICEl TIG ETTIPAVEIEG TOU
OWHATOG. XPNGIPOTIOIEITAI VIO N ETTEPRATIKA
OTITIKA £6£TATN AVETTAPOU dEPUATOG.

AuUTO TO TTPOIOV TTOU AEITOUPYEI PE pTTaTapIia

£x€l OXeDIOTTEI VIO EEWTEPIKN £EETATN POVO OF
ETTAYYEAUOTIKEG EYKATATTATEIG UYEIOVOUIKAG
mepiBaAyng atmo 10TpoUg.

EAEyETe TTWG N GUOKEUN AEITOUPYEI TWATA TTPIV
ato Tnv xpnon! Na unv XpnoluoTroIgiTe TNV
QUOKEUN Qv UTTAPXOUV opatd anueia BAABNG.
MPOZOXH: Mnv KoITaTE ATTEUBEING OTO PWG
01650u QwToEKTTOUTIAG(LED). O1 agBeveig rpéTel
va KAgivouv Ta JATIa TOUG KaTA TNV €§€Taan.

Y& mePITITWAON goapou auppAavTog Pe TN XpAon
QUTAG TNG TUOKEUNG, EVNUEPWATE apETwg To Der-
mLite kai, €av TO aTTAITOUV Ol TOTTIKOI KAVOVITHOI,
TNV €BVIK UYEIOVOUIKN OpXr T0G.

MPOZOXH: Mnv XpnGCIYOTIOIEITE TNV TUOKEUN

g€ TIEPIOXEG TTOU UTTAPXEI KivOUVOG TTUPKAYIAG i
€kpn&ng (TT.X. TTEPIBAAAOV TTAOUTIO g€ 0§uYbdVo)
MPOEIAOMOIHZH: AuTto TO TTPOidV PTTOpPEI

Va 00G EKBETEI € XNUIKEG OUTiEG, OTTWG
HeBUAevOXAWPIdIO Kal EEATBEVEG XpWHIO, TO
oTroia gival yvwaTo atnv MNoAireia Tng KaAipopvia
&TI TTPOKAAOUV KAPKIiVO 1) TOEIKOTNTA OTNV
avatrapaywyr. MNa mepIogoTepeg TTANPOPOPiEg
emaokePOeiTe TN dleUBUvan www.P65Warnings.
ca.gov.

HAekTpopayvnTiki oupBatéTnTa

AUTH N CUOKEUN GUUHOPPWVETAI PE TIG
QATTAITATEIG ETTITTEDWY EKTTOUTTWV KOl QVOTiag
EMC Tou trpotutrou IEC 60601-1-2: 2014.

Ta XapaKTNPIOTIKA EKTTOPTTWY aUTOU TOU
€EOTTAITOU TO KABIOTOUV KATAAANAO yIa XPARON
0€ ETTAYYEAUATIKO TTEPIBAAAOV UYEIOVOUIKNAG
mePiBaAyng KaBwg kail ae TEPIBAAAOV KATOIKIWY
(CISPR 11 Class B). Autdg o £€0TTAIONOG
TIPOTQPEPEI ETTAPKA TTPOCTATIA TNV UTTNPETIa
PABIOETTIKOIVWVIOG. Z€ OTTAVIA TIEPITITWAN
TTapéPBacng aTnv UTTNPETia PadIOETTIKOIVWVIAG,
0 XPAOTNG EVOEXETAI VO XPEIOOTE va AABel

UETPO PETPIOTHOU, OTTWG HETEYKATAOTATN

1 £ETTAVATTPOTAVATOANIGUO ECOTTAITHOU.
MPOEIAOMOIHZH: Oa TrpéTrel va aTToPeVYETal
n xprian autou Tou e§OTTAITUOU TToU BPioKETal
ditrAa ) aToiBadetal pe GANo EOTTAITUO, KABWG
utTopei va odnynRoel ae akatdAAnAn Asiroupyia.
Edv amaiteital T€Tola xpARan, autog o eE0TTAITUOG
Kal 0 GAAOG €GOTTAICHOG TTPETTEI VA TNPOUVTAI YIa
va emmiReRaiwBei 6TI AeIToupyouv KaVoVIKA.
MPOEIAONMOIHZH: H xprijon ageooudp

€KTOG ATTO QUTA TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUODTR AUTOU TOU £E0TTAIGUOU UTTOPEI

va 0dNyNOEl g€ AUENPEVEG NAEKTPOHAYVNTIKEG
EKTTOMTTEG 1) HEIWPEVN NAEKTPOUAYVNTIKT AGUAIQ
auTOU TOU €EOTTAIGHOU Kl va 0dnynael g€
akaTdAANAN Asitoupyia.

MPOEIAOMOIHZH: O1 @opntoi Troutroi RF

Oev TIPETTEN va XpnaldoTToloUvTal € aTrOaTaan
HiIkpoTePn Twv 30 cm (12 iviogg) g€ oTroIodATTOTE
HEPOG TNG GUOKEUNRG. AIOQOPETIKA, UTTOPEI va
TTPOoKANBEi uTTORABUION TNG aTTGdoang auTou Tou
e€oTTAIgOU.

ZHMANTIKO: Mpiv atré Tnv apxIki Xpnon,
TTOPAKOAEITTE VO POPTIOETE TNV ETWTEPIKN
ptrartapia 16vTwyv AiBiou. BAEre «MTratapia kai
PopTIoN» yIa AETITOPEPEIES.

To DermlLite Foto X eival éva deppatoakoTTio
TTOU TTPOOPICETAI VIO TIOAWHEVN KOl PN TIOAWWEVN
OEPUOTOTKOTINGN XPNTIMOTTOIWVTAG £Va EUPU
QATHA GWTOYPAPIKWY PNXAVWYV Kal KIVATWY
TUOKEUWV.

IceCap®

Ma TNV uTTOaTAPIEN TWV PETPWYV EAEYXOU
HoAUvVOewv, kKAeidwaTe éva ato Ta lceCaps (IC)
HIaG XPARoNG TTou TTePIAaPBAVOVTAl GTO TTOKETO
Tavw atd TNV TTAdKa aua@igng (FP).

To Foto X ptropei va gival ouvdedepévo ae
TTIOAEG KApEPEG 1) smartphones PEow pPayvnTIKAG
ouvdeang f aUVdEaNG We KABapO aTTEipWHA.

MNa xpron pe mpoagappoyeic MagnetiCon-

nect® (TTwAoUuvTal exwpIaTA), BIdWATE TOV
TTpogappoyéa daktuliou (RA) ato atreipwua

37 mm (37). MNa va dnpioupynaeTe pia guvdean
OTIEIPWHATOG YE TN PUTOYPAPIKF) TG PNXAVH,
apaIpEaTe Tov TIpocappoyéa dakTuAiwy (RA)

kal BydaAte 1o Foto X gg pia gupBath kdpepa

I TTPOCOPHOYEQ UE OTTEIPOEIDN KAPEPA *.
ToTroBETAOTE TN GUOKEUR TTAVW OTO dEPUA Kal,
OTN GUVEXEID, TTIETTE TO KOUWTTI TPOQOd0aiag

(P) yia va evepyoTTOINTETE TN QWTEIVH EVOEIGN.
AV TTATAJETE TO KOUUTTI TpOPodoaiag, aANAgeTE
METAEU TTOAWMEVOU KOl [N TTOAWHEVOU GWTOG.
MeTaKIVAOTE QVAPEDT O€ TETOEPQ ETTITTEON
QWTEIVOTNTAG PECW TWV KOUPTTILWY PwTevoTNTAG
(BB). lNa va TpocappdaETe TNV €TIATN, YUPIOTE
10 Spacer (S) 6TTwg armaiteital. n eubuypdupian
Twv onueiwv eatiaong (FM) dnuioupyei TV
1I3AVIKA £0TIOKA ATTO0TACN YIA TIG TIEPITTOTEPES
PWTOYPOPIES.

o va aTrevePyOTTOINTETE T CUOKEUN, TTIECTE

Kal KPOTAOTE TTATNUEVO TO KOUMTTI AgIToupyiag
(P) yia trepitrou éva deuTePOAETTTO. N PoVAda
QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUOTA PETA OTTO 3 AETTTA.

* ZNUEIWATE OTI TIOAAEG PWTOYPAPIKES

pNXavég atraitolv TN Xprnan TpoabeTou
TIPOTAPHOYED ATTO TOV KATATKEUADTA TNG
PWTOYPOPIKAG MNXAVAG I OTTO TOV KATATKEUAOTH
PWTOYPAPIKWY UNXAVWV.

Agaipean Tou Spacer

O dIaXwpPIOTAG (S) YTTopei va agaipebei
TIEPITTPEPOVTAG TOV QVTIBETA aTTd TN Popa

TWV OEIKTWV TOU poAoyiou, YETE aTrd eAa@pd
avtigtraagn. Kartd tnv emavaguvdean, BeRaiwbeite
OTI Ol TPEIG HIKPEG TTPOEEOXEG TAIPIAJOUV [E TNV
utrodoxr Bayonet (BS).

A@aipean Tng TpodTOYNg

H mmpoagown (FP) pmopei ammAwg va Tpanxrei
atd 1o Spacer (S) apTTAovTag TO OTIG EYKOTTEG
TWV VUXIWV.

Mrratapia kar @épTion

MPOZOXH: AuTr n CUOKEUN XPNOIUOTIOIE] HIa
e&e1dIkeupévn ptratapia 16vTwv AiBiou 3.7V
1400mAh , n oTToia UTTOPEI VO AyopaaTEi HOVO
aTro £€0UaI0d0TNUEVO AVTITTPOTWTTO Kal TTWANTH
DermLite. Z& kapid TEPITITWON PN XPNOIUOTTOIEITE
pTTaTOpieg AAAEG OTTO QUTEG OXEDIQTUEVEG VIO
autAv TNV povada. KAt 1étolo ptropei va emmiQépel
BA&BN otnv povada.

AuTH n guoKkeun gival EEOTTAITUEVN PE HIa
£vdeIgn eopTiong Teaoapwy eTEdwv (Cl).
‘Otav n povada gival avoixTr Kal TTARPwWS
POPTICUEVN, AVABOUV Kal Ta TEGTEPA PWTAKIA.
Ortav atropével Aiyotepo atro 75% Tng dIAPKEING
{wng Tng ptTatapiag, avaBouv Tpia LED. Av n
pTTaTapia £xel eEavTANBEi o€ TTEPITTOTEPO ATTO
TO MIOO, avaBouv Ta duo LED, evw éva LED
deixvel OTI atropével AiyoTepo armod 1o 25% Tng
XWPNTIKOTNTAG TNG MUTTATOPIOG.

Mo TV @OpPTIaN TNG GUOKEUNG 0ag, UVOLOTE

TO TTaPEXOUEVO kKaAwdio USB-C age USB atnv
BUpa @opTIang (CP) kal g€ OTToIadATTOTE TUXOV
gupBat) Bupa USB IEC 60950-1 (5V).

H évdeign @optiong (Cl) avaBoafrvel otav

POPTICEl, PE TOV APIOPO TWV KOKKIVWV AUXVIWV
LED va avTigToIXei OTO avTiaToIXo ETTITTESO
POpTIONG.

Orav n @opTion €xel oAokANpweEi, kai ol
Téo0epelg evoeitelg LED eival pwreiveg. Meta ammo
Hia TTARPN @OPTION, N OUTKEUN Ba PTTopEi va
XpnaoigotroinBei yia mepitrou 3-8 wpeg, avaloya
HE TO ETTITTEDO PWTEIVOTNTAG TTOU XPNJIUOTTOIEITAl.
‘Emeima amd xpovia xpong, UTropei va BeARoeTe
Va QVTIKATOOTACETE TNV PTTATOPIA, N OTToIx

eival 1a6¢aiun povo amo v DermlLite ry ammo
€£OUTI000TNUEVO AVTITTIPOTWTTO Kal TTWANTH

G DermLite . MNa va aAAG&eTe TNV ptratapia,
€TTIKOIVWVAOTE pe TNV DermLiter) Tov TotTIKO
QvTITTPOOWTTO gag Kal TTwANTr TG DermLite.

AVTIMETWTTION TTPORANUATWY

MapakaAw eTTIOKEPOEiTE TNV IGTOTEAIDA WWW.
dermlite.com yia TIG TEAEUTaIEG TTANPOPOPIES
QVTIHETWTTIONG TTPOBANPATWY. AV N GUOKEUH TOG
QATTQITEI ETTITKEUNR, ETTIOKEPOEITE TNV 1I0TOTEAIDQ
www. dermlite.com/service 1 €TIKOIVWVATTE PE
TOV TOTTIKO QvTITTPOCWTTO OAG Kal TTWANTH TNG
DermlLite.

dpovTida Kal guvTPnan

MPOEIAOMOIHZH: Agv emTpETTETAI KAYIO
TPOTTOTTOINGN AUTOU TOU £E0TTAIGHOU.

H ouagkeur) gag €xel axedIOOTEl yIa ATTPOTKOTITN
Aeitoupyia. O1 ETTIOKEVEG yivovTal HOVO aTTo
£EEIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TEPRIG.

Mpiv TN xpAon o€ évav agbevn, To EEWTEPIKO
TNG GUOKEURG 00G (EKTOG ATTO TA OTITIKA PEPN)
uTTOpPEi va KaBapIaTei Ye 1IGOTTPOTTUAIKA aAKOOAN
(70% vol.). O @aKAG TTPETTEI VO AVTIMETWTTICETAI
WG PWTOYPAPIKOG EEOTTAIGHOG UWNANG
TTOIOTNTAG KAl TIPETTEI VO KaBapigeTal pe Tov
auvnen e£oTTAITUS KaBaPITPOU TWV QAKWY

KOl VO TTPOCTATEUETAI OTTO ETTIBAAREIG XNUIKEG
ouaieg. Mn XxpnoIUOTTOIEITE AEIOVTIKA PETT
kaBapiopou A BuBileTe TN cuakeun ae uypo. Mnv
XPNOILOTIOIEITE AUTOKAUATO.

EyyUnan: 2 xpovia yia avtaAAakTIKA Kol epyaaia.
H pmratapia eivar eyyunpévn yia 1 €106.

ATTOppIYn

AUTI N CUTKEUN TTEPIEXEI NAEKTPOVIKA Kl Jia
pTrartapia 1I0vTwv AIBiou Ta oTroia TTPETTEl va
SiaxwpigovTal Kard TNV SIAPKEIA TNG ATTOPPIYNG
Kl OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA YEVIKA
0IKIOKG aTToppipyaTa. MapakaAoupe OTTwg

TNPAOETE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG ATTOPPIYNG.

To et DermLite Foto X trepiAappaver:
>uakeun Foto X (24 oAwpéva kai 8 pn
ToAwpéva LED, @akog 30 mm 8x), kaAwdio
@optiong USB-A ¢wg USB-C, 5 IceCaps

Texvikn Meplypagn

EmokepBeite Tnv 10TogeAida www.dermlite.com/
technical/ fj EmMKOIVWVNAOTE PE TOV TOTTIKO TOG
QVTITTPOOWTTO KAl TTWANTA TG DermlLite.
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NHCTPYKL MM

MpepHasHayeHve

ToBa ycTpoWCTBO € nNpeaHa3Ha4YeHo 3a
MeaMLMHCKN Lienn 3a OCBeTsIBaHe Ha TenecHu
NOBBLPXHOCTK. Mi3nonssa ce 3a HEMHBa3NBHO
BM3yasiHO U3crneaBaHe Ha HeMoKbTHaTa Koxa.

To3n npoaykT, paboTeLy ¢ 6aTepus, e
npefHasHayveH 3a BbHLUEH npernes camo

B paMKuTe Ha NpodeCcMoHanHn 3gpasHu
3aBefeHUs1 OT MEAMLIMHCKM CeLnanmucTu.
MpoBepeTe npaBunHaTa pabota Ha
yCTpOMcTBOTO Npeaum ynotpeba! He ro
n3non3eanTe, ako UMa BUAUMM NPU3HaLW Ha
nospega.

BHVMMAHWE: He rnepante gupektHo B LED
ceeTnuHara. MauneHTute Tpsbsa Aa 3aTBOPAT
oyuTe cu Mo BpemMe Ha nperneau.

B cnyvaii Ha cepro3eH MHUMAEHT C
M3MON3BaHETO Ha TOBa YCTPOWCTBO, He3abaBHO
ysegomete DermLite n, ako ToBa ce usucksa ot
MeCTHUTe pasnopeabu, BalLUAT HaUMoHaneH
3ApaBeH opraH.

BHVMMAHWE: He n3nonssaiite yCTPOINCTBOTO B
noxapHa unv B3puBoonacHa 3oHa (Hanp. borata
Ha Kucnopop cpeaa).

MPEOYNPEXOEHWE: To3n npogyKT Moxe

[a BU U3MOXMN Ha XUMUKaIu, BKIIOYUTENTHO
METUNEHXNOPUA U LLECTOBANIEHTEH XPOM,

3a KOMTO € U3BeCTHO, Ye B KanudopHus
NPUYUHABAT pak UMK penpoayKTUBHa
TOKCMYHOCT. 3a noBeye nHpopmauus noceteTe
www.P65Warnings.ca.gov.

EnekTpomarHutHa cbBMECTUMOCT

ToBa ycTpOWCTBO OTroBaps Ha U3NCKBaHUATa

3a HMBO Ha eMycun U uMyHuTeT no EMC Ha
ctaHgapta IEC 60601-1-2: 2014. EMUCUOHHUTE
XapaKTepucTukv Ha ToBa obopyaBaHe ro npaBsT
noaxoAsL 3a usnonssaHe B npoecnoHanHa
3ApaBHa cpefa, KakTo 1 B XuUnuiiHa cpega
(CISPR 11 knac B). ToBa o6opyaBaHe npeanara
ajekBaTHa 3aluMTa Ha paguoKOMyHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyvav Ha Hameca B
pagnoKOMyHUKaLMOHHATa ycrnyra Moxe aa ce
Hanoxu noTpebutenaT aa npeanpueme Mepku
3a CMeK4aBaHe, KaTo Hanpumep npemecteaHe
UM NpeopueHTUpaHe Ha obopyaBaHeTo.
BHVMMAHWE: N3non3eaHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, CbCeaHO Ny NOAPEAEHO C ApYro
obopyaBaHe, TpsibBa Aa ce n3bsArea, 3aLloTo
TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 HenpasunHa pabota.
Ako e HeobGxoauMo TakoBa M3Non3saHe, ToBa
obopyasaHe n apyroto obopyasaHe TpsibBa

Aa ce Habnogasar, 3a Ja ce nposepu ganu
paboTaT HopMmarnHo.

BHVMMAHWE: N3nonseaHeTo Ha akcecoapw,
pasnuyHu OT Te3un, NpeaoCTaBeHN OT
npon3BoAUTENS Ha ToBa 06opyaBaHe, Moxe Ja
AoBefe [0 NOBULLEHN enekTPOMarHUTHU eMmmcum
W MOHWXEH ENEKTPOMAarH1TEH UMYHUTET Ha
ToBa obopyAsaHe 1 fa Aosene A0 HenpasunHa
paboTa.

BHVMAHWE: MNpeHocMuTe pagnoyecToTHN
npegasartenu Tpsabea Aa ce usnonssat He no-
marnko ot 30 cm (12 nHYa) KbM KOSITO U fia e yacT
OT YCTPOWCTBOTO. B NpoTuBEH cryyain moxe aa
ce Brnowm paboTaTa Ha ToBa obopyaBaHe.

BAXHO: MNpeaun nbpBoHavanHa ynotpeba,
Monsl, 3apegeTe BbTpellHaTa NMTUEBO-MOHHa
b6atepus. BuxTte “batepust u 3apexaaHe” 3a
noapo6bHocTun.

DermLite Foto X e gepmaTtockon, npegHasHayeH
3a nonsipuavnpaHa u HenonsipuampaHa
[epMaTOCKONUS, M3NON3BaNKN LUMPOK CMEKTBHP
OT Kamepu 1 MOBUITHM YCTPOICTBA.

IceCap®: 3a oa nogkpenvTe BalMTe MEPKU 3a
KOHTPOI Ha MHeKuuaTa, LWpakHeTe eHo OT
BKIIIOMEHUTE 3a efHOKpaTHa ynoTpeba IceCaps
(IC) Bbpxy uHcTanvpaHata nuuesa nnoya (FP).
3a Aa ro n3BaguTe 1 U3XBbPNUTE, NPOCTO o
n3gbpnanTe.

Foto X moxe ga 6bae npykpeneH kbM MHOIO
KaMepu Unu cMapTgOHM Ype3 MarHuTHa unm
yucTo pesboBaHa Bpb3ka. 3a U3non3saHe

c agantepu MagnetiConnect® (npogasa ce
OTAENHO), 3aBuiiTe aganTtepa Ha npbcTeHa (RA)
BbpXy 37 mm pesba (37). 3a ga cb3gageTe
pe3boBa Bpb3ka C Ballus hoToanapar,
n3BageTe agantepa 3a 3BbHeHe (RA) n
noctaeeTe Foto X Bbpxy cbBMecTuMa kamepa
unu agantep 3a pesba Ha kamepa *. MNocTaBeTe
YCTPOMCTBOTO BbPXY KOXaTa, cres ToBa
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (P), 3a aa
aKkTMBMpaTe cBeTnMHaTa. [JokocBaHeTo Ha
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe NPEBKITIOYBA MEXIY
nonsipuampaHa 1 HernonsipuanmpaHa CBeTnmHa.
MpuaemxeTe ce Mexay YeTUpK HUBA Ha

SIPKOCT yUpe3 ByToHuTe 3a spkocT (BB). 3a ga
perynupate ¢okyca, 3aBbpTeTe ANCTaHLMOoHepa
(S) cnopepn HyxauTe; NoapaBHABAHETO Ha
3HaumTe 3a dokycupaHe (FM) cb3gasa
naeanHoTo PoKyCHO pascTosiHUE 3a NOBEYETO
doTorpadcpun.

3a Aa U3KIYMTe YCTPOMCTBOTO, HAaTUCHETE

1 3aapbxTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (P) 3a
OKOMO efHa CekyHAa; YpPeabT ce U3kIoyBa
aBTOMaTUYHO cried 3 MUHYTU.

* O6bpHETE BHUMaHWE, 4e MHOTO Kamepu
M3NCKBAT M3MNON3BaHETO Ha AOMbIIHATENEH
afanTep, HanpaBeH OT NPOV3BOAUTENS Ha
KamepaTa unv nponssoauTens Ha coTtorpadcko
obopyaBaHe.

MpemaxBaHe Ha Spacer

MpocTpaHcTBOTO (S) MOXe Aa 6bae
npemaxHaTo, KaTo ro 3aBbpTuTe 0bpaTHO

Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka cnep neko
cbrnpoTuBneHune. KoraTo npukaysare OTHOBO,
yBepeTe ce, Ye TpUTe My Marku usgatHu
cbBnagar ¢ Bayonet crnot (BS).

MNpemaxBaHe Ha nuueBaTa nnockocT
JlnuesaTta nnoya (FP) moxe npocto aa 6bae
cBaneHa oT guctaHumoHepa (S), KaTo s xBaHe
3a HOKTUTE Ha HOKTUTE.

Batepus u 3apexgaHe: BHUIMAHUE: Tosa
YyCTPOMNCTBO M3non3ea cneunanusnpana 3.7V
360 mAh (2pcs) nutneBo-rioHHa baTepusi, KOSTO
mMoxe aa 6bae 3akyneHa camo ot DermLite nnu
OT oTopuampaH aunbp Ha DermLite. B HukakbB
cny4ari He n3nonaeanTte apyra 6atepus,
pasnu4Ha oT Tasu, NpeAHa3HavyeHa 3a To3n
ypea.

ToBa ycTpoiicTBO € 0bopyaBaHO C
yeTupucTeneHeH nHavkaTop 3a 3apexaane (Cl).
KoraTo ycTponcTBOTO € BKNIOYEHO U HAMbIHO
3apefeHo, BCUYKM YETUPKM CBETOAMOAA CBETBAT.
Korato ocraHe no-manko ot 75% ot xuBoTa

Ha BaTepusiTa, Tpy cBETOAMOAM CBETBAT. AKO

€ U3TolleHa noBeye OT NonosuHaTa 6atepus,
cBeTBaT [ABa CBETOAMOAA, 40KaTO eAunH
CBETOAMOA NOKa3Ba, Ye ocTaBa No-marko

oT 25% oT kanauuTeTa Ha baTepusTa. 3a

[a 3apexpaaTe YCTPOMCTBOTO CU1, CBbPXETe
npegoctaBerust USB-C kbm USB kaben kbm
nopta 3a 3apexpgaHe (CP) n Bcekvu USB nopT,
cbBMecTuM ¢ IEC 60950-1 (5V). MnaukaTtopbT
3a 3apexpgaHe (Cl) nmnyncupa, 3a ga nocouu
3apexgaHeTo, KaTo 6poAT Ha UMMYIICHUTE
CBETOANOAN CbOTBETCTBA Ha HUBOTO Ha

BBNFAPCKM (D)

3apexpaaHe. Korato 3apexxgaHeTo NpuKioyu,
BCUYKM YETUPU MHAMKATOPHU CBETOAMOAa
cBeTaT. Cneg roguHun ynotpeba moxe aa
noxenaete Ja noctaBuTe OTHOBO GaTtepusaTa,
KOATO e AoCTbMnHa AvpekTHO oT DermLite nnu ot
oTopuaupaH aunbp Ha DermLite.3a na cmeHute
baTepuaTa, cBbpxeTe ce ¢ DermLite unu c
Bawwmsa mecteH DermLite aunbp.

OTcTpaHaBaHe Ha HenanpasHocTW: Mons,
nposepeTte www.dermlite.com 3a Har-akTyanHa
nMHdOopMaLMs 3a OTCTpaHABaHe Ha nNpobnemu.
Ako BaLLeTO YCTPOMCTBO U3nCkBa obcnyxBaHe,
nocetete www.dermlite.com/service unu ce
cBbpXeTe ¢ Bawusa mecteH DermLite aunbp.

pwxn 1 nopapbxKa

BHMMAHWE: He ce gonyckaTt mogudukaumm Ha
ToBa obopyaBaHe.

BalueTo ycTpoiicTBO € NpoeKTMpaHo 3a
6e3npobnemHa pabota. PemoHTUTE TpsbBa

[a ce U3BBbPLUBAT Camo OT KBanuduumpaH
CepBU3EH NepcoHarn.

Mpeawn ynotpeba Bbpxy NauMeHT, BbHLUHATA
YacT Ha BaLIeTO YCTPOMCTBO (C U3KIYEHUE Ha
ONTUYHUTE YaCTW) MOXe Aa ce n3bbpLue YncTo
C nsonponunos ankoxon (70 o6eMHu npoLeHTa).
O6ekTnBLT TpsiIGBa Aa ce TpeTupa KaTo
BMUCOKOKayYecTBeHO hoTorpadcko obopyasaHe u
[a ce No4ncTBa CbC CTaHAapTHO obopyaBaHe 3a
noyncreaHe Ha obekTnBa 1 Aa ce 3awmrasa ot
BpeaHu xumukanu. He nanonssaite abpasmBHu
NnoYMCTBaLLM NpenapaTtn U He noTansiite
YCTPOWCTBOTO B TEYHOCT. He aBTOKNaBupaiire.

[apaHuus: 2 rogmHu 3a YacTv u TpyA.
Bartepusara e c rapaHums 3a 1 roguHa.

M3xBbpnsiHe: ToBa yCTPONCTBO CbAbpxa
€neKTPOoHMKa U NMTUEBO-OHHa BaTepusi, KOUTO
TpsibBa Aa 6baaT OTAENEHUN 3a UXBBPISAHE U
na He 6bAaT U3XBBPNSHU C BUTOBM OTNAgbLM.
Mons, cna3saiiTe MecTHUTe pasnopeabu 3a
N3XBBbPISHE.

KomnnektsT DermLite Foto X Bkntousa:

Foto X yctporicteo (24 nonsipusunpanu u 8
Henonsipuaupanu LED, 30 mm 8x obekTuB),
kaben 3a 3apexaaHe ot USB-A go USB-C, 5
IceCaps

TexHu4ecko onucanue: MNMocetete www.dermlite.
com/technical unu ce cBbpxeTe ¢ MECTHUA
aunbp Ha DermLite.
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NHCTPYKL MM

lMpeanonaraemoe ucnons3osaHue

3T10T Nnpmbop nNpeaHasHaveH Ans MeauLUHCKNX
uenel Ans OCBELLEHNS NOBEPXHOCTEN Tena.
Mcnonb3ayeTca ANs HEMHBA3WBHOIO BU3yanbHOro
OCMOTpa HEMOBPEXOEHHON KOXM.

JTOT NPoAyKT ¢ 6aTapeiHbIM NUTaHNEM
npeaHasHayeH Ans BHeLWHero ocmMoTpa

TONbKO B NPOdeCcCcnoHanbHbIX MeaULMHCKNX
YUPEXAEHUSIX MeANLMHCKUMU paBoTHUKaMK.
[MpoBepbTe NpaBUNbLHOCTL paboTbl YCTPONCTBA
nepep ucnones3osaHnem! He ncnonbayiite
YCTPOWNCTBO, ECMN €CTb BUANMbIE NPU3HAKM
noBpexaeHus.

BHUMAHWE: He cmoTpuTe npsamo Ha
CBETOAMNOAHbIN CBeT. MayneHTbl oMKHbI
3aKpbIBaTh rnasa Bo Bpemsi o6crefoBaHms.

B cnyyae cepbesHoro nHumaeHTa ¢
MCMONb30BaHNEM 3TOro YCTPOWCTBa
HemepaneHHo ysegomute DermLite u, ecnn
3TOro TpebytoT MECTHbIe NpaBuna, BaLl
HauMoHarnbHbI OpraH 34paBOOXpPaHEHNS.
NMPEOYNPEXOEHWE. He ncnonbayiite
YCTPOWMCTBO B MeCTax noxapa unm B3pbiBa
(Hanpvmep, B cpeae, 6oraToii KUCNOPOAOM).
BHVUMAHWE! 3T0T npoaykT MoxeT
NnoABEPrHyTb Bac BO3AEUCTBUIO XUMUYECKUX
BELLECTB, BKMIOYAA XNOPUCTbLIA METUNEH U
LLUECTUBANEHTHbIA XPOM, KOTOPbIE, KaK U3BECTHO
B WtaTte KanntopHus, BbI3bIBAOT pak unm
PenpoayKTUBHYIO TOKCUYHOCTL. ANs nonyyYeHns
[OMOMHUTENBbHON MHOPMaLnM noceTuTe cant
www.P65Warnings.ca.gov.

OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOe yCTpOWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHNAM YPOBHS 3MEKTPOMarHUTHOM
COBMECTVUMOCTU 1 YPOBHS NOMEXOYCTOWYMBOCTU
ctaHgapta MOK 60601-1-2: 2014. Manyyatowne
XapaKTepuCTuKn 3Toro obopyaoBaHns

[enaroT ero NPUroaHbIM AN UCMONb30BaHUS

B NpodeccroHanbHom MeauumMHCKon cpeae,

a Taioke B xunbix nometteHusx (CISPR 11,
knacc B). 31o obopynoBaHue obecneunsaet
afeKBaTHYI0 3alLmMTy paguocesasn. B pegkux
cny4asx BO3HUKHOBEHUSI MOMeX Ans

cnyx06bl paanoCcBSA3N NOMb30BATENO MOXET
notpeboBaTbCA NPUHATL MEPbI MO CMSITYEHUIO,
Takune Kak nepemMeLLeHve unm nepeopueHTaums
o6opynosanus. MPEOYNPEXXAEHVIE.
Cnepnyet nsberartb 1CNonb30BaHNS AaHHOTO
obopyaoBaHusa psgoM ¢ Apyrum obopyaoBaHuem
UM B codeTaHun ¢ Apyrum obopyaoBaHueMm,
TaK Kak 3TO MOXeET NPUBECTMN K HENPaBUIbHOMN
pabote. Ecnu Takoe ncnonb3oBaHve
Heobxoanmo, 3To obopyaoBaHue 1 apyroe
obopyaoBaHue A0MmKHbI ObiTb NPOBEPEHDI,
4yT06bl YOEanThCS, YTO OHM paboTatoT
HopMarnbHo.

MPEOYNPEXOEHWE. Vicnonb3oBaHue
NPUHaANEXHOCTEN, OTNINYHBIX OT TeX, KOTOpble
npefocTaBneHbl NPon3BoAMTENEM AaHHOTO
0o6opyaoBaHUsi, MOXET NPUBECTU K YBENUYEHUIO
ANEKTPOMAarHUTHbIX N3MYy4YEeHUA UM CHWKEHNIO
3NEKTPOMarHUTHOM NOMEXOYCTOWYMBOCTU
AaHHOro 060pyaoBaHNA U HENPaBUIIbHOM
aKcnnyaTtauum.

MPEOYMNPEXOEHWE. MNMepeHocHble
pagmuoyacToTHble nepedaTyvkv cnegyeT
Mcnonb3oBaTh Ha paccTosHMn He MmeHee 30

c™m (12 grormoB) oT ntoboi YacTu ycTporicTea.
B npoTuBHOM cry4ae 310 MOXeT NpuUBECTH

K CHWXEHWIO NPOU3BOAMTENIBHOCTU 3TOrO
obopynoBaHus.

BAXHO: MNepepn nepBbiM UCMONb30BaHNEM,
noxanywucra, 3apaauTe BHYTPEHHIO NMUTUI-
VOHHYt0 6aTapeto. CM. «AKKyMynsTop

1 3apsigkay Ans nonyyeHusi nogpobHomn
nHopmaLlmu.

DermLite Foto X - ato gepmarockon,
npeaHasHayveHHbI AnNs Nonsipu3oBaHHON

1 Henonspu3oBaHHON AepMaTockonumn ¢
MCMonb30BaHMEM LUMPOKOrO CreKTpa kamep u
MOBMNbHbBIX YCTPOMCTB.

IceCap®:

[na nogaepXkn Bawnx Mep MHPEKLNOHHOTO
KOHTPOIS, HAAEHbTE OAUH N3 BKIMIOYEHHbIX
opHopasoBbIx IceCaps (IC) noBepx
yCTaHOBMeHHoW nuuesoii naHenm (FP). YTobbl
CHATb U YyTUNN3NPOBATb, MPOCTO CHUMUTE Ero.

Foto X MoxeT GbITb NOAKMIOYEH KO MHOTUM
Kamepam unu cmaptdoHam Yepes MarHuTHoe
unu YmcTo pesbboBoe coeanHeHne. Ons
ncnonb3oBaHusi ¢ agantepamun MagnetiCon-
nect® (NnpopaeTcs 0TAeNbHO) NPUBUHTUTE
konbLesoi agantep (RA) k pesbbe 37 Mm

(37). YT06bI CO3aaTh pe3bboBoOe coeamHeHe

C Balleil kKaMepo, CHUMUTE aganTep KonbLa
(RA) n BcTaBbTe Foto X B coBMeCTMMYIO kamepy
unu pe3bboBoii agantep kamepsbl *. NomecTute
YCTPOMCTBO Ha KOXY, 3aTEM HaXMUTE KHOMKY
nutaHus (P), 4ToObl BKIOYMTE cBET. HaxaTtne
Ha KHOMKY NUTaHWs NEPEKNYaeT Mexay
NonsipU30BaHHbIM U HEMONSIPU30BaHHbLIM
cseToM. [epemellantecb Mexay YeTbipbMs
YPOBHSAIMM SIPKOCTU C MOMOLLbHO KHOMOK SIPKOCTMW
(BB). YtobbI OoTperynupoBaTtb OKyC, MOBEpHUTE
npoctasky (S) no mepe HeO6XOAMMOCTMH;
BblpaBHUBaHMe MeTok dhokycuposku (FM)
co3faeT uaearnbHoe PoKyCHOE pacCTosiHUE Ansi
6onbLuMHCTBa hoTorpaduii.

YT06bl BbIKIIOYUTE YCTPOWCTBO, HAXMUTE

W yaepxvBaiiTe KHonky nutaHus (P) okono
OfHOW CEeKyH/bl; YCTPOMCTBO BbIKIOYAETCS
aBTOMAaTUYECKN YePe3 3 MUHYTbI.

* ObpaTuTe BHMMaHWe, YTO MHOTUE Kamepbl
TpebyloT MCNonb30BaHUsS AOMOSHUTENIbHOTO
ajanTtepa, U3roToBNEHHOTO NPOU3BOAUTENEM
Kamepbl UK M3roToBUTENEM POTOTEXHUKN.

YnaneHune npocTaBku

MpocTaBky (S) MOXHO CHATb, MOBEPHYB ee
NPOTUB YacoBOW CTPenku, Npoias HebonbLuoe
conpoTueneHue. Mpu npucoeanHeHun
ybeanTecs, 4TO ero Tpu HeGONbLUMX BbICTYNa
coBnagatoT ¢ 6arioHeTHbIM nasom (BS).

CHATVe nuueBon naHenu

Jnuyeyto naHenb (FP) MOXHO NPOCTO CHATb
€ npocTaBky (S), cxBaTuB ee 3a BbIEMKY ANS
HOrTEew.

AKKYMynATOp 1 3apsigka

MPEOYMNPEXOEHWE. B aTom ycTpoicTee
ncnonb3yeTcs crneyuanbHas NUTUA-MOHHAN
6atapes 3.7V 360 mAh (2pcs), koTopyto

MOXHO npuobpecTu Tonbko y DermLite nnn y
ocuymansHoro avnepa DermLite. Hu npu kakux
obcToaTenbCcTBax He UCMoNb3yTe APYryto
6aTapeto, Kpome TOI, kKOTOpas NpegHa3HayYeHa
AN AAHHOTO YCTPOMCTBA.

OTO YCTPOWCTBO OCHALLIEHO YETbIPEXYPOBHEBLIM
nHamkaTopom 3apsaa (Cl). Koraa ycrporicteo
BKIMIOYEHO U NOMHOCTBIO 3apSHKEHO, 3aropatoTcs
BCe YeTblpe cBeToanoaa. Ecnm cpok cnyx6bl
6artapeu coctaBnset meHee 75%, ropat

Tpu ceeToamopa. Ecnu paspsikeHa 6onee
nonosuHbI 6aTapen, ropsT ABa cBeToanoaa,

a oavH cBeToAMOop yKasblBaeT, YTO OCTanoch
meHee 25% emkocTu 6aTtapeu. [insa 3apsgku
YCTPOWCTBA NOAKMIOYMTE NpunaraemMbiii kabenb

PYCCKWUWA

)

USB-C k USB-nopTy k nopTy ANns 3apsakq

(CP) n k ntobomy nopty USB, coBmecTumMomy

c IEC 60950-1 (5 B). Unankatop 3apsiga (Cl)
nynbCUpyeT ANa MHANKaLUM 3apsakv, Npuyem
KONWYECTBO NyNbCUPYIOLLMX CBETOANOA0B
COOTBETCTBYET YPOBHIO 3apsiaa. Koraa 3apsaka
3aBepLUeHa, ropaT BCe YeTblpe CBETOANOAHbIX
nHaukatopa. MNocne Heckonbkux net
MCMONb30BaHWs Bbl MOXETE 3aMeHUTbL 6aTapeto,
KOTOpYIO MOXHO npuobpectu Tonbko y DermLite
unu y ocpuymansHoro gunepa DermLite.YTo6bl
3ameHuTb baTapeto, cesxxmTech ¢ DermLite unu
MecTHbIM gunepom DermlLite.

YcTpaHeHne HeucnpaBHoOCTE

MoxanyncTa, nposepbTe dermlite.com ans
camol nocnegHen nHcpopmauum o6 yctpaHeHun
Henonapok. Ecnu Bawwe yctpoiicteo Tpebyet
obcnyxuBaHus, noceTuTe cant www.dermlite.
com/service nnu obpatntecb K MECTHOMY
avnepy DermlLite.

Yxop v obcnyxusaHne

BHUMAHWE: Moaundukaumna gaHHoro
obopynoBaHus He fonyckaeTcs.

Balue ycTpoincTBo npegHa3HaveHo ans
6ecnepeboiiHoli paboTbl. PEMOHT foMmKeH
BbINOMHATLCS TONBKO KBanUULMPOBaHHbLIM
obcnyxuBatoLLM NepCoOHaNoMm.

Y6opka

BHelwHWIA BUA Ballero ycTponcTBa, 3a
MCKIIOYEHNEM ONTUYECKMX YacTel, MOXeT ObITb
BbITEPT YNCTbIM M30NPONMNOBLIM cnMpTom (70
06.%) Mepen ncnonb3oBaHWeM Ha nauumeHTe.
O6beKkTUB cregyeT paccmaTpyBaTh Kak
BbICOKOKa4ecTBeHHOe doTorpadmyeckoe
obopynoBaHue 1 ounLiaTb CTaHOAAPTHLIM
obopyaoBaHNeEM AN YNCTKM OOBEKTUBOB U
3awymiLaTh OT BpeAHbIX XMMUYECKUX BELLEeCTB.
He ncnonbayiite abpa3nBHble MaTepuansl Ha
ntobor YacTn obopyaoBaHuUsi U He NorpyxxanTe
YCTPOWCTBO B XWAKOCTb. He aBTOKNaBmpoBaTthb.

[apaHTus: 2 roga Ha 3anyacTu u paboTsbl.
Batapes umeet rapaHTuio 1 rog.

YTunusaumsa

OTO YCTPOWCTBO COAEPXKUT SMNEKTPOHUKY N
NUTUIA-MOHHYLO BaTapeto, KOTopble JOMKHbI
ObITb OTAENEHbI ANS YyTUNM3aLUUN U He JOMKHbI
YTUNN3NMPOBaTLCA BMECTE C OObIYHBIMU
6bITOBLIMU OTXOAaMu. MNoxanyiicTa,
cobntogainTe MecTHble Npasuna yTunuaauuu.

Ha6op DermLite Foto X BkntovaeT B cebsi:
Yctpoiicteo Foto X (24 nonspr3oBaHHbIX 1 8
HenonsipM3oBaHHbIX CBETOANOA0B, OOBEKTUB
30 mm 8x), kabenb ans 3apsagku otT USB-A go
USB-C, 5 IceCaps

TexHu4yeckoe onvcaHve
Mocetute www.dermlite.com/technical nnun
obpartutech k mecTHomy aunepy DermLite.
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IHCTPYKUiT

MepenbayyBaHe BUKOPUCTAHHSA

Llen npucTpint npusHadeHnn gna meguaHmx
Linen Ans ocBiTNIEHHA NOBEPXOHb Tina.
3acTocoByeTLCA ANA HEiHBa3NBHOIO
Bi3yanbHOro ornsay HeyLUKOAXEHOI LKipK.

Llen Bupib, Lo npautoe Big akyMmynsaTopis,
Npu3HayYeHuin Ans 30BHILUHLOrO Ornsay
MeaNYHMMM NpauiBHUKaMK nuwie y
npodeciviHMX 3aknagax OXopoHU 3400pOoB’S.
lMepen BukopucTaHHAM nepesipTe
npaBunbHiCTb poboTu npuctpoto! He
BMKOPWCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO € BUAUMI
O3HaKW MOLLKOAXKEHHS.

MOMEPEMKEHHA: He amBiTbea npsamo y
ceiTnoaioaHe cBitTno. Mig Yyac obcTexeHHs
naLieHTN NOBWHHI 3aKPUTU OMi.

Y BMNaaKy ceprio3HOro iHUMAEHTY 3
BMKOPUCTAHHSIM LibOro NPUCTPOIO HEramHo
nosigomTe npo ue DermLite Ta, sKwo ue
BMMaraeTbCs MiCLLeBUMM HOpMamW, BaLl
HauioHanbHUn opraH OXOPOHW 340POB’A.
MOMEPEMKEHHA: He Bukopuctosymnte
NPUCTPIN y 30HI MoXxexi Yn BubyxoHebeanekn
(Hanpuknag, y cepeosuLLi, baratomy
KUCHEM).

MOMEPEMKEHHA: Lien npoaykT moxe
nigoaeaTtu gii XiMiYHUX peYoBUMH, BKIIOYAOYM
METUNEHXNOPUA Ta LECTUBANEHTHUI

XpoM, §iKi, SIK BigoMo, wraty KanicopHis
BMKINMKaOTb pak abo penpoayKTUBHY
TOKCUYHICTb. [Nsi OTpMMaHHsS 404aTKOBOI
iHcbopmalii Bigsiaante www.P65Warnings.
ca.gov.

EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Llen npucTpin Bignosigae Bumoram Lwon0
BukunaiB EMC Ta piBHS iMyHITETY CTaHgapTy
IEC 60601-1-2: 2014. XapaKkTepucTukm
BMKMAIB Liboro obnagHaHHa pobnsats

MOoro NnpuaaTHUM Anst BUKOPUCTaHHS B
NpodEeCIiHNX MEANYHUX Ta KUTNOBUX
ymoBax (CISPR 11 knacy B). Lle
obnagHaHHs 3abe3nevye HanexHun

3axuMCT pagioss’sasky. Y piakiCHUX BUnagkKax
nepeLuKkoa Ans cnyxou paaioss’sasky
KOpUCTyBayeBi MOXe 3HagobuTUCS BXUTU
3axofiB WoA0 NOM SIKLLEHHS cUTYyalUlii,

Takux sk nepemilleHHst abo nepeopieHTauis
obnagHaHHs.

MOMEPEMKEHHA: Cnig yHukaTn
BMKOPUCTaHHS LbOro obnagHaHHs,
pO3TaLLOBaHOro Nopyy 3 iHWKUM obnagHaHHSM
abo cknageHoro 3 HUM, OCKINbKY Lie MOXe
Np13BeCTU 40 HENPaBUbHOI poboTu. AKLO
Take BUKOPUCTaHHA € HeobXigHuM, cnig,
cnocTepirati 3a uum obnagHaHHSaM Ta iHWWUM
obnagHaHHAM, Wo6 NepeKkoHaTUCS, L0 BOHU
npaLoTe HOpMarnbHO.

MOMEPEMKEHHA: BukopuctaHHs
akcecyapis, Kpim TUX, LLO HadaHi
BMPOOHMKOM LibOro obnagHaHHs,

MOXe NpU3BeCTU A0 36iNbLUEHHSI
eneKTpoMarHiTHMX BUNPOMiHIOBaHb abo
3HWKEHHSI eNIeKTPOMarHiTHOI CTIKOCTi LibOro
obnagHaHHS Ta NPU3BECTM A0 HENpPaBUNbHOT
po6oTn.

MOMEPEMKEHHA: MopTatusHi
pafioyacToTHi nepeaasadi cnig
BMKOpMCTOBYBaTU He G6rvkye 30 cm (12
OonmiB) Ao ByAb-sIKOT YaCTUHU NPUCTPOIO.
IHaKwWwe Le MoXxe Npu3BecTy A0 NOoripLeHHs
eKcnnyaTauiiHUX XxapakTepUCTUK LibOro
obnagHaHHs.

BAXITNBO: MNepen noyaTkoBUM
BMKOPVCTaHHAM 3apsAiTh BHYTPILLHIO NiTi-
ioHHy 6aTapeto. [eTanbHiwe avB. Y po3gini
«AKyMynATOp Ta 3apsaka».

DermlLite Foto X - ue nonspu3osanui

Ta HEMonsApM3oBaHWU fepMaTocKor,
npu3HayYeHnii Ansi BUKOPUCTAHHSI 3 LLIMPOKUM
CMEeKTPOM kamep Ta MOBINbHUX NPUCTPOIB.

IceCap®

LLlo6 niaTpumaTy BaLwi 3axoam 6opoTebu 3
iHbeKLUieto, BCTAHOBITb OOMH i3 BKNHOYEHNX
opHopa3sosux IceCaps (IC) Ha BcTaHOBNEHY
nepepHto naHens (FP). LLo6 BuitHATH Ta
yTUni3yBaTu, NPOCTO 3HIMITb 11Oro.

Foto X moxe 6yTu nigknioyeHun oo 6aratbox
kamep abo cmapTdoHiB 3a 4OMOMOro
MarHiTHOro abo 4ncTo pi3abboBOro 3'€AHaHHS.
[ns BukopucTaHHsa 3 agantepamu Magneti-
Connect® (npoaatoTbCa OKPEMO) HaKpyTiTbh
kinbueBuii agantep (RA) Ha 37-MM pi3bby
(37). LLlo6 cTBOpUTH pi3bboBE 3'€AHAHHS 3
Kamepoto, BUIAMITb kinbuesuin agantep (RA) i
nepeknagitb Foto X Ha cymicHy kamepy abo
aganTep kamepu 3 pisbbneHHsM *.
MoknaadiTe NpUCTPIn Ha LKipy, a NOTim
HaTUCHITb KHOMKY XuBneHHs (P), wob
aKkTMByBaTu CBiTNO. HaTnckaHHAM

KHOMKM XMBIIEHHS MEPEMUKAETLCA MiXK
NoNsipU3oBaHUM Ta HENONSIPU30BaHUM
csiTnom. [Nepemukanteca mixk YoTupma
PiBHAMW ACKPABOCTi 32 AOMOMOrO0 KHOMOK
sickpaBocTi (BB). LLlo6 BigperynioBaTu chokyc,
MOBEPHITb NpocTaeky (S) 3a HeobxigHOCTI;
BMPIBHIOBaHHSA NMo3Ha4vok dokycyBaHHs (FM)
CTBOPIOE igeanbHy OKYCHY BiACTaHb Ans
GinbLuocTi hoTorpadiii.

LLlo6 BumkHyTV DermLite, HaTUCHITB i
YTPUMYITE KHOMKY XMBReHHs (P) npubnusHo
OAHY CEeKyHAY; MPUCTPI aBTOMaTUYHO
BUMUWKAETLCH Yepes 3 XBUMUHW.

* 3BepHiTb yBary, LWo Ansa 6aratbox

kamep noTpibeH AoaaTKoBWA aganTep,
BMUIOTOBMIEHWI BUPOBOHMKOM Kamep abo
KOMnaHieto, LWo noctavae goTorpadii.

3HATTA po3nipku

Po3nipHuk (S) MoXHa 3HATW, MOBEPHYBLUN
M0ro NpoTW roANHHWKOBOI CTPINKM 3a
HeBenvkum onopom. Mpu NoBTOpHOMY
KpinseHHi nepekoHanTecs, Lo Tpu Noro
HeBenvki BUCTYNu 36iratoTbCs i3 LUTUKOBUM
rHizgom (BS).

3HATTA NepegHbOi NaHeni
Jnyposy naHenb (FP) MoxHa npocTo 3HATKM 3
po3nipku (S), cxonuBLK ii 3a BUPI3M HIrTiB.

AKyMynaTop i 3apsiaka

MOMNEPEOKEHHA: Lieli npuctpiii
BMKOPUCTOBYE cnevianbHy NiTin-ioHHY
6artapeto Ha 3,7 B Ha 670 MATr, aky

MOXHa npuabatu nuwe y DermLite abo

B ynosHoBaxeHoro gunepa DermLite. 3a
KOOHUX 06CTaBWH He BUKOPUCTOBYMWTE iHLUNIA
aKyMynsiTop, kpim po3pobneHoro Ans Lboro
npuCTpolo.

Lle# npncTpiin oCHaLLLeHWIn YHOTUPUPIBHEBUM
iHankaTopom 3apsiay (Cl). Konv npuctpini
YBIMKHEHO i NOBHICTIO 3apsiAKeHo,

YKPATHCBKUI (D)

3aropstoTbcs BCi HOTUpU cBiTrnogioan. Konu
3anvwaeTbcst MeHwe 75% 4acy aBTOHOMHOI
po60oTK, 3aropsaTbCs TpuU CBITNOZIOAN.
Akwo BinbLue NONoBUHK akymynsTopa
pOo3psiaXKeHO, ABA CBITNOAIOAMN CBITATLCA, TOA|
SIK OOVMH CBITNOAIOA BKa3ye, WO 3anuaeTbes
MeHLwe 25% emHocTi akymynstopa. o6
3apsguTy npucTpin, nigkntodite USB-C go
USB-kabento, Lo BXOAUTb 40 KOMMMEKTY,

o 3apsigHoro nopty (CP) Ta 6yap-sikoro
USB-nopty, cymicHoro 3 IEC 60950-1 (5

B). IngnkaTop 3apsagy (Cl) imnynbcye, wob
BKa3aTu 3apsiaKy, i3 YNCNIOM NyNbCyYmX
cBiTNoAioAis, WO BiANOBIAaE PiBHIO 3apsay.
Konwu 3apsiaka 3aseplueHa, yci 4HoTupm
cBiTnogioaHi iHgukatopwm ceiTatbes. MNicna
6araTbox pokiB BUKOPUCTaHHS, MOXINBO,

BV 3axo4eTe 3aMiHUTW aKyMynsaTop, SKui
AocTynHuI nuwe 6esnocepeaHbo y DermLite
abo B ynoBHoBaxeHoro aunepa DermLite.
LL{o6 3amiHMTK akymynaTop, 3BepHITLCS A0
DermLite abo go micuyesoro gunepa Derm-
Lite.

BupilueHHs npobnem

Byape nacka, nepesipte www.dermlite.com,
o6 oTpMMaTy HancBixXiLLy iHpopmaLito
LLIOA0 YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTEN. SKLLO
BaLll NpUCTPIN noTpebye ob6cnyroByBaHHS,
Biasigaiite www.dermlite.com/service abo
3B’SXIiTbCA 3 MicyeBum gunepom DermlLite.

Hornap ta o6cnyrosyBaHHSA
MOMNEPEMKEHHA: He ponyckaeTtbes
Moaudikalis Lboro obnagHaHHs. Baww
NpUCTPI po3pobnexunin anst 6eanepebinHoi
po6oTn. PEMOHT NOBMHEH NPOBOANTY TiflbKK
KBanicpikoBaHuii cepsiCHUI nepcoHan.

MpubnpaHHs

30BHILLHIV BUrNSA NPUCTPOIO, KPiM ONTUYHMX
netaneu, nepes BUKOPUCTAHHAM Ha nauieHTuj
MOXHa NpoTMpaTH i30NponinoBuUM CNMpPTOM
(70 06.%). O6’exTUB cnig po3rnsaaT sk
BUCOKOsIKiCHe (hOoTOOONaaHaHHS Ta YNCTUTH
cTaHg4apTHUM obnagHaHHAM AN YULLEHHS
00’€eKTiB Ta 3axumLLaTH Bif LWKIANNBUX XiIMIYHUX
peyoBuVH. He BUKOpuCTOBYITE abpa3nBHUiA
MaTepian Ha 6yab-Sikii YacTuHi obnagHaHHA
Ta He 3aHyploviTe NPUCTPIn y pianHy. He
aBTOKNaByWTe.

["apaHTis: 2 poku Ha geTani Ta pobody cuny.
["apaHTist Ha GaTapeto cTaHOBUTL 1 pik.

YTunisauia

Llei npncTpin MiCTUTb €neKTPOHiKy Ta NiTin-
ioHHy B6aTapeto, siki NOTPiGHO BiZOKPEMUTH
Ans ytunisauii Ta He MOXHa BMKMAaTN pasom
i3 nobytoBumu Bigxogamu. Byab nacka,
AOTPUMYTECH MiCLEBUX NpaBun yTunisadii.

Habip DermLite Foto X Bkniovae:

Mpuyin Foto X (24 nonspusoBaHi Ta

8 Henonspn3oBaHWX CBITNOAIOAIB,
30-minimeTpoBuii 06’ekTnB 8X), 3apsgHUI
kabenb USB-A go USB-C, 5 kpwxaHnx
LLIaMNOYOK.

TexHivHuni onuc
Bigsigarite www.dermlite.com/technical abo
3B’sSXiTbCA 3 MicueBum aunepom DermLite.
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Manufacturer
Proizvodaé
Vyrobce
Fabrikant
Hersteller
Tootja
Fabricante
Fabricant
Déantusoir
Proizvoda¢
Fabbricante
Razotajs
Gamintojas
Gyarto
Fabrikant
Producent
Fabricante
Producator
Proizvajalec
Vyrobca
Valmistaja
Tillverkare
Uretici firma
Karaogkeuaatng
Mpoussoguten
npovsBoauTenb
BnpobHuk
MZ A
X—H—
HlEm

MD

Medical Device
Medicinski savjet
Zdravotnické zafizeni
Medicinsk udstyr
Medizinisches Gerat
Meditsiiniline seade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feiste leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska iekarta
Medicininis prietaisas
Orvosi eszkdz
Medisch apparaat
Urzadzenie medyczne
Aparelho médico
Aparat medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicke pomdcky
Laaketieteellinen laite
Medicinsk utrustning
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MegauuuHckuii npubop
MeaonyHuii npunag
o|&t 7|7|

ERHER

ETiRE

REF

Catalog Number
Katalo$ki broj
Katalogové ¢islo
Katalognummer
Katalognummer
Katalooginumber
Numero de catalogo
Numéro de catalogue
Uimhir Catalog
Kataloski broj
Numero di catalogo
Kataloga numurs
Katalogo numeris
Katalégus szam
Catalogus nummer
Numer katalogu
Numero de catalogo
Catalog Number
KataloSka Stevilka
Katalégové &islo
Luettelonumero
Katalognummer
Katalog numarasi
ApIBu6G KaTaAdyou
KatanoxeH Homep
Homep katanora
Homep katanory
FIEI2O S
HheaOJES
BRHFS

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové ¢islo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir Sraithuimhir
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové ¢&islo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIplokdg apldpog
CepueH Homep
CepuiiHblii Homep
CepiltHuii Homep
Ul S
)TN FIN—
FHE

Direct Current
Prava struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom

Alalisvool

Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Prava struja
Corrente continua

Lidzstrava

Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty

Corrente direta
Curent continuu
Enosmerni tok
Priamy prud

Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
ZUVEXEG PEUMA
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym

s
B
BR®

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstilling dato
Herstelldatum
Tootmiskuupaev
Fecha de manufactura
Date de fabrication
Data an Déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di produzione
IzgatavoS$anas datums
Pagaminimo data
Gyartas datuma
Fabricagedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei

Datum izdelave

Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia rapaywyng
[lata Ha npoun3BoACTBO
[ata npousBoacTaa
[laTta BUroTOBMNEHHS
ANz LRt

g5 H

=t

M

3]

Follow instructions for use

Pratite uputstva za upotrebu

Postupujte podle pokyntl k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung befolgen

Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso.

Suivez les instructions d’utilisation

Lean na treoracha Usaide

Slijedite upute za uporabu

Seguire le istruzioni per I'uso

Izpildiet lietoSanas instrukcijas

Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati dtmutatot

Volg de instructies voor gebruik

Postepuj zgodnie z instrukcjami uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Urmati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Postupuijte podla pokynov na pouzitie
Seuraa kayttoohjeita

Folj instruktionerna for anvandning
Kullanim talimatlarini izleyin
AkoAouBnaTe TIG 0BNYiES XPNang
CnepgaliTe MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeba
CnepfyiiTe MHCTPYKLMSIM MO NMPUMEHEHNIO
[loTpuMyWiTeCh IHCTPYKLIil i3 BUKOPUCTaHHS
AE XIEE mEAMA2
FRARAERCHK > TLEEWV
BEERTEA

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu
Bortskaf ikke som usorteret kommunalt affald

Nicht als unsortierter Hausmiuill entsorgen

Arge visake sortimata olmejaatmete hulka

No desechar como basura municipal sin clasificar

Ne pas jeter comme déchet municipal non trié

Na déan didscairt mar dhramhail chathrach neamhshaofa
Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Non gettare tra i rifiuti urbani non differenziati
Neatbrivojieties no neskirotiem sadzives atkritumiem
NeiSmeskite kaip nerasiuotos komunalinés atliekos

Ne dobja el valogatas nélkili kommunalis hulladékként
Gooi ze niet weg als ongesorteerd gemeentelijk afval

Nie wyrzucaj razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi
Nao descarte como lixo municipal ndo classificado

Nu aruncati ca deseuri municipale nesortate

Ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do netriedeného komunaineho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteena

Kassera inte som osorterat kommunalt avfall

Ayrilmamis belediye atigi olarak atmayin

Mnv aTToppITITETE WG ATTIKA aTTORANTA

He n3xBbpnsiiTe kaTo HeCopTUpaHU GUTOBM OTNaABLLM

He BbiGpackiBaTh B kayecTBe HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBbIX OTXOA0B.
He Bukupaiite sik HecopToBaHi No6yToBI Bigxoan

EREX 2 EAHZIER XMElstx| otd Al
FRENATVEV—MREEYEL TRHLBEVTIEEL
BODER R KB RRAE
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Ovlasteni zastupnik u Svicarskoj

Autorizovany zastupce ve Svycarsku
Autoriseret repraesentant i Schweiz
Bevollméachtigter Vertreter in der Schweiz
Volitatud esindaja Sveitsis

Representante autorizado en Suiza

Mandataire en Suisse

lonadai Udaraithe san Eilvéis

Ovlasteni predstavnik u Svicarskoj
Rappresentante autorizzato in Svizzera
Pilnvarotais parstavis Sveicé

|galiotas atstovas Sveicarijoje

Meghatalmazott képvisel6 Svajcban
Gemachtigde vertegenwoordiger in Zwitserland
Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii
Representante autorizado na Suica
Reprezentant autorizat in Elvetia

Pooblas¢eni zastopnik v S\{ici

Autorizovany zastupca vo Svajciarsku
Valtuutettu edustaja Sveitsissa

Auktoriserad representant i Schweiz
isvigre’deki yetkili temsilci

Egouaiodotnuévog avrimpdowTrog atnv EABeTia
OtopuanpaH npeacrasuten B LseiiLapus
YnonHoMouYeHHbIV npeacTasuTens B LLBenuapum
YnoBHOBaxeHWiA npeacTaBHuK y Lseruapii
A9|2 Boloy2|9l

A4 ADERREE

ERTHERRR

3

EC |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni predstavnik
Evropsky zplnomocnény zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer Bevollmachtigter
Euroopa volitatud esindaja
Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen
lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni predstavnik

Rappresentante autorizzato europeo

Eiropas pilnvarotais parstavis
Europos jgaliotasis atstovas
Eurépai meghatalmazott képviseld

Europese gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel

Representante autorizado europeu
Reprezentant autorizat european
Evropski pooblas¢eni zastopnik
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja

Europeiska auktoriserade representant

Avrupa yetkili temsilcisi
Eupwrtraiog £ouaiodoTnpévog ekt

EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen

EBponeiickuin ynonHOMOYeHHbI
npencraBuTenb

0

On/Off Button

Dugme za ukljucivanje / iskljuivanje
Tlacitko zapnuti / vypnuti

Teend / sluk-knap

An / aus Schalter

On / Off nupp

Boton de encendido / apagado
Bouton marche / arrét

Cnaipe Ar/ As

Gumb za ukljucivanje / isklju€ivanje
Pulsante On / Off

leslégSanas / izslégSanas poga
lijungimo / iSjungimo mygtukas

Be / Ki gomb

Aan / uit knop

Wiacznik / wytgcznik

Botao ligar / desligar

Buton On / Off

Gumb za vklop / izklop

Tlacidlo Zap / Vyp

Virtapainike

Pa / Av-knapp

Agma / Kapama Digmesi

KoupTri On / Off

ByToH BKIT/ N3KI

KHonka BKntoYeHWs / BbIKIOYEHWS
KHonka yBiMKHEHHS! / BAMKHEHHS

€Bponelicbkuii ynoBHOBaXeHWI npeacTasHuk  747| / 17| HHE

#H 3 HER
O
KRR K&

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)

Produkt vyhovuje evropskym predpistiim o zdravotnickych prostifedcich (2017/745)

Produktet er i overensstemmelse med europaeisk lovgivning om medicinsk udstyr (2017/745)
Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)
Le produit est conforme a la réglementation européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Cloionn an tairge le Rialachan Feisti Leighis na hEorpa (2017/745)

Proizvod je u skladu s Europskom uredbom o medicinskim proizvodima (2017/745)
Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)
Product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt zgodny z Europejskim rozporzadzeniem w sprawie wyrobéw medycznych (2017/745)
O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos

(2017/745)

Produsul respecta Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)

Izdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok vyhovuje eurépskym predpisom o zdravotnickych pomockach (2017/745)

Tuote on Euroopan laaketieteellisia laitteita koskevan asetuksen (2017/745) mukainen

Produkten éverensstammer med den europeiska forordningen om medicinsk utrustning (2017/745)

Uriin, Avrupa Tibbi Cihaz Yonetmeligi (2017/745) ile uyumludur

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI E TOV KAVOVIGHO YIa TIG EUPWTTAIKES IATPIKEG TUTKEUEG (2017/745)
MpoaykTbT OTroBapsi Ha eBPONENCKkUA pernameHT 3a MeauuuHckuTe usgenus (2017/745)
MpoaykT cooTBeTCTBYET EBpONENckMmM HopMam MeauLMHCKOro obopyaoBanus (2017/745)
Bupi6 Bianosiaae €sponeicbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MEo|l Y o2 77| 7#H (2017/745)2 & &

M, MMNEBEBIRRE (2017/745) ICEHRL TVERT

FRASRNEST B MEM (2017/745)

FUIFATREY
FFixiEdE

R

Type B applied part

Naneti deo tipa B

Aplikovana ¢ast typu B

Type B pafert del
Anwendungsteil Typ B

Tulp B rakendatud osa
Pieza aplicada tipo B

Piéce appliquée de type B
Chuir Cinedl B cuid i bhfeidhm
Naneseni dio tipa B

Parte applicata di tipo B.

B tipa piemérota dala

B tipo taikoma dalis

B tipusu alkalmazott alkatrész
Type B toegepast onderdeel
Czgs¢ zastosowana typu B.
Peca aplicada tipo B

Partea aplicata de tip B

Del B, ki se uporablja
Aplikovana ¢ast’ typu B.
Tyyppi B kéytetty osa

Typ B applicerad del

B tipi uygulanan parga
Egappoopévo pépog TUTou B
MpunoxeHa yact Tvn B

Tun B npuknagHas 4Yactb
MpuknagHa YacTtuHa Tuny B
Et B XM B &

24 7BERAM
BEEAEH
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Temperaturne granice u ° C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve ° C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgreenser i °C til opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuri piirid ° C ladustamisel ja transportimisel

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte.

Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta °C le haghaidh stérala agus iompair
Temperaturne granice u ° C za skladiStenje i transport

Limiti di temperatura in °C per lo stoccaggio e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo temperatiros ribos °C

Tarolasi és szallitasi hémérsékleti korlatok °C-ban
Temperatuurlimieten in °C voor opslag en transport

Limity temperatury w °C do przechowywania i transportu
Limites de temperatura em °C para armazenamento e transporte
Limitele de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Mejne temperature v ° C za skladi$¢enje in prevoz

Teplotné limity v ° C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastoinnissa ja kuljetuksessa
Temperaturgranser i °C for lagring och transport

Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Opia Beppokpaaiag ae °C yia aroBrkeuan Kal JETAQopd

TemnepaTypHu orpaHnyeHusi B ° C 3a CbXpaHeHWe v TpaHcnopTupaHe
TemnepaTypHble npeaersl B °C ANs XpaHeHWst U TPaHCNOPTUPOBKU

Mexi Temnepatyp y °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS
2o 2SAlCco 2 ME

REH LTEED = O°CEALOBEHIR
EENZHIRERS (24 :°C)

80%
45 ’

RAS

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlage za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning til opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piiramine ladustamisel ja transportimisel

Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte.
Limitation de 'humidité pour le stockage et le transport
Teorainn taise le haghaidh stérala agus iompair

Ograni¢enje vlage za skladistenje i transport

Limitazione dell’'umidita per lo stoccaggio e il trasporto
Mitruma ierobezojums uzglabasanai un parvadasanai
Laikymo ir gabenimo drégmés apribojimas

Paratartalom korlatozasa tarolas és szallitas esetén
Vochtigheidsbeperking voor opslag en transport
Ograniczenie wilgotnosci podczas przechowywania i transportu
Limitagdo de umidade para armazenamento e transporte
Limitarea umiditatii pentru depozitare si transport

Omeijitev vlaznosti za skladiS¢enje in prevoz

Obmedzenie vihkosti pri skladovani a preprave

Varastoinnin ja kuljetuksen kosteusrajoitus
Luftfuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amoBrKeuon Kal ETAPOPA
OrpaHunyeHmne 3a BNaXXHOCT MPU CbXpaHeHne 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHne BNaxHOCTW ANS XPaHEHUs U TPaHCNOPTUPOBKK
O6MmexeHHst BONorocTi Ans 36epiraHHsi Ta TpaHCNOPTYBaHHSA
2 U 2SA & MEt

RE EBEDREHIR

it 77 R12 46 Y SR BE PR 61

1060hPa
5m§§

Pressure limitation for storage and transport

Dozvoljeni pritisak zraka za skladi$tenje i transport
PFipustny tlak vzduchu pro skladovani a prepravu

Tilladt lufttryk til opbevaring og transport

Zulassiger Luftdruck fur Lagerung und Transport

Lubatud 6hurdhk ladustamiseks ja transportimiseks

Presion de aire permitida para almacenamiento y transporte.
Pression d’air admissible pour le stockage et le transport
Bru aeir incheadaithe le haghaidh stérala agus iompair
Dopusteni tlak zraka za skladiStenje i transport

Pressione dell’aria consentita per lo stoccaggio e il trasporto
Pielaujamais gaisa spiediens uzglabasanai un parvadasanai
Leistinas oro slégis sandéliavimui ir transportavimui
Tarolashoz és szallitdshoz megengedett Iégnyomas
Toegestane luchtdruk voor opslag en transport
Dopuszczalne cisnienie powietrza do przechowywania i transportu
Presséo de ar admissivel para armazenamento e transporte
Presiunea admisa a aerului pentru depozitare si transport
Dovoljeni zracni tlak za skladiS¢enje in prevoz

Pripustny tlak vzduchu na skladovanie a prepravu

Sallittu ilmanpaine varastointia ja kuljetusta varten

Tillatet lufttryck for férvaring och transport

Depolama ve nakliye igin basing sinirlamasi

EmiTpeTr) Tieon aépa yia aTroBrkeuan Kal JETapopa

ﬂ,OI‘IyCTVIMO HandraHe Ha Bb3gyxa 3a CbXpaHeHue n TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHve AaBneHNs Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObMexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
Sa ol 2Sof Ci#t oraf K

RE EBEDEDFIR
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Keep dry!

Cuvaijte na suhom!
Skladujte v suchu!
Opbevares tart!
Trocken lagern!

Hoida kuivalt!
Almacenar en seco!
Conserver au sec!
Storail tirim!

Cuvajte na suhom!
Conservare in luogo asciutto!
Uzglabat sausu!
Laikykite sausai!
Tarolja szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywaé w suchym miejscu!
Armazene a seco!
Magazin uscat!
Shranjujte na suhem!
Skladujte v suchu!
Sailyta kuivanal
Forvara torrt!

Kuru tut!

ATToBnkKeLaTE!
CbxpaHsBaiiTe Ha cyxo!
CoxpaHsiii cyxum!
Tpumatri cyxum!
AXSHHA K RISHUAIR!
ZWIEREBIZREET !
REETHR
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja od strane ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni prodejcem nebo na objednavku Iékare s licenci na zdravotni péci.
Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser denne enhed til salg af eller efter ordre fra en autoriseret sundhedslaege.

Achtung: Das Bundesgesetz (USA) beschrankt den Verkauf dieses Gerats durch oder auf Anordnung eines zugelassenen Arztes.

Ettevaatust: foderaalseadused (USA) piiravad selle seadme miiumist litsentseeritud tervishoiutddtaja poolt véi tema tellimusel.

Precaucion: La ley federal (EE. UU.) Restringe la venta de este dispositivo a un profesional de la salud con licencia o por orden de este.
Attention: La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil par ou sur ordre d’un professionnel de la santé agréé.

Rabhadh: Cuireann dli Chénaidhme (SAM) srian ar an ngléas seo le cleachtdir ciram slainte ceadunaithe a dhiol né a ordu.

Oprez: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja putem ili po nalogu licenciranog zdravstvenog radnika.

Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo a un operatore sanitario autorizzato o su suo ordine.

Uzmanibu: Federalie likumi (ASV) ierobezo $is ierices tirdzniecibu ar licencétu veselibas apripes darbinieku starpniecibu vai péc pasitijuma.
Démesio: Federalinis jstatymas (JAV) draudzia §j prietaisg pardavinéti licencijuotam sveikatos priezitros specialistui arba jo uzsakymu.
Vigyazat: Az USA szdvetségi térvénye korlatozza ezt a késziiléket engedéllyel rendelkezd egészségugyi szakember altal vagy megrendelésére.
Let op: de federale wet (VS) beperkt dit apparaat tot verkoop door of in opdracht van een erkende zorgverlener.

Przestroga: prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia przez licencjonowanego pracownika opieki zdrowotnej lub na jego zlecenie.
Cuidado: A lei federal dos EUA restringe a venda deste dispositivo por um profissional de saude licenciado ou por ordem deste.

ATENTIE: Legea federala (SUA) restrictioneaza acest dispozitiv la vanzarea de catre, sau la ordinul unui medic de sanatate autorizat.

Pozor: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave s strani ali po naro€ilu poobla§éenega zdravstvenega delavca.

Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia predajcom alebo na objednavku odbornika s licenciou na zdravotnu starostlivost.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin lisensoidun terveydenhuollon ammattihenkilén toimesta tai tilauksesta.
Varning: Federal lag (USA) begrénsar denna enhet till forsaljning av eller pa bestalining av en licensierad sjukvardspersonal.

Dikkat: Federal yasalar (ABD), bu cihazin lisansli bir saglik uzmani tarafindan veya bu sirayla satilmasini kisitlar

Mpoogoxn: To opoatrovdiakd dikaio (H.M.A.) Treplopilel Tn GUOKEUR auTr aTNV TTWANGN aTTé A pe EVTOAN €10IKEUPEVOU 1aTPOU.

BHumanue: ®egepannuat 3akoH (CALL) orpaHuyaBa ToBa yCTPOWCTBO 3a npogaxba OT unm no nopbyka Ha NULEH3NpaH MEQULIMHCKK nekap.
BHumanwue: ®epnepanbHebiii 3akoH (CLUA) orpaHMunBaeT npogaxy aToro yCTporcTBa NMULEH3MPOBaHHbLIM NMPAKTUKYIOLLMM BPaYoM MM MO ero 3akasy.
YBara: ®egepanbHuii 3akoH (CLLA) o6mexye npogax Lboro NpUCTpoto NilleH30BaHUM MEeAMYHUM NpaLiBHUKOM abo Ha MOro 3amMOBIIEHHS.
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